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FONDATION DE L'UNION DE LA JEUNESSE TRAVAILLEUSE 


C'est par une séance de gala tenue le 16 juin 1950 à l'Opéra de Bu- 
dapest qu'a débuté le premier congre." de l'Union de la Jeunesse Tra- 
vailleuse. Les organisations de la jeunesse démocratique du monde 
entier s'étaient fait représenter à ice congrès. La délégation du 
Komsomol était conduite par Zinaïda Féodorova, secrétaire du Comité 
Central du Komsomol, la délégation de la jeunesse libre de la Chine 
était conduite par, Vu-Chu«Tchien> celle de la jeunesse polonaise par 
Ludomir Stasiak» celle de la jeunesse roumaine par Petre Drocan, , 
celle de la jeune SGe tchécoslovaque par Ernst Syfcora, belle de la 
jeunesse libre de l'Allemagne par Gerhard Heydenreioh, celle de la 
jeunesse française par Louis Tremellat, celle de la jeunesse ita- 
lienne par Cesare Freduzzi, celle de la jeunesse yougoslave progres- 
siste par Dusan Gruitch, celle de la jeunesse autrichienne par Meüc 
Ungor, celle de la jeunesse de la Grèce libre par Nioos Acriditis, 
celle de la jeunesse hindoue par Rachid Hussein, celle de la jeunes- 
se bulgare par Vladimir Tanov et celle de' la jeunesse birmane par 
, Tun S hein. La Fédération Mondiale de la Jeunesse Démocratique était 
représentée par son secrétaire Bert Williams et l'Union Internatio- 
nale des Etudiants par Giovanni BeaMinguer, 

Lors de la séance de gala, le président Au Conseil, Ist- 
vàn Dobi, a salué la jeunesse au nom du gouvernement hongrois et >à 
comparé la situation de la jeunesse autrefois et aujourd'hui. On 
procéda ensuite à la lecture de la lettre du Comité Central du Parti 
des Travailleurs Hongrois» lettre adressée au congrès de. fondation 
de l'Union de la Jeunesse Travailleuse et soulignant que ce que le 
peuple travailleur hongrois attend on premier lieu de la nouvelle 
organisation de jeunesse, c'est qu'elle inculque aux jeunes le 
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patriotisme, la conscience dans le travail, le zèle dans les études 
et la discipline. 

Le généralissime Staline et Mâtyâs- RâJcosi furent élus pré- 
sidents d'honneur du congrès. 

Bert Williams, secrétaire de la Fédération Mondiale de la 
Jeunesse Démocratique a apporté au congrès le salut de 60 millions 
de jeunes combattants de la paix, puis les chefs des délégations 
étrangères de Jeunesse prirent la parole et saluèrent le congrès au 
nom de la Jeunesse de leurs patries respectives. 


Le .17 Juin, premier Jour du congrès, un discours fut prononcé par 
Mâtyâs Rêdcosi, secrétaire général du Parti des Travailleurs Hongrois. 
Nous donnons ci-dessous de courts extraits de oe discours: 

En Hongrie, l'organisation unique de 1* Union de la Jeunesse 
Travailleuse apporte le renfort de ses nouvelles colonnes pleines 
de Jeunesse et d'élan au camp immense des édificateurs du socialisme 
et aux 800 millions d'hommes du front de la paix. Au cours des der- 
nières années, les couches les plus diverses de la Jeunesse ont, 

? ar leur propre expérience, pu oe convaincre que c'est l'amour et 
'intérêt du peuple travailleur qui guide chaque pas de la démocra- 
tie populaire hongroise et, dans son sein, du Parti des Travailleurs 
Hongrois. ^Le Parti des Travailleurs Hongrois, non seulement connaît 
oes intérêts, mais encore lutte pour eux avec succès, surmonte tous 
les obstacles les uns après les autres et brise toutes les chaînes 
qui Jusqu'ici paralysaient le développement libre de la Jeunesse 
travailleuse. Il y a quatre problèmes, de la bonne solution des- 
quels dépend ou 1* accélération du rythme de ce développement, ou 
un ralentissement ou même un arrêt total. 

Lutte contre les usages et les préjugés Le pouvoir des usa- 

héritéa aes temps du capitalisme a* autrefois .ges, des modes de 

pensées et de l'es- 
prit de l'ancien système capitaliste déjà détruit a une influence 
paralysante sur le développement. Le monde ancien, même après sa 
défaite, continue à avoir de 1* influence sous cent formes diverses 
et influe meme sur les ouvriers. Ces faits sont bien connus de l'en- 
nemi et des partisans abattus du régime agonisant. L’ennemi compte 
sur les attardés, les rouspéteurs» le3 égoïstes, les 6ots et les 
paresseux. La lutte contre ces éléments n'est pas facile, car tout 
soutient ces traînards: les préjugés, les superstitions, les usa- 
ges, Iob traditions restés du capitalisme. La Jeune génération est 
moins chargée des traditions et des usages anciens, son éducation 
est donc relativement plus facile; ce qui facilite l'abandon des 
vieilles défroques des traditions et des usages anciens c'est que 
croît d'année en année le nombre de ceux qui ont été élevés par la 
démocratie populaire, de ceux qui non seulement par l’école, mais 

Î ar la vie de tous les Jours, se sont convaincus que le régime de 
a démocratie populaire hongroise est leur propre régime. 

Le second, obstacle du développement : Le haut clergé hongrois et 
la réaction cléricale le g supérieurs des ordres 

religieux ont pris position 

contre la paix, car ils ont perdu l'espoir de voir un jour la ré- 
action hongroise écrasée 3e remettre en selle par ses propres forces. 
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pour la jeune 83e que de trouver une place pour un travail productif 
mais de choisir parmi tant de possibilités qui s'offrent et se tendent 
vers elle* Les portes du travail, de 1* étude, de la mise en valeur 
s'ouvrent toutes grandes devant la jeunesse travailleuse hongroise, 

La loi assure à la jeunesse travailleuse à travail égal salaire égal, 

Lujos Szücs a défini ainsi les principales tâches de l'U- 
nion de la Jeunesse Travailleuse: Travaille! Apprends! Combats! Edu- 
que! 

La vocation historique des générations actuelles est d'é- 
difier le socialisme en Hongrie, La jeunesse doit constituer les 
troupes de choo de cette oeuvre, 

La tâche de l'Union de la Jeunesse Travailleuse est d'é- 
largir et d'améliorer le mouvement "Apprends mieux", d'affermir la 
discipline dans les écoles, L'Union de la Jeunesse Travailleuse lut- 
tera contre la réaction cléricale et ne permettra pas que l'aotion 
souterraine des traîtres se poursuive à l'abri de la soutane, elle 
luttera contre les social-démocrate s de droite qui se sont joints 
aux ennemis jurés* du peuple; elle luttera contre les agents de la 
bande fasciste de Tito, elle luttera contre les vestiges de la classe 
des grande propriétaires et des capitalistes, qui mettent tous leurs 
espoirs dans une troisième guerre mondiale qui anéantirait des cen- 
taines de milliers de jeunes gens et elle luttera aussi contre les 
koulaks pour aider à la victoire de la cause du socialisme dans l'a- 
griculture, 

L'U.J.T, inculquera le patriotisme à la jeunesse pour 
qu'elle connaisse les traditions révolutionnaires, la culture progres- 
siste du peuple, qu'elle honore les obligations et la grandeur patrio- 
tiques du service militaire, qu'elle honore les peuples des autres 
pays et qu'elle soit solidaire des masses travailleuses qui partout 
dans le monde luttent pour la paix et la liberté. Elle doit incul- 
quer à la jeunesse une nouvelle morale socialiste. 

Ensuite le congrès de l'Union de la Jeunesse Travailleuse 
a voté une motion, où l’on peut relever: 

La défense de la paix, 1' édification du socialisme im- 
posent de nouveaux et do grands devoirs à la jeunesse travailleuse 
hongroise qui ne peut les remplir avec succès qu'en créant une orga- 
nisation de masse unifiée et révolutionnaire sur les bases du marxis- 
me-léninisme, 

La force directrice de l'U.J.T, est la jeunesse ouvrière, 
et a ses cotés la jeunesse paysanne travailleuse en constitua le plus 
vigoureux pilier. Sous la direction de la jeunesse ouvrière, l'U.J.T. 
réalise l'unité indestructible de la jeunesse ouvrière, de la jeu- 
nesse paysanne travailleuse et de la jeunesse intellectuelle et es- 
tudiantine. L'U^J.T. est une organisation de masse indépendante sans 
parti; peut en otre membre tout jeune travailleur ou étudiant qui 
aime sa patrie et son peuple, 

La tâche de l'U.J.T. est de représenter les intérêts do 
la jeunesse travailleuse, d'assurer une éducation socialiste et 
d'aider le Parti des Travailleurs Hongrois dans l'édification du so- 
cialisme et la défense de la paix. 
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Le congrès reconnaît quo l'U.J.T. ne i^eut mener à bien les 
tâches qui s * imposent à elle quo si elle devient une organisation 
unique, forte, vivant sur leu bases du centralisme démocratique. 

Les jeunes développeront leur organisation dons les ateliers, loa 
entreprises, les écoles ut les maisons d'habitation. 

Le congrès a élu lu comité central de 1 •Union du la Jeu- 
nesse Travailleuse. Le secrétaire général est Lajos Szücs (Adrosce 
ae l’U.J.T.: Muscum-utca, 11#' Budapest) 

Le 18 juin, lors de l’achèvement du congrès, la jeunesse 
a pris part à une manifestation pour la défense de la paix. 


LA LUTTE POUR LA CONTINUATION DES ETUDES 


A la fin de l’année scolaire, lo gouvernement en Hongrie s’attache 
particulièrement à favoriser la continuation des études chez les 
jeunes qui sortent de l’école. La continuation des études est une 
des questions centrales de la révolution culturelle de la Hongrie» 

Il s'agit d'obtenir que le plus grand nombre possible d’enfants de 
travailleurs continuent leurs études. 

La lutte cont re l'int er ruption de s , ét ud e a 

Ce sont la huitième classe des écoles générales et la 
quatrième dos écoles secondaires qui représentent les deux points 
critiques de l'abandon des études. 

"La lutte pour la continuation des études” est le met 
d’ordre du mouvement engagé contre l'interruption dos études. Cette 
"lutte” s'engage déjà pendant l’année scolaire. Le but est alors d’é- 
lever le niveau des études, de faciliter les études des élèves. En 
effet une des causes le 3 plus fréquentes do la 3ortie de l’école et 
de 1’ abandon des études, c'est que l’élève, n’étudiant pas bien, a 
un mauvais classement et se décourage. Les pareiits ne savent pas non 
plus aider l’enfant à surmonter ces difficultés en l’occupant et en 
l’instruisant à la maison. Une aide importante est apportée aux pé- 
dagogues pussi bien dans les écoles générales quo dans les écoles se- 
condaires par doux nouveaux moyens: les systèmes dos cercles d’élèves 
et des çaireo d'élèves. Aux cercles d’élèves étudient ensemble plu- 
sieurs élèves, des bons et des faibles; pair le système do la paire 
d'élèves or: constitue des paires d'élèves en joignant un excellent 
élève à un élève faible, Grèce à ce secours, l'élève le plus faible 
vient plus facilement à bout do sec devoirs. 

Par certaines offres spontanées les pédagogues facilitent 
aussi les études aux enfants des traAEilleura. Dans ce sens, des pé- 
dagogues consciencieux s'occupent dos enfants qui sont en difficulté 
dans leurs études. L’institution des salles d’etudes d03 grandes 
entreprises sert de même à lutter contre les difficultés. Dans cer- 
taines grandes usines on effet on a arrangé pour les enfants dos 
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nvec°ïS eni; des enfanta. Ces pédagogues sont en rapports constants 

n î? et . leur fournissent des conseils utiles relative- 
ment a l'éducation des enfants. 1 s 

La. semaine ouverte 

___ , . L e mouvement de la "semaine ouverte" est destinée à don- 

vatioîf X rn'nï?a+ plus d ® nvie de Poursuivre leurs études. Cette inno- 
ÎSSSÎ 8 *? en A ce ^ 1 Q uc » dans le dernier mois de l'année sco- 
Z^lli t putes les écoles secondaires et les universités sont ou- 

ème^Lîïî g ? ns s ! 7 durassent. Les élèves de la huiti- 

d ! 1 école generale visitent les écoles secondaires et 
contact sur place avec les matières enseignéos, les la- 
* dos ateliers. D'après leurs expériences persanelles, ils 
Lnmlr ? r8 ^i 8 ^ d^s Quelles écoles secondaires ils veulent 
î?“ï IVf* études. (En effet, en Hongrie, outre les lycées où 
S ° 8 on brouve différents lycées industriels, 

d économie, d'éducation physique et de musique.) La 
rieur de différents types d'écoles de degré supé- 

détïî dan ? nomb ^“f de jeunes élèves déjà fléchissant, le * 

dé3ir de continuer leurs études. » 

. . . De meme , dans le cadre do la semaine ouverte, les élèvan 

qui ont termine les cours de l'école secondaire ou de l'école dos 

ItSdiflÜr?? Y* 81 * 01 ^ 133 universités et les grandes écoles. Là, les 
etudiants et les professeurs s'entretiennent avec les bacheliers et 

biïité??^ 11 ^? 116 ^ 16 ^ 30n î leS matièrQS étudiées, et quelles possi- 
bilités les attendant après avoir mené à bien chaque genre d'études. 

lar«î d^fsi«î^r> O S? ti ï^ a i i0n 2 e f étud03 e3t encore favorisée par une 
df^f 6 i di £î^ Sion v, d ^^^des eb de reportages colorés qui paraissent 
dans la presse hongroise pendant le dernier mois de l'année scolaire. 

La respon sabi lité de s p arent s 

d«-„. _ . J r3s grands sont la responsabilité des parents et leur 

re dativement a la continuation des études de leurs enfants. 
d«»« S « f® nse i£ n ®roents donnés dans les cercles de travail 

^imS a ^ ÎL i ? tr0d ï lt8 P |F de système scolaire démocratique sont ' 
grande importance dans la lutte menée pour la continuation des 
est ain ?d n ^ ue 133 Parents sont informés de l'aide maté- 
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l’Etat des travailleurs aux jeunes geis'ïui 

l'étendue du ré— 
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continuent leurs études. On attire l'attention sur x’euenaue au re- 

??A? n d L C ?^ 6 ^ 8 -° U le iî f lè J es reçoivent logement et entretien aux 
frais de 1 Etat jusqu'à la fin de leurs études. On éclate les pa- 
rents sur le large système de bourses et sur les importantes ré- 

des frais de scolarité. Les élèves excellents ou très bons 
t de la Sr abu J b é complète, les élèves bons ou moyens bé- 
f, ^ dUu ^ remise de 75 ou de 50 %. Dans les conférences qu'ils 
font aux parents les pédagogues attirent leur attention sur le fait 
Qy® de problèn© £ e da continuation des études est un problème dé— 
c dsif dans 1 Etat des travailleurs pour former aussi rapidement 
et aussi largement que possible des intellectuels fidèles au peupla. 

ooo 0 ooo 


- 6 - 


Approved For Release 2001/12/05 : CIA-RDP83-00415R0066001 30002-2 



Approved For Release 2001/12/05 : CIA-RDP83-00415R0066001 30002-2 

isjjoy vlau^çole penal hongrois 


Après des discussions serrées et approfondies» le Parlement hongrois 
a adopte le projet de loi do la partie générale du nouveau Code Pénal 
Hongrois. Le Code Pénal on vigueur en Hongrie depuis 70 ans» le "Code 
Csome^i » a. fort vieilli au cours des années — et surtout à la suite 

, , évolution survenue depuis la Libération* Lo “Code Csemegi" a v ai + ’ 
ete établi en vue de maintenir et de protéger 1» ordre politique e^ 
economique _ do la Hongrie féodale et capitaliste ; aussi ne pouvait- 
il satisfaire au:e .xigenceo du régime démocratique populaire. L 1 an- 
cien code avait établi les pci ios les plus sévères pour les délits 
commis par les prolétaires ou les paysans pauvres, délits résultant 
ae leur situation économique (comme p.ex. le vol)* Par contre les 

^ &Q.uant s de la haute société (coupables de détournements de fonds» 
d homicide par imprudence, otc.) se tiraient d’affaire À bon compte. 

"Code Csemegi" comprend deux parties: la partie gé- 
nérale et la partie spéciale. La partie générale renferme les dis- 
positions générales sur les inculpations, les pénalités» etc. Le 
aroit penal spécial contient los déterminations do chaque infraction 
et de la pénalité qu’elle comporte. C’est maintenant la partie gé- 
nérale du code qui vient d’etre refondue et jusqu’à ce que la partie 
spéciale soit achevée, des dispositions provisoires do coordination 
seront prises. 

l^S^st la_différençe_de_£rincipe essentielle 
entre ancienne _et_lâ~nôûvëllê~lôi”’7 

L'ancienne loi avait pour but de maintenir l’ordre social et écono- 
mique base sur la production capitaliste; la nouvelle loi défend le 
régira de la démocratie oopulaire contre les ennemis du peuple tra- 
vailleur; *e coae pénal ^.rotège la société contre les actes consti- 
tuant un danger pour la société. La protection de la société est le 
principe de Dase de chacune des dispositions de la nouvelle loi. 

Quels sont l es actes qualifiés de 

Un acte dangereux pour 1 t société est toute activité ou omission qui 
met en danger ou qui lène, soit l’ordre public, social ou économique 
de ia République Popul^_xe Hongroise, soit la personne ou les dr^iüs 
de ses citoyens. 

Quel les_sont les simplifiCaGioiis 

êP22Ë?I ( IIZi2§^rï§l52r:ÿIï±2~îc T ~7“ 

Tout d* abora, la nouvelle loi supprime nombre de distinctions qui 
n : avaient aucune valeur pratique, et se propose de rédiger chacune 
de ses dispositions ou la façon la plus simple et la plus claire, 
af-^n que celles-ci. soient facilement compréhensibles pour les asses- 
seurs populaires intégrés récemment dans la juridiction. 

Par exemple: auparavant, le crime ot lo délit étaient 
deux notions différentes, et il y avait un trop grand nombre de 
genres de peines privatives de liberté, pratiquement peu différentes. 
Désormais, la notion do crime comprendra les anciennes notions de 
crime 3t de délit; d'autre part, le tribunal ne pourra prononcer 
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que des peine a d* emprisonnement en eus do peixio privative de liber- 
té» prison correctionnelle, détention, maison do correction, et tra- 
vaux forcés seront supprimés. La durée la plus courte d’uno peine 
d'emprisonnement sera de JO jours. Le Tribunal pourra accorder un 
sursis à l'exécution dos peines d'emprisonnement de moins d’un an* 
Jusqu'ici, co sursis ne pouvait être accordé qu’on cas de condamna- 
tion à un emprisonnement de moins de J mois. La loi s’oppose on gé- 
néral aux condamnations à dos peines x-'rivafcivos de liberté do courte 
durée, l’expérience ayant prouvé qu'on do nombreux cas la récidive , 
était la conséquence de peines privatives de liberté de Courte durée» 
trop facilement prononcées. C*est pourquoi les peines privatives de 
liberté de moins* de 1 mois n'existeront plus et c'est aussi la rai- 
son pour laquelle .le tribunal pourra accorder un sursis à l'exécution 
des peines d'emprisonnement de moins d’un an. 

gu^e st' -c o __ gue _ 1 e _ tr ava: ï . 1 
c o r ro c ô nnël “ ë £~c c[ ücâ£If 

Jusqu'ici cette notion était inconnue en Hongrie. Le travail correc- 
tionnel et éducatif sera applicable clans les eus où le tribunal ju- 
gera selon les circonstances que le but de la peine - correction et 
éducation du délinquant - pourra être obtenu sans privation do li- 
berté. En de tels cas, le tribunal obligera le délinquant à accomplir 
un travail déterminé, d’une période d'un mois à doux ans, on un lieu 
désigné par le tribunal. Le travail du délinquant sera récompensé par 
un salaire réduit, fixé par le tribunal même. Cette réduction pourra 
être de lOfr au moins et de au plus; elle ne s'appliquera pas aux 
allocations familiales. 

Çirçonst ance s a t t énuantes 

Dans de nombreux cas, la nouvelle loi réserve au tribunal des possi- 
bilités bien plus étendues qu’ auparavant, quant à la réduction des 
peines. En certains cas, elle lui laisse une possibilité illimitée 
&' atténuation - jusqu'ici inconnue. S'il le juge bon, le trib una l 
pourra commuer la peine la plus sévère en l'amende la plus faible. 

Le tribunal a droit d'atténuation illimitée dans les cas suivants: 
responsabilité atténuée, erreur excusable concernant la question du 
danger pour la société, abandon de la tentative, tentative de crime 
impossible et ainsi de suite. Par cela mémo, les mains du juge sont 
moins liées qu 'auparavant. 

Quelles sont_les peine s _fixées 
pâr”Ië"nôüvëâû“côaë“7 

Peine do mort, emprisonnement, amende, confiscation partielle, con- 
fiscation générale des biens, déchéance des droits civiques, inter- 
diction professionnelle ou expulsion. La peine de mort et l'empri- 
sonnement sont toujours des peines principales. Toutes les autres 
sont des peines accessoires; cependant, dans des cas mentionnés spé- 
cialement par .la loi, elles peuvent être appliquées comme peines 
principales. La plus longue durée d'emprisonnement pour un temps dé- 
terminèrent de IJ ans, nais la peine d'emprisonnement à perpétuité 
pourra être également prononcée. 

La^r éhab il it gt ion 

En Hongrie la question concernant les réhaMliations n’était pas 
claire» Jja nouvelle loi entend donner en certains cas, la réhabili- 


- S - 


Approved For Release 2001/12/05 : CIA-RDP83-00415R0066001 30002-2 



Approved For Release 2001/12/05 : CIA-RDP83-00415R0066001 30002-2 

tation de plein droit au lieu des dispositions équivoques qui pré- 
valaient jusqu'ici. L'effet de cotte réhabilitation est que la con- 
damnation est rerutec non avenue. 

s__çorLt'r;p,vori't ion s 

La categorie des contraventions continue à subsister. Ici, te ut comme 
selmM nnîvti s, serait valoir l a conception de principe de la loi 
Snv° n i la ï U ^^' 2l T n ’ y V d au;re s infractions que le3 actes dangeroux 
52V* ia -ociete. La majeure partie des dispositions concernant les 
crimes s appliquent aussi aux contraventions. La partie du code trai- 
VfV 1 ' dcs contraventions ne s'étend dono qu'aux exceptions. En mati- 
^r,îi a ^- n ^ raV ? nt ^ ons, , dos peines suivantes sont applicables: empri- 
sonnemen^ de simple police, amende, confiscation spéciale, interdic- 

r , pri .V r 'V PR ® 10 ? ne ^®» expulsion. La plus longue durée de l’emprison- 
ner.^it c,. simple police est de 6 mois, la durée la plus courte en 
st d un jour-, ±je taux le moins élevé de l'amende est de 5 forints, 
le plus eleve oe 25*000 forints. ' 

_ , - ja partie generale du code pénal est le mieux caractérisée 

SK ia pniuase qui J introduit: "La nouvelle partie générale du code 
penal correspond a la transformation économique, sociale et politi- 
que, survenue en Hongrie depuis la Libération. Elle embrasse les 

la i?i n P«nale, qui servent le mieux les intérêts de l'é- 
aiiicaoion du socialisme et la protection des biens de la société' 1 . 

;ieS§§§S§§§ 


2==4s=£lïi = :2?=2QQ = ^lLLlCNS^pE_f , ORINTS = IiE_ÇHIFFRE_pES !B INVESTISSEMENTS 
'Z V-V 7J§ = P AR^ LE ___PLAN ^ gdIR^yENNAL^pÔÛR~L2ÂNIjÊË~ = = - 3SÎ “ :i = 

Cette somme §uppléroentaire_e s t_ consacrés à l'amélioration du 

niveau_de vie des travailleurs 

numéro 74 du "Bulletin Hongrois", nous avons donné de larges 
extraits du discours prononce, lors le la réunion du Comité Central 
du Partudes Travarlieurs Hongrois, par Erno Gero, secrétaire géné- 
dU Part i de s Travailleurs Hongrois et président -du Con- 
® oon ?^ e JP<>Pulare. Au cours de son expose, Erno Gero a fait 
la S1 ÏVV wlon favorable de la vie économique hongroise et 

Hnriri 3 Î-nXKZ e K pU ^ d 'i^ u f f* des résultats satisfaisants atteints dans le 
füfôKf 6 /? production, etc.,, mais il a aussi fait remarquer les 
fautes et les deiiciences. Il a souligné, entre autre choses, que là 
?KS?? rCe d achat des consommateurs s 'devait beaucoup plus vite que 
le plan ne 1 avait prevue. Mais la production de l'ensemble de l r in- 
dustrie ne s est pas accrue au meme rythme et le ministre a souligné 
qu il ne serait passage de consacrer aux produits de consommation 
immédiate .La P- aïs gx’ande partie de l’excédent provenant de l’accfois- 
sen^nw rapide et continu du revenu national, car, dans ce cas, le 
pays dévorerait son avenir". Cela signifie que, si l'accroissement 
^ consomma Lion inicPxourG dépass 0 Igs cadPGs prévuo par 1© plan 
le pays t consomme des marchandises contre lesquelles il pourrait ache- 
ter a . -etranger des matières premières et des machines qui lui ser- 
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viraient dans les mois à venir à accroître encore davantage la pro- 
duction et à continuer à élever son niveau de vie. 

Quelques jours à peine après le discours d'Emo Gerô’, le 
Conseil des ministres hongrois a publié un décret augmentant de 
895» 5 millions de forints le total des investissements prévus pour 
1950. 

Ce décret du Conseil des ministres est une réponse cin- 
glante aux informations tendancieuses de certains organes de la 
presse étrangère. Ces fouilles avaient essayé "d'expliquer", d’après 
le discours d'Erno Gerô*, que l'économie planifiée hongroise souffre 
des difficultés dans l'exécution du plan quinquennal. L'économie pla- 
nifiée socialiste se caractérise par l'amélioration continue de la 
production, de la productivité, du niveau de vie et de la consomma- 
tion. Mais cetto amélioration no peut ctre sans règle. Elle doit etre* 
au contraire, rigoureusement planifiée, car il faut toujours veiller 
à ce qu'une exacte proportion s’établisse entre la production, la 
consommation et les investissements engagés. 

Le lecteur étranger va naturellement se demander ce qui 
a rendu possible un tel accroissement des investissements prévus pour 
la première année du plan quinquennal. 

Au cours du plan quinquennal, la Hongrie, pour assurer 
le développement de sa vie économique, doit faire 51 milliards d’in- 
vestissements, somme entièrement couverte par ses propres moyens sans 
aucun recours à un emprunt étranger. Ces investissements sont assu- 
rés par: 1) les bénéfices provenant de l'industrie, des mines, de la 
métallurgie, des banques, du commerce de gros et du commerce exté- 
rieur, entreprises qui, toutes, sont nationalisées; 2) l'accroisse- 
ment de la productivité du travail qui, de 1950 à 1954, doit atteindre 
50%; 5) la diminution en cinq ans de 25 % du prix de revient de la 
production, grâce à la mise en oeuvre de nouveaux investissements, 
de développements techniques, de normalisation, de rationalisation, 
du mouvement des innovations, des compétitions de travail, du mouve- 
ment stakhanoviste, etc,; 4) le relèvement du niveau de vie qui, se- 
lon le plan, doit, en cinq ans, s’élever de 55% par rapport à 1949. 

Dans «es quatres domaines, les résultats atteints pendant 
la première moitié de l'année ont dépassé les prévisions du plan. La 
résolution du Conseil des ministres établit que "le rythme rapide de 
l'accroissement de la production industrielle et agricole, la situa- 
tion meilleure qu'on ne l'avait prévue des recettes de l'Etat, de 
même que le développement de l'émulation socialiste et du mouvement 
stakhanoviste" ont rendu possible l’accroissement du chiffre des in- 
vestissements du plan. 

La plue grande partie de cette augmentation de 895,5 mil- 
lions de forints dans le domaine des investissements est directe- 
ment consacrée à l'amélioration du niveau de vie des travailleurs; 
235» 4 millions sont destinés à la construction de logements, 382,4 
millions à l'établissement de chemins de fer et de routes, 171,2 
millions à l'industrie agricole et alimentaire, 106,5 millions à la 
vie culturelle et sociale. 

A Budapest, dan3 les régions minières et les centres 
industriels de province, on construit beaucoup plus de logements bu- 
vriers qu”on ne l'avait originairement prévu. A Budapest et dans les 
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grandes villes, on. construit des bâtiment 
ministration afin de rendre los logo ment 3 
leur destination première. Les investisse 
cordés aux chemins de fer et aux voies de 
développement du réseau ferroviaire et à 
les routes. 


s servant aux buts de l'ad- 
0 coup 4s par des bureaux à 
monts supplémentaires ac- 
communlcation» Gorvont au 
1* établis se ment de nouvel— 


^ vô ? 1g 'Î 1 ? 1 »2 millions supplémentaires attribués à l' in- 
dustrie agricole et alimentaire, on va édifier des silos et des éta- 

a ivL* dos na 9 hinf rf des motocyclettes pour les fermes 


7 1 — eu uct) üiüüOüyüievgCI 

les croupes coopératifs de production. Une grande somme est 
£ à , 1 intensification des travaux de reboisement, à l'amolio- 
?? ^ eE grains, au développement de l' irritation. Pour amélio- 
ravitaillement en lait de la population des villes et des 
contres industriels on va construire do nouveaux centres de collecte 
de nouvelles laiteries, de nouvelles usines de lait en pou- 
Da f £î ‘? ept Grondes villes de province, on va remplacer les vi- 
îlles boulangerie s desuetes par de modernes manutentions. 

, Le plan élargi d’investissement prévoit la création de 
nouvelles écoles secondaires techniques, et d'institutions d'enseigne- 
ment industriel du premier degré. Une grosse somme ost destinés au 
développement des ateliers d’apprentissage, à la construction de bâ- 
timents universitaires, et à do nouveaux foyer 3 d* étudiants. 

j. -, -, . . Une somme importante est consacrée, entre autres, à l'in- 
ÜÏ a aï a î 10n ? 6 un ® 6 f r H àe nouveaux porcs, do terrains de jeu, 

i nQ+^oi i sport, à 1 amélioration et au développement des 

-installations d eau potable dans les villes et les villages, à l'a- 

téléphoSque eG villee et dea commune3 i au développement du réseau 

OOO ^ jo O 


NOUVELLES LE HONGRIE 


RELAi'IOHS AVEC Ii’ETRANrere 


ï£i2£2sSS_£ÿ2ï±so îr e go la Républi que Sémocrâtiq^^IT] 

g2uvernemenr^de - Ia^?e£uEH a ue > _|2£ÛÏâïr2"ae~TIô.^ÏQT“- 

Les 23 et 24 juin 1930, des conversations se sont poursuivies, dans 
le meilleur esprit d'amitié et de compréhension mutuelle entré le 
Hn U In?;î!fS ent à t la R f pu î lique Populaire de Hongrie et la délégation 

HVr‘f^ Verneïïl n rL T' 4 - pr0 îriv 0 ^ r u J . de la République Démocratique d'Allemagne 
dirigée par Walter Ulbricht, vice-président du Oonseil. b 

A'fixA «^i^ ,d8BU0 jx ? es négociations» los deux gouvernements ont 
décidé de publier une déclaration commune. 

Ils constatent, dans cette déclaration, que "les deux 
gouvernements considèrent comme leur tâche la plus importante le 
maintien et la consolidation de la paix, le renforcement du camp de 
la paix, sous la conduite de 1* Union Soviétique, dans an lutte contre 

1 ^Si ag ^ CSS A U f 8 tristes et dans 1© travail d'édification pai- 
sible du régime démocratique do leur pays." p 


11 - 


Approved For Release 2001/12/05 : CIA-RDP83-00415R0066001 30002-2 



Approved For Release 2001/12/05 : CIA-RDP83-00415R0066001 30002-2 

Partant de cotte constatation, les doux gouvernements déci- 
dèrent "d'établir les rapports entre les doux pays, sur dos 
nouvelles et amicales, sous lo signe do la lutte commune P 

la paix et la démocratie, do s'entr 'aider dans iour trav|il d odafi ^ 
cation de la démocratie et dans 1 * accrois cornent du bien-être^ 
peuples. Les doux pays pour suivront, aux cotes do 1 Union Sovietiq , 
le plus puissant bastion de la paix, une lutte résolue pour 
fense de la paix contre le3 instigateurs do guerre. 

Dans l'esprit de cette résolution les reprosentants des 
deux gouvernements conclurent un accord de coopération technique ^ 
scientif ique, accord permettant aux; deux parties d utiliser m 
le ment leurs expériences sur les terrains de la technique et des 
thodes de production, et assurant en meme temps aux leux partie 
tractantes une assistance technique mutuelle. 

En outre fut conclu un accord d ' échange s commerciaux en de- 
hors des cadres do l’accord commercial précédemment conclu, pernoP- 
tant ainsi d'élargir le trafic commercial entre les deux pays. 

Un accord financier fut signé en meme temps, réglementant 
la liquidation de différents paiements qui ne proviennent pas di- 
rectement du trafic commercial. 

Enfin un accord culturel fut signé par les deux gouverne- 
ments, assurant la coopération des deux pays sur le terrain scien- 
tifique, littéraire et artistique, ainsi que dans -.es émissions de 
la radio et dans l'instruction publique. 

Au cour 3 des négociations, les délégués des deux pays se 
donnèrent des renseignements mutuels sur leurs plans quinquennaux 
et. des deux cotée, se déclarèrent prêts a conclure un traite com- 
mercial de cinq ans, dont ils discuteront en automne. 

L'accord culturel fut signé, du coté hongrois, par Jdzsef 
Rêvai, ministre de l'Education Populaire, et du coté allemand par 
ÎHtbn f ckermann, secrétaire d'Etat au ministère des Affaires étran- 
gères. L'accord d'échanges commerciaux fut signe, du coté hongrois, 
par Andréa Szobek, ministre du Commerce Extérieur, . et du cote alle- 
mand par uôorg Handke , ministre du Commerce Extérieur. L'accord fi- 
nancier fut signé Par Kéroly Oit, ministre dos finances de dongrie, 
?f,Üly ESmlffaecStælU’Btat au rdMstèro tor, ïlnauoes du la 
République Démocratique d’Allemagne. L'accord de coopération ^ e ^h- 
niquo et scientifique a été signeT du cote hongrois, par le ministre 
Zoltân Vas, président de l’Office National du Plan, et du coté alle- 
mand par Bruno Leuachner, secrétaire d’Etat au ministère du Plan. - 

Le nouvel ambassadeur hongrois à Moscou remet sosJLettren de çré = 
^ncô*:“ÂKÔstôn’5zIcIiaîn, nouvel amSassadour Hongrois a Moscou, a 
ses lettres’ de créance à N.M. Chvornik, president du Soviet 
Suprême de l'URSS. Plusieurs membres de l'ambassade hongroise a Mos- 
cou accompagnaient l'ambassadeur Sskladân, qui les a présentés a 
N.M. Chvernik. - 

Le- ministre de la République - Populaire - Démocratiç i uo_de Coréç_à_Fuaa- 
Bds^a rëmï’" 3 ês"Iêt tfê s dë cr eanco . -£vonl5 DÎE7 envoyé extraordi- 
nâïrë'“ct^mïnïstrê~plénïpôt©ntïâïrê7 premier ministre de la Pe.pub- 
liaue Populaire Démocratique de Corée è Dudapost, a remis solemiello- 
moht ses* lettres de créance au président du Présidium de la Répub- 
lique Populaire Hon{.roiso»S!4ndor Rénal. En remettant ses lettres 
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c » . ... 
n v u5 aux 


doux peuples la possibilité de so libérer du RfeisL EdÎT 
aident Sdndor Rénal a insisté sur le fait que le^ 'rapport-' Uulonfl 

til et le il collabMation!- 3 s ' établiraient sur la »>«?< ® de l’.ani- 


POLITIQUE HT 


'TER EL/RE 


llFïêûî-JIEslTll^-lTSlI^IIsT!-^^ 2 — 23 ? - ‘ 1 ministre de l'In- 
est l î . Parti des Travailleurs Hongrois, dont il 

ses reWciemenls^TAnna' 3 ?*?!* 10 Co ^ lso i 1 dea ministres a exprimé 
renforcement h» t a ,’I^ noa Kâdàr pour le bon travail effectué pour le 

meabre du Bureau 1 ^ fîîîS^Î 0 Salaire hongroise. Le Dr Sàndor Zold, 
qu’ ici seorétaSe dU , Par £i des Railleurs Hongrois, jus- 

le îrLi i?™ îïï d -D®î a î^ u ^^stère de l’Intérieur, a été élu par 
nistre Tn?zi? c Reî>U ? llque Po P ul aire pour occuper le poste demj- 

a Irllé lerSîT 6 ”- Le nouveau **“*«*» de l'Intérieur 



ûïiSîIHns de Budget du^tiàes SvSÏSuiS H^LTifTel^f 

de e ro??R 0rSaJ ^f ati<>ns du Parti ont discuté des queftions aotufll^â 
?R?T^i qUe ’ d ’ économie et d'organisation. Istvfc Iovl“, sewé- 
ri?T e =on' J organisations du Parti de Budapest a fait le compte -rendu 

tidef Tra?iiïws n HfM?fia Ad4r ’ se = ré ï ai t 0 général adjoint du Pot- 
nf«,t if Hongrois, a proclamé: les commuiiistos de Brda» 

g 0, 3 Sî2i ve ? t mo ? tr ? r l’exemple dans le travail, dans l’édification 

i a lutte c °atre la réaction. La conférence a élu le 

tec^étai^s? 1 ^ dU Parti P0Ur Budapeet 5 Istvàn Hidas en a été élu 1 

AGRICUIÆURE 

ôôï _ llmien 0 é a plu^ i tIt a qii e ^babitSde b ln , Ho^rSrtt IC iîs se mj-'“ 

vauTde S3W g’ft blfucoS? JT jg"* 
une bonne organisation. Les travailleurs de nombre d?OTrLdisferants 
et de communes concourent entre eux pour la qualité d“teavail In 
tete de oes mouvements d* émulation viennent les travailleurs des 
i?£nf S a d Eta îï des Etoupe ment s coopératifs de production étalés sta- 
2? “achxnes. - L’organisation est parfaite de la conservation 
de^ battages et de la rentrée des récoltes. - Selon les 1 nfVvrma-M 
parvenu», les premiers résultats des battages d«eïïai 

îa S réc?ïïrtoVttf?iohl moisson? S -° TraVallleuse P** à 



Etat' 

cultiver avec des 


travailleront en 1954 • Cola rendra possible de 

T“in /T r\07 J3— . — J — ^ , * 


tracteurs 60^ des tïries ^ablër du pwÏT soit envSH • " - 
de holds. Mais déjà de la libérütdM lalceneS 
nal, janvier 1950, la mécanisation de l'agriculture ho?Soise a I?ïa 
un important développement. Voici quelques chiffres ïirnific?tifaT 8 
en automne 1949, il y avait trois fois plus de traou K S, 
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qufcn automne 193G» -ai outre l'utilisation dos tracteurs s'est aussi 
développée dans d’importantes proportions» en automne 194-9, les trac- 
teur s labouraient un territoire huit fois plus grand que l'année pré- 
cédente* — 



Pologne et la Hongrie s'est réunie à Varsovie. Les spécialistes bon— 
grois ot polonais de la sélection et de la culture des plantes se 
sont communiqués les méthodes de recherche employées dans leurs pays* 
les résultats obtenus, et ont échangé les données recueillies pendant 
leurs expérimentations. Prochainement les spécialistes polonais vien- 
dront en Hongrie; avec leurs collègues hongrois ils élaboreront un 
plan commun de recherches agronomiques et ils discuteront des méthodes 
de recherche employées en commun. — 


VTe culturelle 

*§QiQgQ -iivres vendus en.auatrejour s. » Après les journées du livre 
de Budapest, des oournies au livre ont été organisées mi- juin, dans 
les ^villes et les villages de la province hongroise • Plus de 1500 
pavillons de vente de livres furent installés. On y trouvait les nou- 
veautés au prix modéré de la journée du livre. La population de la 
province hongroise a manifesté un grand intérêt envers les ouvrages 
présentes et, d apres les renseignements parvenus JusquHci* 180.000 
exemplaires des oeuvres parues pour la journée du livre ont été ven- 
dus pendant les journées du livre de la province. Si l'on compare 
avec les journées du livre de l'an passé, cela représente un accrois- 
sement moyen de 80% dans la vente. — 

Semaine^çulturelle_hqnGroise en R oumanie. - Les écrivains hongrois 
vivant en Roumanie ont pûïïlïe quatre nouveaux volumes. Les oeuvres 
de Gyorgy Kovàcs, de Istvàn Horvâth, de PA1 Kenyeres* et de Gyula 
Kormos traitent de la vie d'aujourd'hui, des problèmes qui se posent 
aux travailleurs. Une revue mensuelle intitulée "Journal de l'En- 
seignement' 1 a commencé à paraître à Bucarest* C'est un journal de 
langue hongroise publié par le ministère roumain de l'Instruction 
publique et 1 Uhion des Syndicats des Employés de l'Enseignement* - 

^sentation^de filmsjiosgrois à ^asue^ - On a présenté à Prague le 
film Hongrois "ünTTêmne en cEemln". Ea presse de Prague a donné un 
compte-rendu détaillé du contenu du film et l'a ealuécommè un suc- 
cès de l'industrie hongroise du fila, - 

ko^'oise^S^n^ueiw - A Saint-Ouen, ville industriel- 
le près de Paris, on a présente une exposition montrant la nouvelle 
Hongrie. Le fameux journaliste français de gauohe, François Crémieux. 
a fait une conférence sur une visite faite dans la Hongrie du passé, 
puis on a présenté le film "La Hongrie nouvelle". - ^ ÿ * 

•H *, to u rné e en Hongrie de 1* orchestre populaire rou- 
maln. - X orchestre populaire 3s I y Xnstitutn?olklorIqHf>.~‘?H nTn^ [‘r>**ff 
donne avec beaucoup de succès des concerts à Budapest, dans plusieurs 
villes de province et dans quelques grandes entreprises* Le public 
et la presse hongroise ont salue de leur plus grandes louanges les 
remarquables artistes roumains. - ■ 

AgSÇÎI^âüSîîsÜSiSêS^de^ro^amneg^de^radiodiffusion entre la Hongrie 
SSlîap|eoosIova£uIe. “n a slgnS r^3apëstpûn“SccôF3 pürtanF* 
sur l’échange de programmes radiophoniques entre la Hongrie et la 
Tchécoslovaquie. L'accord porte sur l'échange de matières des 
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progr amines, sur dos transmissions locales, sur la présentation mu- 
tuelle d’artistes, de savants et d'écrivains, et sur 1 introduction 
mutuelle dans leurs programmes des programmes national des deux 

pays. - 

L'Etat récompense les éducateurs d'élit^ - Le gouvernement hongrois. 
appr£cIânï~Te~LrâvâiI - Impôr^ân£“ê£""remârquable accompli par les pé- 
dagogues, & institué une récompense spéciale pour les éducateurs des 
écoles secondaires, des écoles générales et des jardins d enfants qui 
se sont signalés dans leur travail pendant l'année scolaire 1949/50 • 
2.800 pédagogues ont ainsi reçu un million de forints, ce qui repré- 
sente pour chacun une somme de 3» 4 ou 600 forints^ Outre la prime en 
argent, les meilleurs pédagogues ont reçu un diplôme d’honneur à 
l'occasion de la distribution solennelle des primes. - 


Ephéméride de la Hongrie 


15-18 juin 

16 juin 

17 juin 

17-18 juin 

18 juin 

19 juin 

20 juin 

21 juin 

22 juin 

23 juin 

24 juin 

24-25 juin 

25 juin 


26 juin. 


180.000 volumes ont été vendus pendant les Journées pro- 
vinciales du Livre qui se sont déroulées avec un grand 
succès. (x) 

Protestation des écrivains hongrois contre l'emprisonne- 
ment de Howard Fast. 

Le premier ministre de la République Populaire Démocra- 
tique de Corée à Budapest présente ses lettres de cré- 
ance, (x) 

Premier congrès de l'Union de la Jeunesse Travailleuse.(x) 
L'Etat récompense 2.800 éducateurs d' élite. (x) 

Une exposition hongroise s'ouvre à Saint-Ouen près de 
Paris. (x) 

Fin de la tournée - couronnée d'un grand succès - de 
l'orchestre populaire roumain qui était l'hote de la 
Hongrie. (x) 

Signature entre la Hongrie et la Tchécoslovaquie d'un 
accord ayant trait à la radiodiffusion. (x) 

On annonce officiellement que la récolte se poursuit dans 
tout le pays.Cx) 

Arrivée à Budapest de la commission gouvernementale do 
la République Démocratique Allemande. 

Le nouvel ambassadeur de la Hongrie à Moscou présente 
ses lettres de créance. (x) 

Prestation de serment du nouveau ministre de l'Intérieur 
Sândor Zô*ld.(x) 

Conférence et délibérations des organisations de Buda- 
pest du Parti A des Travailleurs Hongrois. (x) 

Rapport de clôture sur les délibérations et les. accords 
intervenus entre le gouvernement de la République Popu- 
laire «''o Hongrie et le gouvernement yvoy\:-^: do la 

République Démocratique d'Allemagne.^ ) 

La commission gouvernementale de la République Démocra- 
tique d'Allemagne quitte Budapest. 


(Les événements suivis d* un astérisque sont l'objet d'articles spé- 
ciaux de ce numéro.) 
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ARRIVEE EN HONGRIE DU PREMIER GROUPE DE HONGROIS 

En conséquence de la mise en vigueur du décret d'amnistie accordée 
a 1 occasion du cinquième anniversaire de la Libération» le premier 
groupe de citoyens hongrois vivant à l'étranger et bénéficiant de 
cette amnistie, vient d'arriver en Hongrie. Les arrivants ont subi 
un examen médical à Magyarôvér, puis après avoir rempli les diffé- 
rentes formalités d'arrivée, le jour meme, chacun se rendit libre- 
ment au Lieu qu'il avait choisi pour son habitation. Tous les arri- 
vants ont trouvé une place dans le travail de production. Du nou- 
veaux groupes sont attendus d'ici peu. 

ooooooeooooo 

oooooooooooo 

L. front hongrois dans la lutte pour la paix s*.st renforcé oes der- 
nieres semaines. Après l'appel de Stockholm le mouvement hongrois 
e la paix a pris un élan puissant et le mot d'ordre pour la défense 
de la paix a resserré les rangs du peuple travailleur hongrois» le 
faisant se ranger unanimement dans le camp.de la paix mené par l'U- 

0 n n S ïïi' é ïio Ue * En Hon Srie les listes pour la paix ont été signées 
par 7.231.329 personnes. 

u — • _ . •k* S 1 * an do importance de la collecte des souscriptions en. 

Hongrie se trouve avant tout dans le fait que le mot d'ordre pour la 
Sfiîé-f pu unir toutes les couches du peuple travailleur* sans dis- 
tinction de leur conception du monde, de leur religion, de leur âme 

R?nîlr. 1 ™^ S0X0, ^ :Lü mot d, ° rdre pour la paix a également été adopté 
sincèrement par des masses qui jusqu'ici s'étaient comportées pas- 
sivement, comme par exemple les paysans moyens, les femmes et jeunes 
filles religieuses des villages, los veuves de guerre* les petits 
bourgeois des villes. Lu peuple hongrois a reconnu qu'il ne pouvait 
abandonner à la fureur destructrice des impérialistes tout ce au' il 
avait gagné en cinq ans; la tranquillité, une vie toujours meilleure 

PcLlX* 

. Hl - I)e paxt du clergé hongrois aussi arrivent de plus en 
plus de protestations condamnant la prise de position de l'épisoonat 

P our la Paix qui a eu lieu au monas- 
bénédictin. Sainte Sabine de Péterhegy en est un exemple. Cs 
pèlerinage avait pour but de faire honorer par les fidèles catholi- 
ques 1 ' importance du camp de la paix. Au cours du pèlerinage, la 
conseiller épiscopal Jdzsef Gergely prononça un sermon d«na lequel, 
entre autre, il déclaras Le chrétien ne peut pas être trompé par 
les excitations à la guerre dans lesquelles l’inqpérialisme, le capi- 
talisme, le militarisme et le nationalisme exagéré se retrouvent** 
d une manière si stupéfiante. Nous ne pouvons permettre que l'on, 
nous dresse, nous les fidèles catholiques, contre la démocratie Po- 
pulaire ; nous aussi, nous voulons construire l'avenir meilleur et 
plus beau de notro peuple.» - Vt journal protestant "As Ut» (La 
^oflète ^ opinion de l'Eglise protestante lorsqu'il écrit* 

Le devoir des chrétiens est de démasquer ceux qui, n<m« l'intérêt 
do buts criminels, veulent pousser des millions d'Itres hu^ins à 
une nouvelle guerre.» * 
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L'autre grande signification du renforcement du mou» 
ment de la paix en Hongrie est la formation de 27*000 comités pour 
la paix, apportant au mouvement une forme organisée. Les combattant® 
de la paix peuvent ainsi mobiliser les travailleurs dos villes et 
dos villages pour accomplir des taches concrètos pour la paix. Les 
comités de défense do la paix unissent leurs activités à 1* accrois- 
sement de la productivité du travail, comme par exemple» dan s les 
villages, avec 1 5 achèvement rapide de la moisson et do la rentrée 
des récoltes. Dans 1* atelier d’automobile MAVAG, entraînés par les 
comités pour la paix, los travailleurs augmentèrent la production 
de 20 %• A Baja» le nouveu pont sur le Danube sera terminé le 30 
soptembro au lieu du 20 octobre. Les comités pour la paix ont tenu 
plusieurs dizaines de milliors de réunions pour la paix et ont pris 
une part active, sous les formes les plus diverses, à la lutte pour 
la paix, car ils ont compris que la lutte pour la paix en Hongrie 
signifie avant tout l'élévation de la production, c'est-à-dire 
1' augmentât ion de la force du pays, et un plus grand travail d'é- 
claircissement ot de propagande. Dans la lutto pour la paix, il 
faut aussi que les travailleurs hongrois se mettent on rapport avec 
los combattants de la paix des pays do l'ouest. C'oot ainsi, par 
exemple, que l'élite de la vie intellectuelle hongroise, des écri- 
vains, des savants et des artistes ont écrit des lettres à leurs 
collègues les plus connus do l'étranger pour leur demander de pren- 
dre uno part active au mouvement pour la paix. 

Dans l'avenir, d'autres tâches importantes et sérieuse* 
attendent les comités hongrois pour la paix. Leur activité sera 
plus étendue, ils doivent éduquer le peuple hongrois tout entier 
dans un esprit combatif envers les impérialistes, afin que le mou- 
vement hongrois pour la paix soit digne du rôle qui lui est assigné 
par suite do la place occupée par la Hongrie sur le front do la 
paix. 


-o-o-o -o— 
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D'BTa'I DAX& Tj»AGRICrjjï'iL3 


HONGROISE 


Le développement socialiste de l’agriculture Hongroise repose suf 
une triple base: 1 ) les fermas d'Etat; 2 ) les stations do machines 
d'Etat; les coopératives de production. 

i ,ou£> avons, à plusieurs reprises, pc.rlé dans le Bulletin 
( n 22 33^3, 43, cfy e t 73) d e l'organisation et du travail des groupes 
coopératifs de production. 

Bans l'article que nour publions aujourd'hui nous nous 
proposons de faire connaître les fermes d'Etat, et, dans un de nos 
proch e i ns nupox'osj hojs mont» r cltous 1 01*33111 su/b ion û*b i© ‘ciuV3.il qob 
stations de macliines. 

L a tâche des fermes d ; Etat 

Las fermes d'Etat sont de grandes entreprises agricole» 
disposant de moyens te' iniques les plus modernes. La productivité 
élevée de leur travail est une résulta directe de la mécanisation 
poussée de la production et d'une organisation rationnelle ô<> travail. 

Los fermes d'Etat aident les coopératives de» production on leur four- 
riis art des semences do qualité ot des animaux reproducteur» sélection- 
na" elles ai dent ainsi les coopératives de production à se rapprocher, 
par "leur productivité, du rendement vraiment très élevé des ferme» 
d'Etat — par rapport à la productivité moyenne do la Hongrie. 
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*r |mviuuvuu L.'I IHUi ’uI'riXH 

•o****MST*m 

- iaUwio daîlfo loG -^oorativos r.ol.;.« # Elle évoilic l'intérot 


dos pîvj-u-o to",v»77ï‘ ,;' lu t ; ■'T'iti.vos agricole?;. jsx.uc evoiiic l «intérêt 

Le Chili QU -si DIT ihiri'. nn lül u 1 03q>1 ? lt: ciiion on gr.tad r>ar scs nouvelles 
i ' p u : 1 axdG du'cllo apporte à 1.3 r> ayi-anr r> e du voi si -.«rr 

nunt prof essiomortt ^i lïl 7 a ^mes ’ un beau oh «Ptcl, le dévoloo 

““ travoiïœ^MiMœi^Ln 

Consent s_o . sont .edifiées lu s .torroo s d VE t 1 t 

domaines d'Etat^q ^occSpaiont iÜXT'' l1i que quelques 

f^It ™ U |n dé^ pro ? riét^4c^ufc 

daiont sur 523.000 holds feoO.OOO Sct^es)? * d ** at « ul 

icco t 

Autref o i c_ e t_ mainte aant 

n <r»a •Ki a T».a «• ^...4 *. • J ' 


: * VLV JL ÜUUC 

tas niveau qui régnait dans lo pays. 


de l*él.;vago# malgré du 


l'^icul^lo^Sèia! ST de îèSft^^œ^a 

des ooopôrutivos do production ot de 1 * pi/rCj^rS traîil'fîouB Sit n°2 
aujourd’hui on peut enregistrer comme résult.âlfî'Stïlî-atiîi' 1 ?» ïnJ** 
do qualité par toutes les coopératives agricole- atl0n d<3 Sor ^cos 



toutes lo 
districts 
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districts 1 * animal reproducteur <jui répond lo mieux aux conditions 
(herbages, climat, etc.) de la région. Los fvrmos d'Etat favorisont 
ainsi li formation d'un élevage de valeur. 

Lc 3 membres des coopératives de production indépendant os et 

08 coopératifs do production visitant régulièrement les f ormofl 
d'Etat, - • - "■ - - 

dons 
sc 

travail dos fermes d' ? Etat no favorise pas seulement lo travail dos 
paysans groupés on coopératives do production, il profite aussi par 
C 2 irî° 7 coup aux paysans travailleurs à exploitation individuelle. En 
oixet les paysans travailleurs individuels recherchent do plus on plus 
les conseils des .cooperatives do production et profitant de l^urs 
ox^mpl on $ 

Explo itation planifiéo 

,, . fermes d’Etat effectuent leurs travaux selon un plan. 
Elles élaborent dans lo detail un plan de finances ot do production 
fixe. exactement combien do travail, quoi outillage ot combien do 
matières premières sont nécessaires pour attoindro les buts assignés. 

Lj.j plans d ontrepriso de toutes les fermes d'*Etat sont nature llemont 
organiquement ^.iés au plan agricole national. 

L'organisation du travail 

Les travailleurs des formos d'Etat font les travaux pan- 
brigades: ces brigades sont diviséos en groupes de travail# Il y a dos 
brigados de production agricole, d'élevage» d'ontretien dos machinos,oto# 
Là ou il y a surtout une exploitation maraîchère, ftuitièro ou vinioolo. 
vaiï° nt d ° S bri6ados 8 P écialü6 <iui sont af foctoos à cos secteurs do tra- 

La situation dos travailleurs des formos d'Etat 

' 4 . 4 * «4 5°^? V 1 C 1H° Hongrie, lo salairo de l'ouvrier agricolo 
n était fixé d'aucune façon, c'était une affaire do "libre contrat" 

salais ot le gros propriétaire. Plus do la moitié des ouvriers 
travaillant sur les grands domainos - environ 1,2 million - étaient 
xi x ?f sur d ?? lo Pf n8 terre à redovanco annuoilo# Leur gestation 
était innuoilomont do 14 à 18 quintaux dq grains (blé, orge), d'un pou 
do bois, éventuellement du sol, do 50 à 1CX) pongéte d'argent comptant 
par au, d'un cochon ou ôvontuo llemont d'une vache à élever pour oS- 
momes et généralement d un hold de plantos potagères à cultiver# En 
retour, il x allait travailler do trois ou quatro heures du malin iusou'à 
neuf ou dix heures du soir. J SIU ' * 

Autrefois aucune différence n'existait ontro lo sort ot lo salaire des 
travailleurs dos^domaincc d'Etat ot la vio -des domestiques des gros 
propriétaires. Meme, sous bion dos rapports, leur situation était Dira, 
cir les représentants des pouvoirs publics - conseillers de districts» 
gendarmes - "défendaient" plus apromont lus domaines d'Etat. 

L^s travaiiluurs dos domaines d'Etat étaient conœlètemont à rnopcit il 
leur était interdit d'appartenir & une organisation, à un rasseabloment 
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syndical ou à un mouvement quelconque. Selon la "coutume" établie 
dans les domaines d'Etat, l'employé ne pouvait pendant la duréo du 
contrat annuel quitter son travail, mais on pouviit lui donner congé 
à n* importe quoi moment, Cvlui qui quittait un domaine d'Btat sans 
autorisation, était considéré comme déserteur, on lançait contre lui 
un mandat d'arrêt et s’il tombait au mains de la police, il était 
sévèrement puni, 

AujounShui les droits do ceux qui travaillent on permanence 
dans 1s formes d'Etat sont déiendus par une convention collective tout 
comme n'imi>atû quoi autre travailleur du pays, La convention collective 
assure non seulement dos moyens de vivre, mais encore, contrairement 
à ce qui avait lieu autrefois, où l'exploitation des ouvriers agricoles 
était sans limites, le temps du travail est réglementé* 10 heures en 
été, 8 heures on hiver. En outre, ils ont la garantie d'un congé payé, 
dos assurances socialos payées par l'employeur, d'un logement convenable 
des vacances, etc. c'est-à-dire des mémos droits que ceux dont jouissoi.i 
les ouvriers de l’indu., trie. Pendent l'automne et l'hiver, les travail- 
leurs des fermes d'Etat peuvent aller passer doux semaines dans les plu;: 
beaux établissements do repos du pays pour une très petite contribution 
personnelle. 

L'émulation dans les fermes d'Etat. 

L~s travailleurs des fermes d'Evit sont payés au rondement. 
lo système du salaire au rendement signifie que, pour tout travail, 
une norme a été établies c'es, do 1* accomplissement de oett© noiT^ou 
do son dépassement que dépend le salaire du travailleur. 

Dans les fermes d'Etat, tout comme dans x’ industrie, il y a 
dos ouvriers d’ avant-g.ardc, qui dépassent sensiblement ot régulièromont 
la norme, et dont, par conséquent, le salaire est sensiblomont au-dosaue 
de la moyorno. 

Dans les fermes d'Etat, pour assurer lo système do salairo 
au rondement et l'organisation du travail, l'émulation a pris lo Ca- 
ractère d‘un mouvement lo masso, et rlus dos doux tiers dos travailleur* 
dos fermes d'Etat ou font- partie. 

Scion les renseignements reçus au début do l'annéo 1950, 

80% dos travailleurs dos fermes d'Etat ont une bicyo-lotto, la plupart 
un poste de radio, presque tous ont uno petite bibliothèque. Tant du 
point do vue logomont que du point do vuo amoublomont ou v$t ornent# 

1-ur situation est bonne, 

Los formes d'Eta t donner f uno éducation 
p rofoss" . onno lie' Eux 'pays ans travailleurs » 

A la tote de toute ferme d'Etat se trouvent d'éminents 
agronomes: le recrutement professionnel on ost assuré par 1* Université 
Agronomique. Los jeunes agronomes qui on sortent reçoivent un poste 
on morne temps que leur diplôme. Dans les fermes d'Etat travaillent 
beaucoup do. jeunes snécial J -itos de l'agriculturo qui ont acquis leurs 
connaissances ù 1 'Université Agronomique depuis la libération. 

Dans toute ferme d'Etat so trouve uno organisation d'ontro— 
prise du P-rti dos Travailleurs hongrois qui éduque politiquement los 
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travailleurs et donne l’impulsion à l'édification convenable da 
l' exploitation on soctour socin lista» On y trouva on outr>, une 
section d'entreprise du syndicat» "l'Union Nationale dos Pays ms 
Travailleurs et des Ouvriers Agricoles". 

Los dira et ours dae formes d'Etat s'entretiennent chaque 
soir avec les chefs dos groupas do travail dos taches & accomplir 
le jour suivant, taches qui commencent tôt lo matin parla nourriture 
à donner aux animaux. Après le travail» tantôt les agronomes* tantôt 
les éducateurs politiquos vont visiter* une coopérative do production 
du voisinage, ou une coopérative agricole do village ou la station do 
machines dos environs. Ile créent ainsi des rapports avec los paysans 
travailleurs do tout le coin. Ils échangent avec les paysans travail- 
leurs leurs expériences, évaluent la travail accompli, font remarquer 
les erreurs, donnent des conseils, parlent dos taches qui se posent 
encor u à l'agriculture. 

Los directeurs des formes d'Etat font régulièrement aux 
paysans travailleurs des conférences sur dos sujets professionnels, 
politiques, ou dos causeries tirées dos sciences sociales ou dos sci- 
oncer; Aat ux o 1 le s . 

Edification da la culture au '/ilia go 

Los formos d'Etat non seulement offrent aux paysans tra- 
vailleurs leur aide au point de vue professionnel , mais encore, en tant 
que centres culturels, elles s'efforcent de satisfaire lo3 exigences 
culturelles croissantes du village et d’apporter 3on soutien drus la 
lutte contre los koulaks. 

Dans toutes les formes d'Etat, il y a une troupe drama- 
tique, dans la plupart un corps de danse ou un choeur, et, le di- 
manche pondant l’été, plusieurs fois par semaine l'automne et l'hivor» 
donn.ent des représentations dans différentes maisons do culture ou 
l'on passe aussi des filins éducatifs do court métrage* . 

La section locale d'entreprise do "l'Union Nationale dos 
Paysans Travailleurs ot dos Ouvriers Agricoles" so trouvant dans les 
formes d'Etat, veille aussi à ce quo les travailleurs c ipabloc re- 
çoivent un ensoignoment conforme à leur aptitudes, Los artlstos p ointi . 
les professoura de dossin, les professeurs do mnsiquo ©t do chant en- 
voyés par "l'Union Nationale des Paysans Travailleurs et dos Ouvriers 
Agricoles" donnent régulièrement des cours dans les formes d'Etat et 
les meilleurs élèves sont envoyés se perfectionner dans des écoles 
spéciales ou dans les grandes écoles. 

x . 

Les fermes d'Etat accomplissant sur doux frontef les buts 
fixés par lo plan quinquennal ï olles favorisent la oréation d'une 
agriculture moderno, et aident au relèvement de la paysannerie tra- 
vailleuse j elles s'emploient à supprimer progressivement los dif- 
férences culturelle-- ot économiques existant entre le village et La 
ville. 
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2000 IVsi .Lie JÜT >00 KILO^'ilCg, 

L* a mél ioration du tnlfic il irovi aire hoïifr-q ip 

Les meilleurs clieminot;s du y xyo ont* au cours de leurs congrès 
(1er et 2 .juillet), discuté les propositions tendant à ns sur ..r 
av^c succès le trafic de .V automne • 

Au cours du congrès on a fait rassortir que, par suite 
de 1 ' améliore tion du niveau d<.; vio, de l’acaroissomcnt de la x^ro— 
ci uct ion indus or i elle' ot de i i bonne récolte, le débit du trafic a, 
dès maintenant, on été, dépassé le trafic de 1* automne 1940 • 

3n 1)49» las tr ailleurs dos chemins de for, - .n dé- 
passant le plan, -o.it épargné environ >0 millions do forints à 
1* économie populaire. 

On a établi que c’est surtout grâce aux mouvements des 
2000 tonnes et des >00 kilomètres que de tels résultats ont en grande 
part pu otre atteints. Selon toute probabilité, lo trafic de 1» automne 
doucette année dépassera de plus de 2 9/3 celui de 1 ’ an dernier. p...ur 
suffir à Cette tâche, les cheminots ont décidé d’engager une lutte 
peur réduire à J> jours la durée do rotation dos wagons, pour élargir 
davantage les mouvements dos 2900 tonnes et des 500 kilomètres, pour 
augmenter la vitesse ot pour comprimer les temps à’arrot de» coiivoLs. 

Au lieu do 1600 tonnes, un convoi de marchandises transport 
de 2000 à 2500 tonnes et, sans repos, la locomotive fournit lu trajet 
aller-retour de bout - on bout. Tel est l’essentiel du mouvement hongroit 
des 2000 tonnes et des >00 kilomètres. 

Pourquoi et comment a pris corps ce double mouvement et 
quoi est l.> but de 1* accélération du trafic des chemins de fer or 
Hongrie? 

La première année du plan quinquennal hongrois d* économie 
populaire, commencé le 1er janvier* -1950, Imposait do sérieuses taches 
aux comnunicai-ions. C’est c^If. 'pii a rendu nécessaire d*utili3or de 
mieux ou mieux la capacité existante d^s moyens de communications • 

Le mouvement stakhanovisto dos 2000 tonnes et* des 500 kilo- 
mètres lancé par les cheminots, mouvement né r:o 1* exemple des cheminots 
soviétiques ot de l’initiative du Parti des Travailleurs Hongrois, a 
fait surgir des réserves cachées si formidables que l’affaire est sans 
exemple dans l’histoire des chemins*; dos fer hongrois. 

. Centre l’un et l'arbre de ces mouvements, on a : u début 

élevé diverses objections ot tout d’abord 1 ’ impossibilité t. mimique 
de La tache assumée. t>ur les directives du Parti des Travailleurs Hon- 
grois ot sous la conduite du syndicat, les cheminots ont trouvé qu’ils 
ne estaient pas en arrière dans lo domaine do l’émulation socialiste. 

L* essentiel du mouvomonv dos 2000 tonnes consiste on ce 
que, au lieu de convois de 1600 tonnes m vxitnum proscrit jusqu’ici, 
on aura dos convois de marchandises do 2000 tonnes ou meme divantage 
on été,, Ainsi lo nombre des wagons croît notablement, le convoi deviont 
plus long sans que a * augmente le poids de la charge utile d’un wagon* 

- G - 
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Pal' exemple ■! 1 fallait autrefois trois convois pour transport ; r ur.o 
Charge do 5000 tonnes, il n'on faut plus maintenant que douer: Un dé- 
chargement plus r api do dos v'.pgous 'ot l’accélération du rythme do ro- 
tation do3 wagons for.ü part intégrante du ru avouent . Un 195tt» la 
durée de rotation d ;s wagons était en moyenne de 7*5 jours, aotuullc- 
mont do 5*5 à 4 jours. Los tra^c Llieurs affectés au chargement utilise* 
mieux et plus rationnollemert li. plp.ee offerte par la surface du * a- 
gon f co qui rend possible do placer plus d • marchand: sec dair ■ un wagon. 
De même êio rattache au mouvement; la mise sur pied d* •‘ateliers mo- 
biles de réparations" et la réparation sur place des v’agono avariés 
ou accidentés, co .qui réduit sensiblement dans le trafic le c::vor, c ■ 
sortie .du wagon. • ' 

• ’ .Le mouvement de '-doO terne 3, lancé au milieu du ru'i3 d'aolt 
1949» a, jusqu'au milieu do mai "> 950, permis la circulât! n: lo 13 5k 
convois lourdement chargés» Cos convois ont transporté un. supplément» 
do chaire d*onvir;n' 2 ml liions de lornos. Par la idso en r 3rvi.ee de 
convois lourdonu.it chargés on rot ise x' „* éconc ; 0 sut deux ;ill » 
D'une part - et c’est lo vins importent - le de '2 mi-'l.i or; 

do tonnes • supplément j.ir< r g:.j effeevé par lo meme ne bro io traire 
quo celui qui as s ur art auparavant le sr'atic. Lo to oal do3 économies 
ainsi réalisées s'el*. /e à PO59.ÛC0 forints r jur i.i uf mois. D'autre 
part lo mouvement; do 2000 tannes libère chaque Jour ervlrcu IJ loco- 
motives. Gela représente encore une éc* ne o do" t lo montaiv: c * élève 
à 1,090.000 forints, ün huit mole le Mouvement c:'. r0C0 1; un vu a a donc 
fait réaliser une économie de *■ .457.000 fori-cs a _ "éconc-rle e.-oulair*. 

Lancé eu février 1950» le mouvorao't de pOO Ici! oïjv. ires -et 
plus jeune de ô mois quo le . .ouvemont dur PG J torr.e'- . Va -s il le dé- 
passe peut-être en impôt tmeo, car, tandis que le mouvement dos PC 00 
tonnes no porto eue sur les trains de marchandises, lo r.euv ment dos 
500 kilomètres peut englober au» si lo perso, '.el roulant; mécaniciens 
et chauffeurs des trains omni i»us et cl s rapic s. 

L'assortie.'. du mouvement a:s 530 kilomètres cet une meilleur 
utlisation des ^ locomotives . on a dépassé la vitesse commerciale nié- 
vue, et on a réduit le t^mps d'srroc, de révision et ao clrcu àtîm 
dos looo-otivoo. Partout dans le "pays j.e porscm:! roulant dos [ares 
a adhéré au mouvemont des 50 O kilomètres. On 3 organisé ci.es brigades 
do travailleurs do 3 gares pèur assurer le succès du xrouvement des 500 
kilomètres» 3n réduisant le -ompr de 3 manoeuvres on a .rendu possible 
un stationnement moindre des . ains de mai’chendisea. Ou a intensifié 
lo travail nécessaire à la securité du trafic, La condition de la ré- 
ussite do l'un ot • 1 ' a vitro • mouvements ost une révision soigneuse de la 
locomotive avant son départ ot -ipcje ;on arrivée. 

Jb?.S‘ f tongyji, roécanici.- i. st'akhanovs e te , ot sa esi^rde 
ont, avec lo premier convoi hon(Tois des ',tO kilomètres, cowerj .1- 
1er ot retour Budap os t-Kyir o gyhu? a (570 kilométras s un 15 heures *'.Ô. 
Avant quo Jézsof bongyol ait file co trajet, les s>. cio liston f iraient 
à 2J heures lo temps du voyage. Après . vour réétudié la evastic 1 , -» lo 
virent la possibilité de faire 01 20 heures lo v rj • aller et retour, 

Vais le mécanic-on so déclara prêt p./v.r sa part /fai ru .-uc son convoi 
les 570 kilomètres en .■.) liou- wo > L.uJ.o~ no furent pa: nécéioair* 

à Jôzsaf T’engyol qui revint à sa srati on do ‘oxart l-;> ho Ur 40 «.o^în 
son dépax c. ' ‘ ,' i_ w 
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A chaque voyage, les convola do 500 kilomètres réalisent une économie 
d' environ il OCX) à 1.500 forints. Le total do3 économies réalisées a 
la lois par le mouvement des 2000 ton -es et le mouvement des 500 ki- 
lomètres douasse déjà 6 millions do .forints. 

Los travailleurs lourrois du rail ont des maintenant lie 

organique me '-'t 1er» deux no uvi.ir.cn te et los ont développés en un large 
laodvcrvut de musse. L’un et l’autre ont contribué, dans une très im- 
portai)'© mesure, à établir dans les chemins le for un rondement qui 


U. 3 S enenino ao ici' a eu - lu-iuisy « «u ±. ^.troprice Nationale do 3 

Ateliers do Séparation) des Chemins de fer Hongrois - qui, à 1 inté- 
rieur de l’économie pim. .fiée, fonctionne comme une entreprise na- 
tionale indépendante, - a réalisé le plan à 101/i. 

C’est ainsi que les cheminots on Hongrie prennent part 
au contât me \é pow la paix et l'édification du socialisme. 


o o c ' o o p c t 
o V (J ■"* 1 'J * o o 


LüÇ_Ç0NSEIL3 EH H0NGR3JS 

L’éi-irae transformation, qui 1 suivi en Hongrie la libération a balayé 
le système social capitaliste qui avait régné jusque-là, ainsi que . 
1er. or r mes ou pouvoir d’Etat et de l’administration d'Etat établis 
par ce "régir ' . Lo >ut principal de ces organismes était naturellement 
do garantir les privVègos des classes dominantes et la possibilité 
d’or - rimer u peuple ci avait leur, c ’ est-à-diro que les classes domi- 
E au bis n* feraient eu aucun cas payé un corps de fonctionnaires qui ne 
Xco aurais nu pas servis sans réflexion ot sans opposition. 

T a /.ente dislocation du régime féodal hongrois survenue 
pend ut la seconde moitié du XIXème siècle ot les premières décades 
du XHemo siècle provoqua 1 'apparition d’uno caste particulière de 
fonctionna ir os - caste à noire connue dans los autres pays. Los pro- 
■oriétsiros appauvris, qui "avaient perdu leurs terres, recevaient des 
sinécures qui leu:, permettaient de vivre agréablement en travaillant 
neu Le dos fonctionnaires hongrois au temps de la monarcuie 

austr < -hongr oiso et iu régivo cT/lorthy était formé d’un tissu impé- 
nétrable do relations de familles et son but rx' était pas do servir 
le peuple hongrois, nais le bien-être des membres de la gentry en 
leur assurant los postes lo mieux payés. Cela n^ était naturellement 
possible -ue s’il servait sans condition, scs maîtres, la classe féo- 
dale ■ t capitaliste au la Hongrie. 

xprèu la libér tien, lo gouvernement hongrois a conservé 
la forme d ’ organisation do Van tonne administration publique, parce 
qu'aie en lu trensf ormatx>.a ao cas organes n* était pas la tache la 
plus urgonui , Cependant \ji nouveau Contenu est venue progressivement 
remplir les anciennes formes d’or; anisaticrx. liais le développement 
économique a de loin dépas. 6 cotte forme d’organisation et a rendu 
possible V introduction du s-arène des conseils. La grande iropor- 
tanc du système des coieoils, par rapport a l’ancien système de 
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c ' est Qu' ainsi les tâches de l'Etat devien- 
ï*a?f?4«A t ?î hea 8 J clal08 e £ que l'administration publique n*est plus 

muSf d^tout ÏS peuplo C travailîeur? CCi0nûairGS * Bats 1,affaire <*>- 

vÎj 1& C & nsb -- La Constitution de, la République 
t ~ | 1 "l?~ ^^publique Popu- Populaire Hongro ise est entrée en 

j^gire r elatlve m ent aux conseils vigueur le 20aottt 1949 . Les dis- 
. positions des SS 30 et 31 soéci- 

de e d4r>QP?fliA S -(- 0r §» ,ne3 du Pouvoir d'Etat seront des conseils 

departement , d arrondissement, de commune ou de ville, qu'ils 

tS£2^M£'tt*i y iï i JT' le terrlt ° ll ''> qu'ils administrent cou- 
règles établies constitutionnellement et dans les 11-, 
mites fixées par les organes supérieurs* 

, ro M . Selon les dispositions de la Constitution hongroise. 

n 'ri'ï£Sîi 0 ï? soleils ont été formés en Hongrie le IJ juin^SO» On 

le d consp?l é flp b i^ le3 ? on8ei }? de ^Par^ents ©t, sur le même rang, 
le conseil de 3udapest, tandis que les conseils de ville et d'arron- 

^BZ n léïai d d.SS“rrr de K qu “ tier s»™»* progressivement fermés 
uans un delai d un an. Le nombre des membres des conseils de déoar- 

“ aU i n ° m ? re J’^^ants du département rîè 

atteint la Sg. 71 * 19 PlUa "“*■ le oonaaile de Bud^oet, 


Les m em bres des conseils sont les 
délégués du peuple travailleur 


Par les conseils, le peuple tra- 
vailleur participe activement è 

tidien® vivent^onti et 1 ï ranc J é<3 pBJC coux qui^pS^eur^travaïïfquo- 
tidien, vivent continuellement, au milieu des problèmes d'administré- 

^ï i^ 0 a et «S 1 pe ï vent trouver la solutiàn jSsto pl2f falïloZ 
, Plus directement que les bureaucrates que leur travail off i— 

ïopill^n 0 S 0 H?^ nt ,t 03 **?*“■;• laoUdiols do"S e dfl, 

popiiiation. jhn effet > lus membres des conseils sont des dplpcm^ft , 
peuple tra v aUl ou r et puis a u'ils 80 nt membres dS Sonscïl? ce n'est^ 

p “ ?' “ieî? S»« e ™„î?^ bureauor 8 tes ' Bais il“ c™tîi«nt 9 co™f 
avant; leur travail quotidien aux mornes lieux et places. 

Xg^ço m it é . exécutif Le comité executif s'occupe d'une importante 
* , i , partie dos cas puisque • si on réunissAit 1 p 

affaire do moindre importance » ce ne oo- 
fcâsiSÜ l ellffiltluti0n d0 la Bureaucratie mais Su cSStriire 1«- , 

Los tSohos du comité exécutif soSv^llsé^K.t^n 
taxative de la loi. ?îais, en outre, chaque affaire ? 

coSté d axISut?? 1 * administration publique , doit êtro^réseStéê au 
îî ^13? b f * 10 nombro dos meinbrGe <iu cpmité exécutif est do 

du Q3 ÿ le comité exécutif élu dans 

* -k® 8 affaires qui doivent etre tranchées par le comité 
sont préparées par des sections organisées par lo ^comité ' 

Los rapporteurs de chaque section présentent, ærès ét Ln 
chaque cas aux séancos tenuos par le comité eScutif d ° 

aToI i OX : CU ïî f a if 10 ^ Précise de toi les cas p^éf^n- 
de cette manière, beaucoup de discussions prolongées . loSt 

♦ 

Los affaires qui reviennent souvent et sont an -n«i 
avec le travail quotidien ne sont pas traités séparément par . io tl0n 

- 8 - 


ses rangs 

exécutif 

exécutif, 

préalable 

Ainsi le 

tés, et, 

évitées. 


Approved For Release 2001/12/05 : CIA-RDP83-00415R0066001 30002-2 



CO Ai?e3>ve5} vc s et donne dôS 

*'2'^ V( ? *' 1 ' 3 aux soctions P ,uv qu'elles puissent trancher ces 

®^ia.iies au nom du comité. K 1 impo: te quel ’embre du comité peut 
pi opobor au comité de £ 'occurer dires bernent de telle ou telle ai’— 
taire» Dans ce cas le président eut obligé de mettre à 1 * ordre du 
jour l examen de l’affaire en que;, ü ion. Ce droit de a membres du co- 
mité ex ec ut ii a comme contre-partie 1 'obligation do présenter toute 
es questions qui se posent dans le dôme, ine de leur activité et qui 
selon eux, pourraient intéresser .e comité exécutif . * 

c ._ f i 0 v , . Lors dos sessions du comité exoc - :.'.'f , les points pié- 
*éf^ c a ?;.°v r °, °' 1 <3° ur sont e xi osés pa •' les chefs --do section res- 
ffj? 1 - * .' u , 0 ac; - dG section n'est pas membre du omité, il doit 

j. invite a 1 ; session, mais ne peut ôtre présent que pendant la 
discussion de JL 'affaire août il c fc le rapporter. • . 


D écentrai : cation de l ? ad- 
r ; ni st ration vT" 


Av ■'C 1 'établissement; do;:- conseils t an 
rroprts est fait -.an,., la voie de la d.é- 
. „ . centx aiis ition du système de l'adminis- 

îi™ ° n îoll e'- lfi - 3 n effet, dans le casse, l 'r.dministra- 

f o??^ P SitJnL - i ? n ^ 0iS , c SG caractérisait par une centralisation trèi 
nan+r* JaI^Î la co V c '* e & U1 P'^ait la confiance de la classe domi- 
ÏSmï* i°Ç~ i * t au p, IT13n .' v ter es „ Cette forte centralisation avait pouj 
résultat o - permettree a un personnage riche ou bien placé de faire 
traîner u*.e affaire avec de multiples appels et de multiples renvoi* 
aux dossiers si son intérêt l'exigeait. ■ * 1V0iî 

_ < , „ „^ V( r c système dos conseils, la méthode usitée nou" 

régler une affaire est simplifiée par le fait 'va'ila n'y a ciu : deux 
de grès dans la procédure administra, . /c et ou 'après av.-tr passé de? 
vant 1. second, la réooluf r est exeout.ro. Avec l^l^mi atjon do 

se iîs n dos 1 déu— • J?® ^ 11 J !5 tjerüS Posent progressivement aux con- 
sciis des dep..i tenait o ce dus communes beaucoup d'affaire 3 oui rôle- 

valent j^squ-ioi eu ministère. Lo résultat du L:t t ïi S A?„ tt'on 
se fait déjà sentir. " ua 

R ôle d ire c .tojrçipla>Jio — ,'i_£roJ u qtion La différence la plus profonde 

• n . , ^Ux l»o ou b a. \S D.t • 2 ^”£3 ’b s .v * 1 © cio fl 

conooiio o j 1 anc:u n r.ppar-;!?, I ' .vmtion Pü^l^auci - f cst 
que lus cousu ils jouent évacuent an rSie actif ,t détenait tl 
la groduct^on. Dan g le système- d'Dbat sc elaJ -3 te , i »Et-t n'e^t lus 
un *çardion de nuit" - cob- a l'a écrit i.qjels . iaîs iï dirige et 
aiguille la production . ou. on i fixant lu ryt'-mo à l'aide de l’é- 
conomie planifiée. Du-p, -'.s l a formation dos oonseils, ceS-ci voient 
tombei dans la sphoru du leurs activités ion entreprises ot les 

ïc^Iu1-obus 3r Te CO t yU - S f S lQ ^'- Cp.8. les tramways, 

t CS u a ^ t0 ï U f ' " G ùtxz ' "• ‘lccuricice, x'e 1, le ravita 4 lie mont etc 

do cos usinée et ^ ces ontrr riî .s constituteSo partie* 
a¥ C0I1G0:ii ; . L; conseil est dune intéressé au- succôs^d© la 
politique d exploitation de -os entr- prises unis que le bénéfice de 
ces entreprises sort aux investi ssuments d'interet public enragés 
par le conseil. P at ur-» 11 cm ont , dans ces question-, d'économie ou do 
production, lus conseil., -oivent aller bouucouu ' olus ’ ! oir. Le -fait 
qu'ils sont capables do remplir ces tâches avec 'uccon os'c démontré 
V& v J- a pal tic:, .ation ; a> Vive et \ leinc de succès a os corse 4 1 s de à *. 
partument, depuis leur fr-macien, au labeur énorme de 
travaux agricoles et do la rentrée des réc J ' l hes. 


..a fin 


JS 


- e. „ 
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Les sections du conseil 


Lg comité exécutif do chaque conseil dorme 
des sections pour que le travail soit ac- 

,V.4- Tl 1 1 1 « . « _ . , 


4 -Le* travail soit; ac- 

compli \ita e 7 roôhodiqucnent . Il y en a 11 dan 3 les conseils de dé— 
portements et ~2 a di dapest. des sections sont les suivantes: des fi- 
nance s ; du plan et des statistiques; de 1* administration? de In- 
dustrie; du commerce; de l'agriculture; de la construction; des com- 
mun:, entrons; de 1* instruction et de 1» éducation populaire; de la san- 
té pu clique et; de la prévoyance sociale; de la main-d 1 oeuvre. Il y a» 
en oub*._ , r. Budapest, une section du logement. Dans les départements 
ou, par suite do circonstances particulières, une de ces sections 
n est pas nécessaire f on peut fondre ensemble plusieurs sections. En 
outre, a coté du comité exécutif et directement à la disposition du 
president c, a fondé un secrétariat. Le ti'avail du secrétariat est 
dirige pgr un secréta.'' no . Celui— ci aide le président dans son travail 
do contrôle et d'rispoction; en outre, L1 prépare les sessions du 
conseil et du comité exécutif. Le secrétaire est responsable do son 
travai- et du contrôle du travail des comités permanents. Ces comi— 
tes permanents» que le conseil élit parmi ses membres, contrôlent et 
facilitent le travail de certaines sections. 


t .dous avons déjà mentionné dans notre avant— piopor qu'avec 
la formation des cons 'ils. on va former les portos do beuuco ,, u do bu- 
reaux qui compliquaient l'administration publique, /'.nsi dans les dé- 
partements, on supprime plusieurs détachements dos offices, les di- 
rections commerciales ot agricoles, l'inspectorat d» académie, l'ins- 
pectorat social, etc. Leur travail sera fait à l'avenir par les sec- 
tions du conseil et ainsi cdle3-ci p: orront beaucoup mieux et plus 
organiquement coord. amer ce travail dans la machine administrative 
de 1 Etat , 


A\cc la formation dos conseils de département, sont rxitu- 
ment supprimes tous les organismes autonomes départementaux. 
l accompli par le conseil, ou Plutôt p r le comité 

executif ci certaines de ses sections. 


rcll 

Leur 


, Le3 rT!em;jrer ûes conseils 3ont élus au bulletin secret. 

Sont électeurs tout homme et toute femme ayant 21 ans accomplis. Le 3 
membres nos conseils élus par le peuple sont contrôlés par le peuple 
lui me , Les membres des conseils sont tenus de donner régulièrement 
des comptes rendus de leur activité. Les membres des conseils n'ayant 
pas bien ou convenablement travaillé peuvent à tout moment etre ré- 
voqués par leurs ê? ecte’irs. 


Avec la mise en vigueur du système des conseils, c'est 
vraiment le peuple qui prend ar main l'administration publique en 
Hongrie, co peuple qui, par ie passé, ne pouvait entrer dans les bu- 
reaux départementaux ou municipaux ou au ministère que pour paver 
les pots cassés. ' J 
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L'an passé» lors do mon séjour à Budapest, à 
1* occasion eu Festival Kondial de la Jeunesse, 
une foule d’impressions aussi nouvelles nue cap- 
tivantes rendirent délicieux ces quelque o jours 
trop courts. J'eus des surprises même là où je 
ne m'y soi axs vraiment pas attendu. Lorsqu'on 
m’a pour la première fois offert dos fruits hon- 
grois, je lis ai regardés avec pitié: on a beau 
faire, ai-je pensé» c'ast une affaire de cl ‘mat, 
notre soleil italien fait mûrir des fruits plus 
. . gros et nlus beaux au >rôs desquels ceux-ci sem- 

blent bien petits et bien püsres. "elle -s étaienl 
lo 3 idées oui s* er. chaînaient dans ma tJtc pendanl 
que je oelais ces -'ruât mais j*ai relevé la 
te te quand j.'eu'. mordu dedans: les petits fruits 
avaient un goût et un parfum particuliers que je 
n’ai jamais rencontrés» dont je p'ai jamais en- 
tendu parler, dont je n'r.i jamais rien lu, et jo 
n'aurais pas. été capable dr m'imaginer semblable 
saveur. Jo n’ai pas pu épuiser le charme de ce 
goût merveilleux et, depuis co nomentj il resto 
pour moi inoub 1 iablo , 

(D’une lettre d’un de nos lecteurs italiens ) 

Pc mai jusqu'en septembre et morne jusqu’en octobre, la campagne hon- 
groise déverse à flots ses fruits dons les villes. Dès le début de 
mai, les cerises paraissent dans les boutiques, cependant que d’ha- 
bitude on vend encore des pomme 3 "Jonathan” de l’année à 5 a v mt. 

Et pourtant, en Hongrie, un des pay3 d'Europe cui produit 
le plus de fruits, l'ouvrier hongrois et le paysan travailleur, hon- 
grois ne consommaient autrefois peur ainsi dira pas de bruits, nés 
fruits étaient considérés cornue un luxe dans la Hongrie de Ebrtny et 
un tel luxe que ni l'ouvrier, ni le paysan, ri l'employé a” -cas sa- 
laire ne pouvaient s'en payer. Lu commerce de gros — sous prétexte ^ 

? ' ue les fruits sont des denrées périssables - prélevait un tel béné- 
ice que seuls les gens fortunés ou bien payés pouvaient acheter ré- 
gulièrement des fruits. 

Accro issement de la co nsommation des .fruits 

Depuis la libération, dan3 ce domaine encore la situation a changé. 

Lo commerce de gros, géré par l'Etat, . pris soin de faire parvenir 
texte toutes les parties du pay 3 des fruits à un prix abordable et 
bas* Depuis la libération, bar l'effet conjugué de la baisse des prix 
et de l'amélioration du niveau de rie, la consommation doe fruits 
est montée en flèche et cela a rendu posa: bl~ un nouveau développe- 
ment de la culture fruitière en Hongrie. 

Un climgt et un terrain_particn3ie^g 

Lo fruit hongrois doit en premier lieu son excellente ouau if é et sa 
saveur spéciale au climat et au terrain e rticuliers de la Hongrie, 

La terre nourricière hongroise est très riche en sels minéraux, le 
nombre de» jours ensoleillés est très élevé, l'alternance ù l'in- 
solation et de la pluie est relativement régulière. 
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rx u -, î 1 y a certaines provinces du paya (Kecskemét. Gvomrvos 
Anoshalma, ozeged), dont le renom s'étend au loin pour le niveau éle— 

fîJL l0 F< ° ulturo 1,rultière «t J our la qualité îïm^abïe de leurs 

«.s^iÆsrs'îrSj^sssiïï Ti^r 011 48118 i,ordr8 même 

fruit ïvfio 5»?? î r et P r °P rt aussi bien A la consommation comme 
ïïïolado! Q i la C0M “ rve • Avec les serisee noires on fait de la 

è ^ As * 2ât a 4 . falt la renommée mondiale des abri- 

. cors ,-}° at ar .me qui est en rapport aveo ses couleurs vives 

X a forme appétissante • Il p -.ut parfaitement voyage • Il est bon ooui 

e 2 ïorsQUô^ï^n 1 ^ 0 ??? les a 5 ri J ot ? de s raya méridionaux sont passés 

ù CM ir^e^^oSS^ J&S de n ieur 8 propre^éoolte 8nS 

aûi^rSÜrle^ns SSS.^* 11 3 da, ~ d6S wa « 0n8 ******* et 

Prunes; Los prunes "Beszterce", ne tenant pas au noyau; se caractérisent 
par _ aur velouté» leur forme parfaite, leur couleur bleu foncé 
P saveur extraordinaire et leur forte teneur en sucre# Elles con- * 
viennent égaleront pour la table et pour la distillation! 

Sâiâi££ : 1*3 raisiné hpngrois sont connue du monde entier par l'nter- 
,ue des vicneaTv^ 3 Ltïs??^ 3 ; ï?” tant J “ «*7 « K Æ 
tout 1 ; ^rsIlL^ul^lL^oau^lon^Ulv^eTo'e^VSe'n 
îr^^gortf 80it 111 d “ e ni éral9s9> 11 £»>«*• ««35iMeS2t bi?n 

Po mres 'V onathan^i Mais l'honneur du verger hongrois, o'ëst la pomme 
réunisse aussi pàrfâi S5SSS" Q i-Sx? LMt&ieS 

dî'x^aniStf™* Woa8tte *" dultivéo e^'d* é^rmes 8 étendues™ 

Q5Ji®„iivre_à - l^ex E ortation_que_les_fruits_de_la_meill^urô qualité 

Le Gouvernement hongrois vaille de plus en plus à"cë"*ôua"7t A IvrT7™ 

d^i^ rU ^‘" t;S 86 f Jf e ^ es conditions parfaites d'hygiène. Dus mf- 

?H^v 3 ^ff S K r T : ? n ^^ s e ■'us leur surveillance les 

liuux d emballage, et contrôlent réculi Àr»om A « 4 ? i<><». xa—I ® 


Ç2SL2Ï :3S., i Q_fruitfi_à_bon_rnarché_et_de_bon_se -2 ua]J : tô 

Le. nationo l.^sation des usines de conserves a permis «n-v dnnoae,,» 
hongroises d'être de ouallté uriqu? . £mU\SSE* b£ m«ohé! Ëe 
procède i.3 isorioatlon dos conserves hongroises - mSme la fabiicîtien 
des coppot-R - s'efforce, en premier lieu, dans 1» olim 0n 

po ssible, du tarder au fruit Conservé son 6 ?Ût® sa ?oSleS sc«^fï re 
7 teneuj en vitamines, et que le produit fini soit aircé*" 

able è l'oeil, ni trop mou, ni trop 4Ûr, d ' un P goÛt r af rSohissaSfe t 
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d'une bonne conservation. L'essor de la fabrication hongroise de la 
conserve a rendu possible également une grosse exportation de con- 
serves de fruits. 

On lancé en Hongrie, depuis 1948» un procédé de sur- 
gélation des fruits. Grâce à la surgélation» le consommateur peut ache- 
ter pendant tout l'hivor et même au printemps des fruits qui ne le 
cèdent en rien aux fruits frais pour le goût et le parfum. Les fruits 
surgelés sont déjà devenus le dessert favori du publio hongrois* 

ooo 000 ooo 


Le mouvement du combat pour la paix se renforce sans cesse en Hongrie 


"BAS LES PATTES DEVANT LA C0KEE1" 

i = i;co=E=:!r = 5 = sz£-s--xcBiis=;es*is BD tt S 


Au cours d'une réunion extraordinaire , le Conseil National’ du mouve- 
ment hongrois "Nous déf en Irons la paixl " a pris position contre l'in- 
tervention des impérialistes en Corée. Erzsébet Andics» membre du R?é- 
sidium de la République Populaire, a ouvert la séance extraordinaire. 
"Le peuple coréen sait et doit savoir - dit-elle - qu'il n'est pas 
seul, qu’il a derrière lui des centaines et des centaines de millions 
d'hommes qui considèrent la cause de la Corée comme la leur propre. 
Nous aussi, Hongrois, nous considérons comme notre propre cause la 
lutte du peuple coréen, nous nous sentons de coeur aveo ce peuple hé- 
roïque. Bous élevons une voix indignée contre les impérialistes- amé- 
ricains» nous clamons notre affection fraternel envers l'héroïque 
peuple coréen, nous stigmatisons les impérialistes américains, et 
nous proclamons notre détermination de défendre la paix par tous les 
moyens." 

La résolution adoptée par le Conseil National du Mouve- 
ment "Nous défendrons la Paixl" exprime l'extrême indignation de tout 
le peuple hongrois contre l'action des USA qui ont envoyé contre le 
peuple coréen des forces armées américaines en foulant au pied le droil 
international. La résolution affirme que toute l’humanité progressiste 
que tout ^honnete homme condamne cette ignoble agression, qui consti- 
tue en meme temps un attentat mettant en danger la paix du monde. Le 
peuple coréen lutte pour former un Etat uni, indépendant et démocra- 
tique, il défend une cause juste, sa paix et sa liberté. Dans cette 
lutte, il a derrière lui tous les partisans du progrès et de la li- 
berté des peuples, il a derrière lui fraternellement uni l' imme nse 
camp de la paix conduit par l'Union Soviétique-, Le Conseil National, 
a‘ nom de plus de 7 millions de signataires hongrois, proteste avec 
la dernière vigueur contre la provocation inqualifiable des impéria- 
listes, contre l'agression faite. on Corée . La résoliion se termine 
par ces mots* "Bas -les pattes devant la Coréel Arrêt immédiat de 
l’agression des forces armées américaines contre la population paci- 
fique de la Coréel Evacuation de la Corée par des troupes colonialis- 
tes américaines! Le Conseil Nvtional appelle tout le peuple hongrois 
partisan de la paix à monter la garde avec plus de vigilance et plus 
de détermination que jamais de vant la cause de la paix. Que tbus les 
ennemis de la paix, lerrs agents et les aventuriers qui fomentent une 
nouvelle . guerre mondiale se rendent compte que le peuple hongrois» 
indissolublement uni, est rassemblé du côté de la paix et qu'il est 
prec a la défendre de toutes ses forces." 
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Les orf 
salue ni 



L-2 


T 1 héroïque peuple coréen 


du peuple tra- 
vailleur hongrois et sa soli- 
darité manifestée dans la dé- 


VMV qy MOUAO AO, UU 

fense de la juste cause du peuple coréen ont été clairement exprimées 
dans le télégramme adressé par le Conseil National des Syndicats Hon- 
grois au Co-ncil National des Syndicats Coréens et à la Fédération 
S'/^dxcale Mondiale. L'Union Démocratique des for» os Hongroises» da n s 
un télégramme adressé à l’Union des Fermes Coréennes» exprime sa chau- 
rfr T s ^ mpat ' b ' ;i ' e au peuple coréen qui mène une guerre défensive et juste, 
ii U-iaon de la Jeunesse Travailleuse s'est faite l'interprète du salut 
de combat envoyé par la jeunesse hongroise. 


L'indignation profonde du peuple hongrois se donne libre 
cours dans les milliers de télégrammes et de résolutions qui de jour 
en jour arrivent au Secrétariat National du mouvement "Nous défendrons 
luix . Les travailleurs d'une des plus grandes usines du pays» de 
, Usine Metyas R:Jcosi, ont» au cours d'un meeting» stigmatisé avec 
vive indignation les impérialistes américains. L~ur résolution sou- 
ligne: Les événements de Corée nous poussent encore davantage à main- 
tenir avec un élan et une volonté accrus notre position sur le front 
du travail • " 


Ig_s Com ités de la Faix travaillent plus intensément Par suite des 

événements do 

Corée, le travail des comités de la paix du pays a doublé. On sait 
que 27.000 comités de la paix travaillent dans tout le pays pour di- 
riger dans ra discipline et l'unité le combat mené pour la paix par 
le peuple hongrois. Les comités de la paix» sous les formes les plus 
diverses, ont manifesté la volonté résolue et militante du pe uple hon- 
grois pour la paix et sa sympathie pour la lutte héroïque du peuple 
coréen. Dans les entreprises et les bureaux, dans les villages et les 
villes ils ont organisé des milliers de réunions pour la paix dans une 
athn-> sphère enthousiaste . On a emmené en province dans des trains de 
la paix dvS travailleurs de Budapest: dans des meetings qui les ré- 
unissaient, les travailleurs des villages et des villes ont manifesté 
leur volonté commune de défendre la paix. 


Correspondance anglo-hongroise pour la Paix Ai in de renforcer le mou- 

-, . . , , ^ ^ ventent international 

pour la paix et la lutte internationale pour la paia, menée par les 
travailleurs, les travailleurs hongrois ont saisi avec plaisir l'oc- 
casion d'établir une correspondance pour la défense de la paix avec 
les travailleurs des entreprises anglaises, sur l'initiative de ceux- 
ci. Les journaux hongrois envoient aux ouvriers anglais le salut de 
combat des travailleurs hongrois du textile, du cuir, de la sidérurgie 
et d'autres branches de l’industrie. Los travailleurs hongrois ont 
répondu par des lettres chaleureuses aur ouvriers anglais, en sou- 
lignant que les travailleur r» hongrois luttent par tous les moyens 
pour xa paix et l'interdiction de la bombe atomique. Dans leurs 
lettres ils demandent aux ouvriers anglais de prendre une part active 
au grand combat mené pour la paix, de se rallier à l'appel de Stock- 
holm pour .La paix et d’organiser la collecte des signatures pour la 
paix dans des cercles aussi larges que possible. 


• t ■ • 
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NOUVELLES DE HONGRIE 


INDUSTRIE 


iÆs^travaillourg^honKrois pourrie 8_nouvQ lie §_normes. - La nouvelle 
âïïï^û3ê“‘lês”^râvâîIlëurs‘nôngrôIs‘'ënvêfs”Iê“irâvâIT se manifeste dans 
les lettres que les ouvriers ont adressées sur la question des normes 
à ”S r 'ubxd Nép", organe central du Parti des Travailleurs Hongrois, è 
"Nopszava”, quotidien du Conseil National des Syndicats, de même qu'à 
d'autres journaux. Les ouvriers hongrois qui se sentent déjà vraiment 
les possesseurs d’immenses biens et de l'économie de l'Etat, pleine- 
ment coscients de leurs responsabilités, demandent que l'on change au 
plus tôt les normes devenues désuètes par l'installation de nouvelles 
machines et la mise en oeuvre de nouvelles techniques. Los travail- 
leurs conscients comprennent que les normes lâches, sans rendement de 
production et de travail correspondant > amènent des salaires exces- 
sifs, cr-jant ainsi du tort à la collectivité des travailleurs, c'est- 
à-dire en définitive .à eux-mÔmes. "Szabad Nép”, par exemple, publie 
une lettre du forgeron Sàndor Szô'oei, lauréat du Prix Kfssuth. Dana 
cette lettre fzôcaei fait remarquer que ce n'est qu'avec des normes 
justes que l'on peut réellement tirer parti des possibilités tech- 
niques existantes, relever rapidement et continûment la production, 
terminer avant le temps le plan quinquennal, défendre la paix, l'avenir. 

yne_locono'_ ' ve ,_deux_chassis d'autobus. 500 _motoc 2 clettes_et 500 mr. - 
c51ne§2a~cqu3rè'~^ires~dë~mâ : 5xéfës~prëmiirês~ecônômlseë67~- Euîsîne 
Hâï’vâs~£a£osî~ê^~Ië~MÂV5G7 - ïës~3ëüx - pIüs - grünc[5s - ën£f éprise s d ' indus- 
trie mécanique de la Hongrie, se sont lancé un défi dans la compéti- 
tion d'économie de matière première. Au termes de leur défi, les tra- 
vailleurs des deux usines, ei. utilisant les expériences du mouvement 
Korabelnikova d'économie de matériel, qui a si bien réussi en Union 
Soviétique, ont réduit de 2%, par rapport à 194-9» la dépense des ma- 
tières premières. Avec les matières premières économisées cette année, 
on pourra fabriquer, entre autres choses, une locomotive, deux châs- 
sis d'autobus, 550 motocyclettes et 500 machines à coudre de première 
qualité. - 

.cette^aj^ée^ôO^de jDlus_de_tracteurs que l^an passé. - 
Unê”Ic c’ 'cfjâcïéf xs^xquês <üü~déve T5ppëmênî“sôcïâlïstê~<ie I T économie 
populaire hongroise, c'est que l'industrie fournit l'agriculture d’une 
quantité de machines sans cesse grandissante. Après la nationalisation 
dans le profilage de l’industrie mécanique hongroise, la fabrication 
des tracteurs fut confiée à l'usine Hoffherr qui, même dans le passé, 
en a fabriqué de très bons types. L'usine Hoffherr fabriquera pendant 
l'année 1950 60% de plus de tracteurs que l'an passé. - 

AGRICULTURE 

1 ■ 11 i i ■ ■ i n 

Fin. §Ç_la_m. 2 ; isson i _en^Hongrie_. - La bonne organisation de la campagne 
3ë"Tâ~môIsiôn~â~pêrmïs“3e “rentrer avec une perte minima de grain une 
récolte qui s’annonce tout à fait bonne. - 

VIE CULTURELLE 

Signature jcour tannée _lo^Ç/^l d^ur plan de t rav ail de l'accord cul- 
Çürel'HüIgarô^HongrôïiT - - On~à“sîgne a~S5Tï5 poür~I T ânneë - T93G73ï - un 
plân”3ê”^ xvâxI~âe“I T âc jord culturel bulgaro-hongrois un vue d'appro- 
fondir encore davantage à l'avenir les relations culturelles entre 
les deux peuples. - 
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£ stfss'iU as. 

lacs AT'tif'i rn ^1 «a^nl *v e ^î "bi ain d© cbnstruir© dans la stoppe dix 
duo a Soduotivan'»??» facteurs "Stalinetz" cultivant Icaterraara^ 
boeuf s ,nar w fnâ^?l ï/ aV0 ? lEe ? ussi des chevaux ot des 

poussins à ln -ri?^ t ? 1 ï t 3 ' 0n8 les plus mod ®rn® 0 . On fait éclore 60.000 
pîÏÏTÏÏSaS^/ge'fîffiifftSŸfSÎJ} 09 * sî^iodslles électriques lis 
photo axaohies eamm«n+ i Hortobâgy* montre par d^xcellentos 

grio a créé, avec l^aide ^ Pcypaonorie travailleuse do la nouvelle Hon- 

dans une stoppe gui autîefoifi a n«i+ S ?S 0U ]f riGrc » vie luxuriant© 
risteo étran^rs?Ln a fnîîi 0 if ? é ïî i1; qu una attraction pour les tou- 

travail hu£3£ l ox^cÎ TV lîvïix^ïî+iîl Plaire et lo succès du 
intitulé **Hortobigy”? r « 1 p ix 6 reflètent dans le film éducatif 

«feÆSf LH 


. - Un court 

Plus sauvaânft tt WViJ tourne aans les endroits 

tons ce film nous présente*!^ 22n52 8 !î?îî? qui rQC ? uvrc lo P®tit Bal a- 
y voir des olooaux^aux tavm^ i fc 0 ^f ea ' uc . ex ^raordinaires. On peut 

Hoagrie, nourrit ses oetîts T: X^,. oie i,ï®?? d «Extrême-Orient en 
dans la Rorsedo î» JSÎ tata au s P 9ti t disparaît complètement 

^oidoSSVêo^s iSZg. 9 ?** 10 P0lsE0n SdTdé chaud dans les 


•rujgjjitf.UÜi 

théologie 1 oatholiqua £Vuni? e ?sitH: ^ 

oée de l'uniVOTSité do PebreilS et î héo l°Çi« réfor- 

de 1* université do Péco foncïlcin^t ÙetajiîemfSt^^ 18 lv8n 8 é li9uo 
parées do ,1'organisne universltS^? SrîhiiSJf de fSléiL?e ron ï 3é ~ 
auront été disjointo s seront confiées par las ^ ui 

églises respectives qui en disposeront P ri‘aveSïJr- it6 • 1 8 

générales et secondaires auront de nouveaux manueS Plu?SA é SS les 

a?.? e^Mu? w?M aSSfe a “û. 

SSîk&SS i ea “° uveaux œaauels ’M S3SL 


ny 
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•pl.lv " Z* 0 , «uuupeap ce sont enrichies d T une touche gaie 7 Peu 

a*nîaa4 ' da U n»ïi ïo JE pdétons 9«i * veulent pas faire attention, on 
inculauent SAnïîîL£i 0nn } er x pr ®? ^os ©G^ts d© la circulation. Ce’iy - 

^lamAnfrL 1 ?® ré 6 1 °?e^s de la circulation l’iaportance de ces 
w duAicieu-r emploi. Les petits pionniers ont en très 
fMnw P £ 4 obtenu des résultats considérables et ont vraiment été 

î:® £ ô ? u ^ii® secours aux agents de la circulation d/ms l'améliora- 
tion de la réglementation du trafic. - améliora 

ttÏ ^ la_Hongrie . - De 1$>4> à 1950 le nombre des 

^dpital a augmente cle 5Ô%. - Par rapport à 1938» le nombre des 

Wt°ïi a Æ! nté de 7 1,8 vie s, allc»6®< ©a 1938 on enrogis- 

trait? 11*3 décès pour mille habitants! en 1949 9*9* Denuis nr 

e? Honnie 1544 terrains de “pSrti 208 dans les ?i.uts' 

et œ^B* â Sr« 1 ?o< ! V ^i 1 ? ses ’ - -’ÿ®. des élèves dans les écoles fcénérales 
t >8,856 dans les ecoles secondaires font régulièrement du sport. - 


Lphémérides de la Hongrie 


juillet 


Meeting à la mémoire de Dimitrov. 

TÏ« a?é S i ?i um i d0 la R ©P ut) li 9 Uô Populaire Hongroise nomme 

e ? v °y« extraordinaire et ministre pléni- 
Ptague lair0 e ° 1Ul C03lf:Le la direction de la légation de 

JJS? û S or v espon ^ anc 2 ? our la P aix s’établit entre les ou- 
vriers hongrois et le3 ouvriers anglais. (x) 

Lo Conseil National du Mouvement "Nous défendrons la 
paix , o.ans une reunion extraordinaire, exprimo son in- 
dignation contre la provocation des impérialistes en Co- 
rée. (x) 

Le Conseil National des Syndicats exprime le sentiment 
de sympathie et de solidarité des travailleurs hongrois 
organisés envers le Conseil National des Syndicats Coré- 

6X1S • v Xy 

«f 'Æ,^ u ï’ e v^ ia v d 1 ^ plan de réalisation de l’aicord 
cultureilcbulgaro-hongrois. Ce plan porte sur la période 

Selon les informations officielles, la moisson est ter- 
minée en Hongrie . 

Le peuple travailleur hongrois tout entier stigmatise. 
ÎÏÏth 0 ^?^ 0 ffleePin £f P°ur la P® 1 *» l’agression des im- 
HSl S r° n Gorée : 11 e2 9? r i®© sa solidarité de combat 
avec 1 héroïque peuple coréen par des offres de travail 
et en intensifiant le combat pour la paix.(x) 

P. Meyjes, envoyé extraordinaire et ministre plénipoten- 
tiaire, nouveau ministre des Pays-Bas à Budapest et 
Smuel Bliashiv, envoyé extraordinaire et ministre pléni- 
potentiaire, nouveau, ministre d’Israël à Budapest, ont 
présenté leurs lettres de créance au président du 
sidium de la République Populaire Hongroise. 

(I«s événements suivis d’un astérisque sont l’objet d’articles spé- 
ciaux o.e ce numéro.) ' 

0908B&56e& 
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4 juillet 

5 juillet 

6 juillet 

7 juillet 

8 juillet 

9 juillet 
10 juillet 

12 juillet 
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KXT REPRIS K X AT I O X A L lî 1*01- H KK COM M K ItCK 
KXïfcRlKUR DK 1/IIUIKK ET DK S PRODUITS CIIIIUIQI KS 


Importateur et exportateur exclusif pour la Hongrie des articles suivants: 



ut h s mi nr raies rl dérives; caoutchouc et articles en caoutchouc; 
produits chimiques organiques et (inorganiques ; minéraux: ma- 
tières auxiliaires pour l’industrie textile et du cuir; couleurs 
d’aniline; insecticides ; fongicides et autres matières protectrices 
pour les plantes; articles cosmétiques; films, plaques et papiers 
photographiques, radiographiques et techniques en tous genres. ‘ 


BUDAPEST, NÀDOR-UTCA 2. TÉLÉPHONE: 183-821, 183-822, 182-880 


ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE: CHEMOLIMPEX, BUDAPEST 
BANQUE: BANQUE NATIONALE DE HONGRIE 
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LA CONSTITUTION IB LA REPUBLIQUE POPULAIRE HONGROISE A UN AN 


Ç'est. il y a un an# le 20 août 1949# que la constitution de la Ré- 
publique Populaire Hongroise a vu le jour. 

Cette constitué en diffère de la constitution des états 
bourgeois en os qu'elle est organiquement liée à la vie quotidienne 
des travailleurs* Tandis que# dans les états bourgeois# la constitua» 
tion n'est guère autre chose qu'un recueil de quelques principes fon- 
damentaux» en Hongrie elle est partie organique de la vie* 

le bien du peuples Le § 6 de la constitution proclame que "Sont 

biens du peuple entier, propriétés de l'Etat 
et de ses organes! les entreprises industrielles importantes* les 
moyens de communications# les richesses du sous-sol*" Après l'entrée 
en vigueur de la constitution le Présidium de la République Populaire 
Hongroise a# le 28 décembre 1949» prit un arrêté ayant force de loi 
qui transfert à l'Etat la propriété de toutes les entreprises privées 
de 1* i ndu strie , des conmuni cations, des mines ou .des fonderies pour 
lesquelles le total des employés dans quelque branche que ce soit a 
atteint le Chiffre de 10 à un moment quelconque de la période écoulée 
depuis le l e3P septembre 1941; cette disposition s'appliqua» en outre» 
a toutes las entreprises électrique j, productrices ou distributrice e 
d'énergie, et à' toutes les entreprises d'imprimerie. La disposition 
s'étend également aux entreprises de propriété étrangère* Avec cotte 
nationalisation, la totalité de la grande et de la- moyenne industrie 
hongroise devenait propriété d'Etat «(Voir le "Bulletin Hongrois" 
n* 67.) 

Lés coopératives autonomes de production Le § 7 dt la. Constitution 
' , proclama que "^ Répu- 

blique Populaire Hongroise veut promouvoir le développement sooialist 
de l' agriculture en aidant les coopératives de production reposant 
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sur l'union volontaire et le travail commun". : 

Déjà.» dans les années gui suivirent la libération» las 
paysans» ians plusieurs communes) fondèrent dos groupes coopératifs 
de produotion. Dans l'annéo agricole 1348/49* 500 groupes coopératif! 
de produotion furent fondés» et les succès remportés par oes groupes 
lors de leurs récoltes rendirent évidents aux yeux des paysans, tra- 
vailleurs les tarante gc s do l' exploitation collective. Cela fit qu'au 
printemps 1950» le no. libre des groupes coopératifs de production at- 
teignait 1860. 

Les conseils Le § ?G do la constitution désigne comme’ organes lo- 

oavx du pouvoir* d'Etat -des conseils de département?, 
d'arrondissements» ce villes» do communes et de quartiers. Les con- 
seils départementaux et» en iaeme temps qu'eux, le conseil de Budapest 
ont été constitué le 15 juin 1950, tandis que las conseils de rang 
..inférieur devront commencer * Leur fonction dans le délai <3 'un an. 5' in 
portance des conseils consiste en ce que, par l ur intermédiaire * 3© 
peuple travailleur participe directe mont à I ’ ..rtmiil dtrat ion dt l 'Etal 
et que, dans les conseils» les tâches de I iStat deviennes h des bâchoi 
sociale b . (Voir le "Bullitin Hongrois"- n° ?d.) ; 

Nouvelle juridio ti onjerimi nelle h ongroise le §37 de la constitu- 

■ tion proclame qu 3 "?es 

tribunaux sont constitués de juges professionnels et d'assessadOB 
populaires". lia loi XI de 1949, qui fixe. le nouveau régime de la ju* 
ridiotion criminelle, a introduit Ions l’exoroioe pratique du pouvcii 
judiciaire suprême le peuple travailleur .rul, jusque-là, no pouvait 
pas exercer ce droit. 

Les premières nouvelles cours ..inai composées ont commenc 
leur activité le l el novembre 19^9 aux dt=ux tribunaux de Budapest et, 
depuis» ce nouveau E' stèae de juridiction a ôté introduit dans tout 
le pays. (Voir le "Bulletin Henri ois" n° G,;.} 

i 

véritable droit au travail "la République Populaire Hongroise 
. ' " garantit- k ses citoyens' le droit au 

travail et une rémunération conforme e la quantité t»t t la qualité . 
du travail fourni", procl >ae le S 45 de la constitution. 

Le sucoès de 1‘ économie planifiée a fait cessai le chô- 
mage en Hongrie et même» dans certaines branohee d'industrie, un 
manque de main-d' oeuvre est déjà apparu. Depuis janvier 1949, oJT’lrti 
20 .000o uvrier s sont embauchés chaque mois par 1 ' industrie manufactup- 
rière et l'industrie du bâtiment hongrôiaasjBt déjà an avril 5*000, 

•n mai 9*000, en septembre 13*000 places n'ont pu être pourvues de 
spéoialistoa par les détaci.e mente de placement. Par la suite, lo 
plan quinquennal-, lancé le 1 er janvier- 1950, a encore accru lès be- 
soins de main-d' oeuvre, puisque, pour assurer sa réalisation, le plat 
prévoit l'embauche de ^80 .000 nouveaux ouvriers et employés au. nombre 
desquels doiveut.se trouver ?,50.000 spécial?. utes* C'e3t pour cela 
que le gouvernement a» d'un coté, ouvert des cours do perfectionne- 
ment et, d'autre part, a attiré l'attention de la jeunesse sur l r im- 
portnnoe des carrière b de l'industrie. L'acoroiasemunt do l'embauche 
des iummos - dans des domaines qui leur étaient jüpqu'ioi fermés - 
& eu pour mission, d'apporter un rci ède à est sabarrae. C'7oir le 
"Bulletin Hongrois" n° .88.) 


2 «*■ 
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Le droit au repos et ^ux vaca nces po s^e t ^aux* vacances est garanti 

par le § 46 de la constitution. 

ï'ïn application pratique de ce gJJ^»^ a 4 î r g^ B tre- 
ont droit de passer deux semaines dans le ^ i a 1 * 4 . 

prise ou un autre» lin 1950 > les syndicats» la . » SOO .000 

voyance So ciale et l'organisation de jeunesse permettent à 500.0W 

travailleurs et jeunes d’avoir des vacances» 

^ 861 ViC 6 L. J,gj at â^de^travaiileurs et^afde lee travail- 

leurs en cas d» incapacité de travail - affirme le % 4? de la oçnst - 
tut ion e 

Dans la séciété socialiste, le service de eanjé est, sous 

tout rapport, la tâche del ' ht at .Outre Jî 

fectionneiaont de la cure des maladies, 1 ODjeottt sens 1 , or _ 

prophylaxie des maladies. Sous le re B ime pm Sx 

«tanisation démembrée des assurances sociales ne satisraisaxv peu» » 

I Swnoe s et, d" Mtre part . aucun travailleur ne pouvait s» retrouver 
dans le système compliqué des décrets. 

En mai 1950, - conformément à l'esprit de la 
- le gouvernement a décidé la nationalisation de tout le^ervi 
«aité La mise en vigueur de l'arrêté sera complète le l^ aoüt. Tau*. 

et îoSTr équipement sanitaires seront ois tout ^ 
LâtSteMut à la disposition des travailleurs. Désorm^s. les membres 
d*uao m$mo famille ou les ?iabitant3 d'une meme maison n ® “jiY®?J-JÎ U8 
choisir ieurmédecin selon l'assurance à 

mal a -bout lô monde vsl cliez It» ntüdecin Q.ui Ix&biwO 10 pittfl P* 

^ir rëcoœsTl'hSpital ou a la polyclinique la plw volais ^uni- 
fication du service sanitaire permet d' etablir uno llai^h 0 ï| a ?J' 1 ??_ 
dans l'activité curative et préventive du médecin traitant, de la PO 

lyc Unique et de l'hôpital. 

droit à l'instruction Le droit à 1 * instruction est garanti 

dro1 ^ — le § 48e Le gouvernement hongrois ne lais® 

r\*a an HnA-vrA l f élévation. du niveau de 1 ! instruction du psupls mais 
ëîrffërëë 5n séëieî£ travail mélodique et par le développement 
des informations de faire accéder dos masses populaires A 

Sus larSs à la culture . C’est ainsi qu'il a organisé les écoles du 
sïS poulies adultes qui avaient été écartés de l^coleaouslaré- 

giÎJ capitalisté» Les diplômes les P lu ® pS^lî 22otiOH 

par la fréquentation de ces écoles du soir» oonplétéeil Par inocrlia 
du soir des universités. Le temps detr avaUdecouxq^sontlnscrilSB 
à la section du soir d’une université quelconque, est rédwt a6 
heure s au lie u de 8, la différence étant payée par l'entreprise. 

Mais, en même temps, que l'on consacre des »cine sérieux 
à la scolarité des adultes, on ^'oublie pas los jewaei 
des collèges et deo bourses permet à tou3 les Xa3X8 

bonnes et fructueuses études sans aucun souci matériel. 

Le § 50 prescrit l'éga- 
lité de droits des fea- 

mes et le § 52 attache 

une attention particulière aux intérêts de la jeunesse. 

La République Populaire Hongroise ne 
ment l'égalité des droits, mais elle orée les conditions économiques 


T.«6 R? lité de droits des femmes, ... 

la protection dos ,iQUH6B e*6 <iq la. xanill0 
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nécessaires à l’exercice de ce droit. Toutes les carrières en effet 
sont ouvertes aux femmes et le 3 femmes en profitent « Pour la première 
fois dans l’histoire de la Hongrie, il y a des femmes ministres et 
maires, et jamais le nombre des femmes députés n’a été aussi élevé q\a 
maintenant. Les lois hongroises offrent en outre aux femmes une pro- 
tection « secours de grossesse et d’accouchements, temps d’allaite- 
ment, etc. - qui était totalement inconnue auparavant. A travail égal, 
elles reçoivent salaire égal. 

C’est avec un soin particulier que la République Populaire 
Hongrois© veille sur la jeunesse, qu'elle l’éduque et la soigne. Elle 
envoie en vaoanoes des milliers de pionniers, de jeunes ouvriers et 
d étudiants, et leur crée des conditions de travail et d’études qui 
leur permet d’atteindre les meilleure' résultats. Le nombre élevé des 
innovateurs et des stakhanovistes ches les jeunes prouvent le suooès 
de ce travail ainsi que le fait que les résultats des examens n’ont 
jamais été aussi bons que mainte nant » 

Etroitement lié aux. questions de la jeunesse et des femmoa 
se trouve la défense du mariage et de la famille, dont traite le § 51 
inj o Constitution. Il suffit ici de mentionner quo, entre 1938 et 
1948.1a proportion des mariages en Hongrie a passé de 8,2 à 10,7 et . 

que accrc\)iuojment do la poptû .i'.Va a augnenté de 3,7% à 7,8%. 

La cause <to_la Bcienco et des arts "La République Populaire Hon- 
^ w _ groise aide efficacement le 

travail scientifique servant la cause des travailleurs ainsi que l’ezt 
représentant la vie, la lutte du peuple, la réalité proclamant la 
victoire du peuplai avec tous les moyens à sa disposition, elle cher- 
che à former des intellectuels fidèles au peuple" (§ 53), 

Auparavant la cause de la science et des arts n’était en 
Hongrie que la cause de quelques-uns et de privilégiés. Le gouverae- 
ment en particulier ne protégeait guère la soienoe. La démocratie 
populaire a témoigné sa sollicitude aux savants et à leurs aides et 
pour compléter leur salaire elle a décidé de donner à chacun d’eux 
un supplément dit indemnité scientifique et elle assure aux ou— 

vriers de la science des salaires exceptionnellement élevés. Hais en 
outre - et ce n’est pas le moins important pour eux - ou a organisé 
le travail scientifique et on a assuré au travail scientifique toutes 
les conditions matérielles possibles. 

Les artistes ont également reçu, de la part de l’Etat, 
un appui important 1 et l f Etat les pourvoit de commandes sérieuses» 

Avec la nationalisation des théâtres* l*art dramatique s* est aussi 
engagé sur la voie du socialisme, ne servant que la cause de la dif- 
fusion de la culture et de l’éducation du peuple. L’honneur que l’on 
témoigne à l’art est prouvé par le grand nombre d’artistes ayant 
reçu le prix Kossuth (la plus haute distinction hongroise, qui s’ac- 
compagne également d’une prime en argent). ^ * * 8 “ 

Séparation de l’Egli se et de l’Etat La liberté de conscience des 

, ... . , ^ citoyens et le droit de pra- 

tiquer librement leur religion, de meme que la séparation de l’Eglise 
et de x Etat sont proclamés au § 54 4® la constitution. 

., . L * constitution développant ce point a mis un terme k 

1 enseignement religieux obligatoire dans les écoles hongroises 
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nais donno la possibilité L tous les enfants do recevoir un enseigne— 
went relÎGioux, si leurs parents le désirent. (Voir 1© "Bulletin 
hongrois n 61, Do mémo sur la base de ce paragraphe* on a suppri- 
me loa facultés de théologie dans les universités hongroise's. et on 
les a passée 3 A leurs égl : -es. (Voir le "Bullotin • ongrois" û° 76.) 


-dous avons rcoupitHé brièvement cl— dessus les énormes 
cnaige monta que la constitution de la République Populaire Hongroise 
a opérés depuis son entrée en vigueur» \ 


iîLMS* ^jiYlS^AIRE^DE^LA^ST^B^LXSA TX0N 

de la j ; i Vî lsrj - ü > 11 . f ut un temps où 1» homme le plus 
comptait par millions ot billions, par trillions et quadril- 
lions. Il y eut une époque danr, l'histoire de la Hongrie où los gens 
1 ^ ,i y aitn j' quelle était la valeur de l'argent qu'ils avaient 6 
main °î 0U Gcla oau -' 3ai ' b sérieux soucis que de s'approvi- 
Papier et encre d' imprimerie nécessaires à l'établisso- 
m^ntade ^nouveaux billets de banque. Cette périod© a duré do 1945 au 

En 00 temps-là, on ne distinguait plus les billets au© 
S? uleur A Un r °ug° -brique valait dix pourpres ot un vert va» 
chîso^possïblês? 01106 ^ 11 et évaluQr lGS chiffres n'étaient plus 


* v xoS • p -V ulAAe S A ^ b * A * veille de la stabi- 

lisation, 399 .6^ septillions de pengos. Pour représenter oe chiffre. 

?ïo?inS V0 ? 3 a P rès 399.623 I Le dernier iour de ri£! 

î'écrli’ dehf ° - 00 ° 88 * tllllo “ *> « «*«*• 

4 , 600 . 000 . 000 . 000 . 000 . 000 . 000 . 000 .000 . 000 

D'où l'inflation est-elle venue ? 

i^ P ^?Î4 Parl îf» l'inflation hongroise tire ses originos du 

*î or3 î> résl ^t.du conseil. Ce programme prépa£”tV d^Sté 
hongrois, la guerre fasciste. ' 0 

m 

Pendant, la guerre, le gouvernement hongrois d'alors, ami 
dos nazis, exporta d» énormes quantités de marchandises vers l'Aile? 
langue à crédit ou on échange a -article s sans valeur ou de telle na- 
jU® yU rie u ôtaient absolument pas nécessaires à un pays qui s» 
débattait contre les difficultés de la guerre. On o-roortà eS AllL 
magne des marchandises d'une valeur de 1764 pengtfs (352.800.000 dol- 
lars) sans auoune contre-partie. Naturellement ces sonsnes énormes 

Cqu2“d'ém±LiSSI e L 0 ^ c'03?Ti B un^emprunt® fait^à 1 ^ 6 * U 

î§ÏT&è^g«e^îîSgy n Ju -— 
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environ S2.Ô»\ülÜ£ ll°p^os e (4fw0*SLÎonf1é I |oU^o) 8 Ce. 
i-innaft 8 ? l'anéantissement de 45^ de la fortune *na- 

de îSi^e^ é ° Gn 1944 4 50 milli0 “ *- Wb. Ce chiffra?!: 

d»une f flC fn r ft oïiflL«^/ 0,mna f es de_ guerre, la production s* effondra 
«£ on ^^f^ophique* Les nazis et leurs complices "croix- 

c îe 3irlH«~ 8 « SÆfifririiKwr 

SsS^«2ito*S 1 ?SH* 118 W S dS“rîn?S^e% 

I»a reconstruction ' 

a^eioSK^Æ^rdf !; a33U - 

?ÏÏM8? e Danl t î“ 1 îatole U se “ it ^ déblayeras 

SSES?.*^ 1 * «*“* e * S Mtièref pienlè« 8 ^ é us?^s oui 

ment de la remise de dette - 1 p i®t . lY ToTio i ®r e Y9-± r au ®o- 

lers, la moitié delà dette primitive. 6 19W “ à 67 * 500 * 000 d ^~ 
Ii 'inflation 

fo!œî L° ° ré | i \? uvort la C Banque °N at ionai^s^aocr ut^e 1 * j our en**" 

«S !t le 

manque de marchandises fat une nouvelle cause d'fSÎatSn. 

armée de wécÏÏatlœs^of ilfdll S e f ut le fait «u’una 

^leXTan?VSf 6 Ûlo B n? line “ i8 dU ^ la ^&“co“ Sïe“L 
te Pen^-impgt 

SdSHSHiS S^âiSv 88 ^ 3 ^ 3 ' 

AloS 6 ï éU8Sit pafl pour ^tant à arrêter lo^îtts^l^ïïtf îati?A m± * 

vEStà “f^Sr^ïe^ des^rentrées 

proprement parler un iSïce de ïîle^S^^S^Î: Celui-ci fut à 
go baissait chaque jour, le calcul étant c °“J ien lo E>en- 

prix* Cette trouvaille flnLc?è?r'n!n^î + - fa:Lt d ap ï ès Indice des 
on l'employa coui ne va 1 Gur comot nb le ri on a quelque temps, m^me 

changes de marcSdisês MniSpn}^ f? 11 ! lee Paiements et les é- 
üatloû du rraiü-LfvlJSr^L^H* jgffi-* l'I- 
en jour, ne pouvait déjà plus suivre Te^^îS 0 ^' de dour 

salent d'heure en hsurl Œm'Æ g{ g%3&JE&ï 
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qui, jusqu’à ce moment, n* avait été employé que, comme un moyen le d<5 
compte f un instrument de paiement de la forme dos billets de banque* 
Dans quelle mesure le pengo*— impôt lui— meme s’est effondré, c est co 
que va montrer le tableau ci-dessous : 


1946 IA 
1 AI 
l/III 

1/V • 

1/7II 

29/VII 


_Valeuç d’un^pengo-i^pôt^ 

/ 1, 0 pengo 

1.7 " 

10,0 " 
630,0 " 

.. f < 300 .000 ,000,0 " 

2.000 .000 .000 .000 .OC 0.000 .000, 0 pengo 


(billet <b 
banque) 


L a stabilisation 

lïétyàs Ràkosi, vice-président du Conseil, secrétaire général du Parti 
Communiste i avait déjà proclamé dans un discours tenu devant les tra— 
veilleurs d ’Anr^alfold que son parti élaborait un plan relatif a la 
stabi? isation. Il avait proclamé que la production était déjà suf- 
fisamment élevée pour procéder à la stabilisation, qu il fallait 
seulement réunir dos stocks de marchandises appropriés. Il avait pro- 
mis l’introduction de la nouvelle monnaie et la date de la stabili- 
sation pour le l 5r août. - # 

;[ies ennemis du peuple — de l’ extrême droite avec Dezso Su— 
lyok aux soc ial — démocrates de droite — travaillaient secrètement ou 
ouvertement contre la stabilisation. Ils attaquaient particulièrement 
les communistes sur leu? affirmation que la stabilisation pouvait se 
faire sans un emprunt à l’étranger. Tous leurs efforts tendaient a 
soumettre la Hongrie au grand capital étranger en échange d'un em- 
prunt reçu, liais malgré toutes ces manoeuvres, le l 0i août 1946 le 
vertige inflationniste fut brisé et on réussit à réaliser le plan de 
stabilisation élaboré par le Parti Communiste. 

Lu 1 er août 1946, le gouvernement échangea des pengo s conte 
des forints et en fixa la valeur: 1 forint Valait 200 millions de 
pengos-impot ou 400.000.000.000,000.000.000.000.000.000 de peng^s. 
La^stabilisation évaluait le dollar à 11,73954 forints et le kilog 
d’or fin b. 13,210 forints. 

L’apparition sur le marché de 3 produits alimentaires et 
des articles industriels stockés pendant l’inflation prouva que der- 
rière le forint émis en quantité limitée il y avait une couverture 
convenable de marchandises. Cela créa un courant do confiance earers 
la nouvelle monnaie. Une loi portée pour la défense du forint brisa 
les tentatives do spéculation faites pour le caler. Mais, ce qui pins 
que tout cela eut une influence décisive, ce fut la protection qu'ap- 
portèrent à la nouvelle monnaie les masses travailleuses qui avaient 
subi les tortures de l'inflation et qui maintenant commençaient a 
respiror. La stabilisation commença par un emprunt do 300 millions 
do forints à la bar.quo d'émission, et la quantité d* argent mis on 
circulation no fut augmentée qu'en proportion de 1* accroissement 
de la production. 

A partir do la stabilisation, l'état des finances publiques 
s'améliora de mois en mois. La production du pays atteignit, en 
1946-47, 3.000 millions de pongos du temps de paix, chiffre qui sup- 
posait que la production de l'industrie était a 50# de oelle d'avant- 
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minions de forints qui furent couverts en partis par les 300 mii- 
v lions d’emprunt mentionnés plus haut, faits à la Banque. Nationale, et 
en partie par d'&utres emprunts et d'autres crédits» Ensuite le ra- 
pide accroissement de la production rendit possible au budget de 
1947/48 d'enregistrer déjà un exoédent de 22,5 millions de forints, 
et, depuis oe temps-là, le budget hongrois se clôt toujours d'une 
façon excédentaire. 

. Le forint a prouvé la solidité d'une valeur que les at- 

taques réitérées des ennemis extérieurs et Intérieurs du peuple bon» 
grois n'ont pu ébranler. 


BaïSâ ^ b POSITION # DE_LA ^ÇOUR^INIKRNATIONAiE # JB^JUBTIGE^rSE .L^HAYE 

* DANsVAFpI^^Û'miia^DÉ’pIiî^ïïÔNgRÔl^"* 

L'organe oontral dû lirti des Travail- ^rs Hongrois, le : "Szabad Hép”, 
a oublié le 23 juillet 1950 1‘ article suivant sur les conclusions 
juridiques élises par la Cour Internationale de Justice -de La Haye* 

Le 18 juillet 1950, la Cour Internationale de Justice de 
La Haye a publié ses conclusions sur la plainte formulée par les 
puissances occidentales contre la Hongrie, la Bulgarie et la Boums— 
nie, plainte dans laquelle, comme on lo sait, les paya impérialistes 
accusaient la Hongrie , pré tarant qu"'ure persécution religieuse” sé- 
vissait chez nous et qu* ainsi nous violions le traité de paix» 

Les impérialiste 3 ont, en avril 1949, porté cette question- 
devant l'O.xuU», qui convoqua un représentant du gouvernement hon- 
grois pour n?aiter l'affaire. Mais l'Union Soviétique rejeta la re- . 
quête anglo-américaine lui demandant de prendre part à la formation 
d'un comité tripartite po.ur juger l'affaire, et proclama que la Hon- 
grie accomplissait soi' un ule use ment Iss clauses du traité de paix» 

Bien que, par suite du refus de l' union Soviétique, les 
impérialistes n'aient pas réussi à réunir la conférence requise des 
trois puissances, ils n'abandonnèrent pas la défense de leurs agents 
en Hongrie, commencèrent à faire des menaces, et envisagèrent de fairs 
de "nouvelles démarches”» Mais le gouvernement hongrois répondit 
comme il convenait à leurs notes, et souligna, particulièrement dans 
sa note du 2 7 octobre, au* aucune disposition du traité de paix ne 
limitait la. souveraineté de la Hongrie» 

Mais les impérialistes n* abandonnèrent pas pour autant 
leur espoir d'inteï’venir dans nos affaires intérieures» Au mois 
d'octobre de l'an passé, la commission politique spéciale de l'O.H.U. 
.discuta la proposition des puissances occidentales et, aveo l'appro- 
bation de l'assemblée générale, fit appel à la Cour Internat ionale 
de Justice de La Haye en lui posant les questions suivantes! que la 
Cour établisse! 1» S' il y a contestation sur l'aooeption et I* exé- 
cution. des clauses du iraitô de paix entre les Etats en question st 
les U»S#A* et la Grande-Bretagne; 2» Si oui, si les Etats en quea- 
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■Mon ^tnte^JtP^B«üioitil^i^ef2Èiû]tt3M)S©cwiRt3P^lW^Râ(5^ô%4-^ô©5^ tripartite; 
3^ Si, dam lo cas où un* des -orties refuserait de nomer un r-. pré- 
sentant nu tribunal d'nrbitrn E e, le secrétaire géndral do l O. H. U. 
pouvait nommer un troisième membre de la commifoBion, 4. bi, even 
tue lie ment, vue commission composée de seulement deux membres P° u " 
valu rendre un arr§t ayant force de loi et <fe contrainte dan 0 la on— 
te station soulevée ? 

Les impérialistes motivaient les questions posées, eD af- 
firmant qu'ils avaient déjà fait toutes les ,ddm^chec fixées par les 
clauses du traité de paix pour résoudre ue différend . mais sens 
succès. Cette affirmation ne correspondait pas aux faits. 11 devint 
clair que la position anglo-américaine n'avait pas de __r--.se juridique 
et qu'il était seulement question de manoeuvres hosti. js co:it~~ -ta 
Hongrie • 

En conclusion, la Cour Internationale de Justice de La 
Haye publia le 18 juillet ses conclusions juridiques, suivant les- 
quelles le secrétaire général de 1*0. 1T. U. n'avait aucuij titre pour 
nommer des juges suppléants dans des tribunaux d arbitrage q 1 i devra .— 
ent s'occuper du "différend" mentionné à propos du traité de paix. 

Par ces conclusions juridiques, adoptées par 11 voix contre 2, la 
Cour Internationale de Justice de La Haye a, au fonds rejeté, ^n ,.ri-n 
cipe, la plainte anglo— américaine . 

Les démocraties populaires défendent leur indépendance con- 
tre tout essai d' intervent ior, et toute tentative dos impérialistes 
pour s'immiscer dans la vie des démocraties populaii-s en^3e servant 
de fausses accusations est dès l'abord condamnée a 1 ech 


O O O O O O 
O O O O o 


AUGMPjJTATION^EES^SALAIEES DE_BASE ETIREZ JUSIEÎ’SNT DES 
NORMES DANÇ^L'INDDS'fRIE ETALES J/ŒNBS^HDNuROISES 

Le Conseil des ministres de Hongrie a publié, le 19 juillet, un arrê- 
té sur l'augmentation des salaires de base et le réajustement des 
normes des ouvriers employés dans 1* industrie eu dans les minet*. 

Qu'est— ce qui a rendu nécessaire en Hongrie une révision 
I du problème des normes ? Le fait que, depuis un an et demi, on a, 

/ partout dans le pays, construit de nouvelles entreprises, installé 
nombre de nouvelles machines dans les anciennes usines, et que la 
production est obtenue avec un outillage plus moderne et p-us par- 
fait qu'autrefois. Nombre d'entreprises ^ont vu leur proxiu trans- 
formé, en bien des endroits on est passé de la fabrication do cer- 
tains articles différents à la production en masse. Dans 1 industrie, 
hongroise, on a amélioré considérablement l'organisation .t la con- 
tïïSté du travail, la qualité des matières premières et se conoaire s 
utilisées, ot on a accru l'utilisation de la standardisation. Des in- 
novations et des rationalisations ont été introduites par dizaines 
do milliers dans la production. To tes ces conditions ont générale- 
mert accru dans d* énormes proportions la productivité de chaque ouvrlet 
C'est pourquoi il est devenu necessaire de changer ns nornet ancien^-* 
nes, - ui ne répondaient plus aux conditions de la P-ou.uc-.-ion qui ont 
été considérablement améliorées. 
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/ î. ™^,-4.4 Les 2°> mee Primées et lâches deviennent des obstacles à 
‘ J, a v ? ro n ob à son développement. En effet, des normes considé— 
dépassée ou facilement atteintes, un salaire souvent très 
S il^Wr 0 ^ 6 ^ pas suffisamment une partie des travailleurs 
îoi a iï« à plus et à mieux faire. Oe fait a été reconnu 

oiïit ÏS^Îfi^iîïS eUx " ÏIl f®® fl ^5 Pour édl f fta rp l u s rapidement le ao- 
renforcer 1* économie populaire hongroise, ont poussé de 

yJérimées ÔUrS f 01060 au réajustement des normes laohés tour-à-fait 

Ï7a*aa/l \ IA c,ôs t ®n ces conditions que le Conseil des ministres a 

^ 31 juillet, il fallait réajuster les normeï é- 
1 344 e ? pour le travail industriel. En général » prescrit l'arreté - 

ÏÏÏÏL'V&r™ PCUr 0ha, " e 8 ® nr * 48 travail 10 rendement 

, Naturellement, on considérera, polir établir les nouvelles 
°S dépassement des anciennes normes était obtenu 
?«L4iî f 3 0rt, t. ul1 ? u 11110 habileté dépassant la moyenne, oomme 
les norme 3*3» 0 n«3 stakhanovistes. En effet, la base des nouvél- 

vr ?R^ r ?f fJ 3 ? +. ser a . p as la rendement des stakhanovistes ni des ou- 
vriers d'avant-garde, mais celui des travailleurs moyens, 8 . 

la dAr> a fla««^S5^aîî 2 as * où des innovations est importante dans 

vninnîa??«!Sïî ?ÎS normes, les innovateurs, ou ceux qui appli quant 
volontairement les innovations auront pour norme da 10095 le rendement 

f?® 1 * 1 * intr o duot ion de l'SvationfA dater Sr * 
iL3?*ï? duC 4 on d8 4 innovation, la norme restera sans changement pen- 
dant six mois pour les innovateurs* pendant trois mois cour ceux oui 
appliquent volontairement l'innovation? mois pour ceux qui 

. . Corrélativement au réajustement des normes, on éliminé 1 a h 

2SàS« et I^ 8 a SSî2 P0rtl0ns q ïi, s* «»°ontralentdl!iB le syéttao dl 

îf sa ÎSie^n^ 0 Î Ù 4 ^*4 est tooitestKeSt^ulli, 
le salaire moyen était plus bas que dans l'industrie da la confeotioi 

î? 1 ??. 2 U6 ' Par- rapport au niveau des salaires? les mineurs wnSeSS* 

t^nî^^*/! 93 ? rou ÏS“ 1 1’ augm. n trti§n* deleSS^s TSn 

à letir larortance. I-au^Slatlon élwéT 

/ , .. -k® d.éore*t du Conseil des ministres attire l'Atten-Hrm 

y~f 5,43 x S!? 6 dans la question d9 l'augmentation du salaire de base ' 

/ :ï<î U l é î ;l y 8t6nent 4 ?f oornaSf il faut évit^ l'atrtoœatlBaa du tea- 
/ e * Jalseep OOTerta la possibilité do prendre en eonSddrat^S^ 

I les particularités de fabrication do oertainos entreprises et le hub 
V. a *« »* spécial de oertains ouvriers ou BroupT“^Ï9rlf i# 

_ ■ „ 'Corrélativement la décision du Conseil des inin-fa*»™.* 

Natio ? al des Syndicats a pris position^- Tl 
travailleurs hongrois ont conscience que 1 ' augmentation de « «Alai3«« 

Ç de base et le réajustement des norme s assurenfà la classe^SrSiS* 

/ hongroise de plus gros morceaux de pain?^ ^davStage^de' vftém23S iè S 
chaussures, d^appartenonts, un bienr-lteô snoru al <me pluThïuti 

*x. C.S.S# mettra tout en oeuvre pour ^ a • 1*4 .1 1 aoH an *«ni a* 

TOnHS s nlrM 8 . augn9ûtat lon dee salaire, de bael^t d^réajSrt^ 
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„^,*? ar î out da ^ 3 le P'^ 8 » dana los entreprises, dans los ré« 

» a ??T^ an ^ cs dans les conférences, des centaines de milliers 

nistros^a 1 !^^?^? 1 ^ 18 ^ nn f i38ajice d® l'arrtté du Conseil de mi- 
il une ^iw-rft2oiî««^£ Ubli îS 0 ■ p ?P ula d re Hongroise avec une vif intérêt et 
V ïî? f££«° b ?îf°f pensive . Les travailleurs dans les entreprises 

• ^2 ' émulation^sociali ste^° n ** S ° d6tant avec m aurcro ** d»élan P dans 

XXX O XXX 


DU BBUPia HONGROIS BH ffAVEUB PB IA CORSE 


M §g££fKa® EbSÆH^ 

SËS^g®i¥asB 

que le peuple hongrois lutte aux cotés de tous les œunlôa^i^iSlL 

Pa î* l our a^tro les pro v© oafce urs <£?£ 

™L pa ?. ll \ Goree du 5or: et la Corée du Sud aui se drf i Yf * 
les env^ae^r^pSlSu^ea? 0 ^ 911 *"* entler Uni 4Ui °‘ >nbat 00at ~ 

““ allocution que la’ vlctoir^du 9 peuple eoréeipaaralt hUtée^» 1 ^ 8 
puissant mouvement mondial de tous partisans 8 *) la P “ 18 

reno Pansi. ^inxil^fStiie 8 pS^V SUr i? P^POf^ion de Madame l'e- 
ouvrière «extile, Prix Kossuth* a voté une rénni ,*n nn 

^V^ dit notamment* "Nous assurons de notre solidarité totale « 

l'héroïque peuple coréen, notre ami et Stre amé . NoSs déL 

pour soutenir le combat pour la liberté mené Sarlê raSSle ci^n* 

x 0 d^nvoyer à la République Dénocratiaue PbDu ' 

laire Coréenne au nom du peuple travaille^ SiOToirSS amSSla^S 
nilitaix’e complète avec médecins, personnel infirmier «+> fnna i OQ 
instruments obirurgicaux et médiiaientB™Ms^aS?rï ®* toufl lee 

la proposltën P ?SéÔ ^To°^e du^S^etï^ Z SS^JSÏ^” 8 
deM^Uectefo^m^riï %S3? to^S^r^a^r^le^le^ 98 

atffl-s ^“Se^^spo^ 8 

«nicoSfe “ Æbu!^o°SuitS?r apporté ieœ ob4ie p our !••»■ 

, . . _ 7jf * 20 Juillet, en présence do délégués des tr«v„m«irr. a 

du ministre de Corée à Budapest, Kvan 0 Dik, et des reSéSntn^ ^ e 

organisations ds masse, le porsozmol do l'aibulanol Sut5?a^t d 
parti en avion vors la Corée. w naxivaire est 
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Lo 22 juillet le premier envoi de médicaments prenait la 
route do la Corée* 

Le 28 juillot, c'était déjà deux millions de personnes 
uui avaient participé à la collecte* D'après le dernier rappor , , 

13,300.000 forints ont été recueillis. Par oette 1 ® ?£ r® n £ UP 1 

hongrois montre qu f il se considère comme le frère de 1 héroïque 
peuple coréen. Les résultats de la collecte permettent 1 envoi d un 
hôpital de 200 lits pour aider l'héroïque peuple coréen. Pour les 
dons en nature, de très nombreuses entreprises se sont engagées « 
contribuer par des médicaments et des instruments médicaux a x éqjipe- 
ment de l'hôpital. Nombre de travailleur j hongrois ont, en témoignage 
de sympathie, fait parvenir au ministère de la Prévoyance soc..cie 
quelques paquets de pansemer . et quelques ampoules d iode. 



NOUVELLES DE HONGRIE 

a i m n»» -a=»-- , » ,e = = - - ~ , - — -■ 

RELATIONS AVEC L'ETRANŒR 



DUT i'IÜVAVai-XUU U.O - T 71 ° j 111- 

erroise de 200 membres est partie sous -a conduite du m i n istre de 1 Ag- 
riculture,, Eerenc Erdei, vi: ioer l’Union Soviétique pour étudier 
l'agriculture la plus ^évelo pée du monde. Le ministre Perenc Erdei, 
chef de la délégation, a, dais le discours qu'il a prononcé aans la 
gare de Moscou, exprimé ea reconnaissance envers le gouvernement so- 
viétique pour avoir donné aux paysans hongrois la possibilité de 
connaître 1* agriculture soviétique, l'agriculture la plus avances du 
monde. - 

Notes du gouvernement hor crois^a^Etats^Unis^sur^rintârventiouJles 
E € ^’ s^ ünI°"ën~Côr^êT~"râ légation cLe sTJïaÇs-unis a Budope st a an- 
nonce par“üne noïe~au ministère hongrois des Affaire a Etrangères que 
le président des Etats-Unis, répondant à rue décision du Conseil de 
Sécurité dos Nations Unies, avait ordonné le blocus des oehés de la 
Corée. Dans sa réponse* le ministère hongrois des Affaires étrangères 
souligne que le gouvernement de la République Populaire Hongroise 
considère comme illégale la décision sus— -mentionnée du Conseii de 
Sécurité, qui a été prise au mépris de la Charte des Nations Unies. 
"Le gouvernement de la République Populaire de Hongrie - proclame 
la note -< tient pour principe immuable le droit des peuples a l'in- 
dépendance et leur droit de disposer d» eux-memes, et affirme que 
l'attaque ouverte dos forces aimées des Etats-Unis constitue une in- 
tervention agressive dams les affaires intérieures du peuple coréen, 
qu'il met ainsi en danger la paix du monde et* que la responsabilité 
totale des conséquences en aetombo sur le gouvernement des Etats- 
Unis." 

. _ . . POLITIQUE INTERIEURE 

Justice, a rémis sa démission. Le 

Présidium de la République Populaire a acoepto la démission d'Istvàn 
Ri36 èt a désigné comme "dniRcre de la Justioe le Dr Erik MolnAr. 
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Le Dr Eri»ï?Aft r été ministre 

de la Prévoyanoe sociale dans le Gouvernement provisoire formé le 21 
décembre 1944; il est devenu ministre des Affaires étrangères en 1947» 
et a été» en 1948» nommé ti nbassadeur de Hongrie A Moscou* - 

INDUSTRIE 


Ouverture à Budapest de la première expos ition perma ne nte do machin es 
IôviIÇÏquêsT"^Lo“I7"3üIIIet”êû"IIëu a "Budapest, i' ouverture soïlen- 
nôHë“3Q là galerie des machines— modèles soviétiques. L'exposition 
fait connaître la technique soviétique» les instruments de production 
de l'industrie de l'Union Soviétique qui se tient à la tete du progrès. 
Les machines présentées dans 2e hall d'exposition font connaître de 
près au peuple hongrois los résultat r j atteints pendant le plan quin- 
quennal stalinien. Dans 1' exposition figurent les plus nouveaux types 
de machines d'industrie lourde, d'agriculture» de textile» de con- 
struction de routes, les instruments les plus modernes de la technique 
et des artc appliqués, des appareils de radio, des appareils photo- 
graphiques, des micromètres et des microscopes» etc. 


* Après l'exposition soyiétique à Budapest, s'ouvrira aussi 

dans peu de temps à Moscou une. exposition permanente de machines de 
la République Populaire Hongroise, qui montrera au peuple soviétique 
le développement de l'industrie hongroise depuis la libération et les 
résultats obtenus jusqu'ici. - 


Grâce à l'Installation de nouvelles, machines soviétiques lève le 
renflement fl&s ijra \r 1 s fles navale ü yizt — hux Cnonoiers 

naval s”Cânz7"on^[”iêr nîér êrênt ** ins€âIIe” z f5”üouve lies machines, en 
izajôrité de fabrication soviétique. Grâce au secours apporté par oea 
machines, la production est devenue beaucoup plus facile et plu.: ef- 
ficace. Nombre des machine •- soviétiques arrivées font un travail que 
l*on ne pouvait auparavant offect' -rr qu'à la main. Les nouvelles nu- 
chinés élèvent grande. ment a nivc u de la production* — 

Les jeune 3 ouvriers des Usines Màtvàs RAkosi out ^r élevé june^semaine 
aê“Ieüf"c 5 nfjé"pô : ':u" , tfivâîII|r"â“x“bâ|ïëüseGT - La jeunesse ouvrière 
cônscïentë“"aïc[e“Ia paysannerie travailleuse non seulement par son 
travail dans l'industrie, maie encore en offrant volontairement de 
participer aux travaux ae la rentrée de la récolte. C es* ainsi que 
les jeunes ouvriers des Usines Màtyàs Râles! ont offert d eux— memes 
de consacrer une semaine de leur congé aux travaux des batteuses. — 


Pendant la mnrte-aflison, une raffinerie d e suore sera_ trangf ormée^gn 
IâBrIqüë~3ê"pâpïefT'’- Aïf ;T, on pourra employer sur place les débris 
utilisées à la fabrication de sucre pour préparer du car- 
ton, d'autre part, il devient possible de mieux utiliser une partie 
du parc de machines de la fabrique de acre et enfin de donner une 
occupation régulière aux travailleurs de la raffinerie > — 


Plusieurs mineurs travaillant an com pétition ont dé j à açoomplileur 
UISn"3ê"ï950T’'”"L T SI&n“pôür‘'Jé Ir avalise sï fort parmi les mineurs 
EôngrôîsiL T abatteur J âne s Rein a lancé u:. défi à tous les autres 
abatteuxs du pays pour assuré l'accomplissement du plan quinquennal* 

Il a d jà fait monter son rendement moyen de 256# atteint en juin, à 
497#* Dans nombre ; d'entreprises minières, les mineurs ont établi 
entre eux des compétitions à long terme. Plusieurs mineurs ont déjà . 
accompli leur plan de ±950, et travaillent d£jà à leur plan de 1951* - 
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sécher le ouir en le collant sur une plaqus *• .SSSl. ^SouSeî^ 
effet d t egpfoheg oue le cuir se rétr éci sse séchant* 2* nouveau 

procédé ^éM^tHae éconoaio d. 12 nUllo ns «^•g n î?*ï£ r ïl é 8' 

nomie populaire hongroise* On a encore Îî. vSSiïSèd'a. 

main tenant on fait séoher le cuir en le collant eur de» xeuilles a a 
luntniunV Les travailleurs du Laboratoire des H» cherche s °Jt réalisé 
un trottoir roulant à plusieurs vitesses et» gras» à des 
phiee filmées et des radiographies, ils examinant 
subit la chaussure do ceux gui proçressont si» le trottoir r gYJg t 
et cornant sa comporte la pied pendant un mouvement rap ide • c est > 
la base de telles recherches qu'ils font ensuite différentes chaus- 
sures adaptées à ohague genre de profession# ■ 

VUS OUIffiüHELLB 


Fête oo-g-^ 
Hongrois e 



. . • L'union des Ecrivains 

Hongrois et la société .HUûgaro-boviètiqùe fat oonnéxnoré par uns eéanoe . 
de le 57-èms anniversaire de la naissance du grand, poète soviéti- 

que^Maf akovski • Jéssef Darvas» ministre de l'instruction publique»a 
glorSié dans un discours soliennel l'importance politique et Ho- 
raire de la poésie de Maiakovskif puis on a, présenté un dessin animé 

je quand je serai grazid ?" et un film documentaire soviétique intitu- 
lé "MaSkovski** - 

KQUVBIIES SENEVES 

Le 22 juillet, à l'occasion de la fête nationale do la li**_ 
beratioo de la Pologne, une Exposition d'Art Populaire Polonais s'est 

ouverte ^1^*^ innovations adoptées an mois de juin 1 1 i ndu strie 
lourde hongroise et l'industrie légère réaliseront respectivement ^ 

Le SOma EX des oeuvres de Statuas vient de ^paraître en non- 

j)eg pionniers tehécoslQVagufs, polonais, autrichiens et 
sont arrivés an camp des Pion n ier s de Csillebéro, pour 
■nomauT une semaine de vacances an HongpiO# * ' „ , . 

^ Elévation du niveau de vie i on a mis en circulation an Hon- 

grie cette année quatre fois plus d' appareil! de radio, de gramopbones 
et d' équipe mejxtséleotriquea ménagers y» l' anpassé. lfa . ^ i> 

Ortee à l'aids apportée par l # |or»»tisss»ent aiq>plémentaire 
de 900 miUions ds forints 1950. 

on construit en Hongrie ^**271 logements et u n hôtel d ouvriers me 
éerné M dWl* »u. /. 

ss a,é *‘. 


ooo — ■ - o oo 

-r 1* à, 
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15 juillet 

16 juillet 

17 juillet 

18 juillet 

19 juillet; 

20 juillet; 

21 juillet 

22 juillet 

24 juillet; 

25 juillet 

26 juillet 


Ko te du gouvernement hongrois aux Etats-Unis sur l'inter» 
ventlon et 1* agression des Etats-Ubis en Corée .Cx) 

Sur 1* évitât ion de l'Union Soviétique, une délégation 
de paysans hongrois de 200 membres est partie visiter 
1 ' Union Sovi-' tique . ( x) 

Sn Hongrie, on commence une oolleote pour envoyer, à titze 
d'aide au peuple coréen, une ambulance militaire . (x) 
Décision du Conseil des ministres sur le ré^ustement des 
normes ot l'augmentation des salaires de base des ouvrira 
emplyés dans l'industrie et les mines«(x) 

Des négociations entre l'Eglise catholique et le gouver- 
nement hongrois êj mettent en marohe. 

Le personnel sanitaire de l' ambulance militaire part en 
avion pour la Corée. (x) ’ 

On annonce officiellement: La récolte des céréales en 
Hongrie dépasse de plusieurs millions de quinteux celle 
de l'an passé. 

Un grand succès a été récolté au festival cinématogra- 
phique de Karlovy-Vary par la représentation du film 
hongrois "Luda3 Matyi".(x) 

B?oritant des possibilités offertes par le décret d'am- 
nistie paru à l'occasion de la libération de la Hongrie, 
un troisième groupe de Hongrois vivant- à l'étranger est 
rentré chez lui. en Hongrie* 

Le Komsomol a invité des pionniers hongrois, à faire une 
visite en Union Soviétique. 

Départ on Corée du train-hôpital Hongrois, (x) 


o AUX LECTEURS DU BULLETIN HONGROIS 0 


Le Bulletin Hongrois qui paraît er français, en russe, en anglais, en 
allemand et en italien, pénètre dans toutes les parties du .monde. 
D’après les lettres que nous recevons de nos lecteurs, nous nous aper- 
cevons que cette lecture leur est utile. Nous aimerions approfondir 
davantage les rapports existant entre la rédaction et le groupe de nos 
lecteurs, et faire participer le lecteur. & la rédaotion du Bulletin* 
C’est dans ce but que nous vous prions de répondre aux questions ci- 
dessous et d'envoyer votre réponse au "Bulletin Hongrois", PetSfi- 
tér 3, Budapest* Tous ceux qui nous enverront leur réponse recevront 
un livre comme cadeau* . * 


Voici les questions : 1) Citez quelques articles du Bulletin qui vous 

ont particulièrement plp., qui ont lu mieux répondu à votre centre 
' d'intérôt* Mais indique z-nous aussi si l'un ou l’autre de nos articles 
ne vous a pas plu, avec lequel vous n'étiez pas d'aocord.et indiques 
la raison, 2) Quels sujets aimeriez-vous voir traité par le Bulle- 
tin et dont le Bulletin n'a pas parlé jusqu’ici ? 3) Selon votre 

opinion à Quels journaux, à quelles bibliothèques, a quels clubs, 
à quelles e cola s, à quelles associations de votre ville devrions-nous 
adresser le Eulletin ? (Veuillez, s'il vous plaît, nous en indiquer 
les adresses*) 4) Ce sont des Hongrois qui écrivent le Bulletin en 
français. Trouvez-vous que le style du Bulletin est bon ? Avez-vous 
découvert de grosses f autos do langage ? 
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OA "iAXISArwx EXCLUSIVE POUR I. EXPORTATION ET L IMPORTATION 
DES PRODUITS SUIVANTS 


K X 'PORTAT i, V 


n VAUX ES ACIEH de toutes 
sortes, produits tubulaires, bouteilles 
en acier, raccords, électrodes 
à souder 

PRODUITS I. AMIN P S EN ACIER 

DEMI-PRODUITS EN Ml'TAUX 

NON-FERREUX 


j imp OH TA TIOX 

Matières premières pour la 
sidérurgie 

Métaux non -ferreux à l'état brut 
Roulements à billes et à rouleaux 
Aciers cl tôles spéciaux 


ADRESSE: MURA PE ST V, ROROTTYA-UTCA « 


LETTRES: BUDAPEST 62, H. P. .uto 


TI'I.KORaMMES: M'fiTAL I .\f Pli X BUDAPEST 
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RESULTATS LU DEUXIEME TRIMESTRE DU PLAN ^ULN^UENNAL 


Rapport de l'Office National du Plan sur l'accomplissement du Plajq 

d'économie populaire 

LA PRODUCTION DE L'INDUSTRIE USINIERE A DEPASSE DE 

izsztiæzz 2S>2 **;=;»=::=*= - = s==5s==art* = =:iB=. ss3CKp = *ai!3:»#MaaiittrBa*3 

CELLE DU DEUXIEME TRIMESTRE DE 1949 

«Basa*saacs = 5caec = s = c5 = 5ï: xsasneaeaia 



Au cours du deuxième trimestre de l'année 1950, toutes les branches 
de notre économie populaire poursuivirent leur vigoureux développe- 
ment • 

I. L 'IND U ST RIE 

La propagation du mouvement stakhanoviste et de l'émulation au tra- 
vail permirent, au cours du deuxième trimestre, le dépassement des 
plans de production élargis à toutes les branches de l'industrie 
usinière. Le -épassement a été particulièrement important dans l'in- 
dustrie lourde. 

Au cours du deuxième trimestre, l'industrie usinière a 
accompli le plan de production à 105»4%« Dans l'industrie lourde, le 
plan a été accompli à 106,8% et dans l'industrie légère à 103,9%. 
Comparée à la. période correspondante de l'année précédente, la pro- 
duction de l'industr.. usinière a augmenté de 34,3%. Au cours de la 
même période, l'indu. e lourde atteignit, en dépassement de la * 

moyenne, un dévolopj - de 39,6%, contre une augmentation de 29, 2£ 

de la production do in trie légère. 
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Au .jours du deuxième trimestre do i 1 ann ée 1950» l'accomplis, 
sonont du plan d'une part, ot l'évolution par rapport à la production 
Au deuxième trimestre do l'annéo précédente# d'autre part, accusent 
rar p’ 0 "pcs d' industrie, les chiffros suivants* 


Çï^ojiJinaustria Productfon du II. tr im. de 1990 

Accomplissemont Indice (II. trim. 

du nlan. % de 1949 m 100) 


T’ncs 

H aut s-f o ur no aux 
Constr, mécanique 
Ind. eloctr. à courants forts 
Ind. él ctr • à faible courant 
î'iu.ai. de précision 
Articles de masse 
Ateliers ie réparation des 
r.eye ns de transport 
Prou, énergie électrique 
Matériaux de construction 
In^. chimique lourde 
Ind. chimique légère 

IND . LOURDE, ENSEMBLE : 

Industrie du caoutchouc 
Industrie du bois 
Industrie du papier 
Industrie typographique 
Industrie du textile 
Pelleterie et fourrures 
Habillement 
Industrie agricole 

IND, LEGERE, ENSEMBLE ; 

IND. USINIERE, ENSEMBLE \ 


104,2 

116,6 

107,4 

127,1 

104,4 

149,0 

111,6 

152,3 

109,9 

148,6 

127,0 

230,4 

111,2 

148,4 

110,5 

183,9 

103,5 

119,9 

104,5 

156,5 

107,0 

137,5 

107,7 . . • ..... . .. 

Jâàil 


.»2a§ 

103,5 

124,8 

104,9 

152,5 

100,6 

125.4 

104,8 

131,3 

100,2 

122,7 

106,0 

137*1 

103,1 

187, 

111.9* 

131,2 

= » i J sr a ui *= sss s: » » = mm =* = 


10^»4 

134,5 

= » = ^3C:«m;S: = *ilt3S!aa»*c*K 

ocse^ =s 


Pour les produits les x^lus importants, 1* industrie a» en général, 
surpassé le plan de production pour le II. "trimestre $ pour certains 
articles, on constate cependant de légers manques encore. Par rap- 
--rt au niveau de l'année précédente, la production accuse un déve- 
_! opoenent considérable. 


Pr oduits 


Charbon 
Minerai de fer 
Aauxite 
Pètroj.ô brut 
Gaz naturels 
Energie électrique 


Production du II» trim. de 19^0 


Accomplissement 
du pl.an, % 

104.4 
1G7,0 

101,9 

101.9 

135.9 

101.4 


Indice (Il.trim* 
de 1949 - 100) 

118,0 
125,2 
104,0 

102,4 
122,6 
116, 6 
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Per brut 
Acior brut 
Ponte i' aluminium 
Ponte 

Ponte d 1 av-ier 
’ftîachiue s -outils 
Locomo oivoe 
Motocyclc ctes 
Bicyclettes 
Tracteurs 
Briques 
Ci non b 

Engrais artif. azotés 

Engrais ^rtif. phosphatés 

Essence 

Pétrole 

Lubrifiants 

Articles en c^iir 

Peaux 

P^piejs (écriture eo imprira. 

Tissus de cobon 

bainafv'S 

Textiles, lin et chanvre 
Bas de cotor 
Vêtements d'homme 
Chaussur a cuir 


Accomplissement 
du plan, % 

112,1 

101.5 

102.5 

106.5 

101.7 

91.5 

98.5 

124.7 
93,0 

101,1 

115.8 

104,4 

109.3 

110.8 

102,2 

95,3 

130.4 

107.4 
100,7 

105.2 

101,0 

100.2 
101,6 

103.4 

108,2 

100,9 


de 1 950 

ic? (II. trinu 


Ind 

de ..519 - 100) 

114.5 
. *:..6 

l 15,3 
141, 7 
144,0 
-' 3 . ,6 

214 , 2 

88, a 

114; 5 
175, C 
?0S t 2 
• 1 ;%C 

127.6 
11' P 


O , i. 

309,7 
58,6 
210 , 1 
J-46,3 
-->8 , 4 
3^1*3 
.102,0 
1 - 4,0 
140,0 
135*0 
850,6 
18- 6 


enregistrés dans l’industrie usinière ont Augmenté de 
ïLî jLi-L-ff-A. V 8 T P I_E D^U B_A_TjIM EUT 

d uParti'erd7gôüvor^mêntr une é-r 0 'ut<cn ra- 
pide 3 e constate dans l’industrie du batiment. ~ n ra . 

,,-. A i Comparée à la période correspondante de l’ann-a 
dente, la produotion de. l'industrie de construction à 1 » ' 

augmente, au cours du II. trimestre de 1950, à 251. G& 

1 industrie des constructions en profondeur à 337, 1%/ 00 ~1 Q de 

.,UlB 

olies roue l'ensemble de l’année. cous- J . ,icb.. 0 n l éta- 

bâtiment a 4 ' 

aODrenti fl nrrh 6+.A> or.cw.A*, 1. r '• P ■& 5400 


apprentie ont été e'n^és aS ëo‘urs “LTéo' ' t'S a B „ 
OTrent? a. del- industrie du bâtant mi * 


nouveaux apprenti 
fémiiun. 


au sexe 


III. 
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duction des végétaux s'est déjà impose et a fait sentir ses effets fa- 
vorables. Les travaux ont été exécutés pour les termes prévus, tant 
par les propriétés étatiques et les coopératives de production, que 
par les paysans travailleurs, cultivateurs individuels. 

La culture contractuelle a été réalisée sur les 960.000 
hold s (54-7.200 hectares) prévus. 

Au cours de l’année agricole 1949-50» on a utilisé 11.450 
tonnes d'engrais artificiels azotes, 34.020 tonnes d'engra'' i artifi- 
ciels phosphatés et 4820 tonnes d'engrais artificiels pot- aiques 
de plus que pendant la période précédente. Le total de la consomma- 
tion d'engrais artificiels a dépassé de 50.270 tonnes celui de l'année 
agricole précédente. 

Depuis le début de l'année, le total des terrains irri- 
gués a augmenté de 9542 hold s (1 hold - 0,57 hectares). 

Jusqu'au 30 juin 1950 - pendant une année - la superficie 
totale des propriétés de l'Etat a augmenté de 234%, celle de leurs 
terrains arables de 294$. Le nombte des groupes de coopératives de 
production et des coopératives de production indépendantes a augmenté 
de 216%, la superficie totale de leurs terres de 416% et celle de 
leurs terrains arables de 462%, par rapport à l'année précédente. Au 
cours de l'année, le nombre des membres des coopératives de production 
a augmenté de 458%. 

A la fin du deuxième trimestre, le nombre des stations 
de machines agricoles a atteint 356, celui de leurs tracteurs 5308 
et celui de leurs batteuses 2999. Le parc de machines des stations ^ 

de machines agricoles s'est enrichi, en outre, par l'adjonction de ^ 
nombreuses autres machines également. La moisson de cette année a été 
faite déjà avec la participation de moissonneuses-batteuses. 

IV. LE S TR A NSPO RT S 

Au cours du deuxième trimestre de 1950» toutes les branches des trans- 
ports ont dépassé les prévisions du plan les concernant. ' 

L'exécution du plçn se chiffre à 107% clans le domaine du 
transport ferroviaire des marchandises et à 103% dans celui du trans- 
port des voyageurs. Par rapport à la période correspondant de l'an- 
née précédente, le transport ferroviaire des marchandises augmenté 
de 32% et le transport des voyageurs de 19 3 4%. La période moyenne de 
rotation des v/aggons a diminué depuis le deuxième trimestre de l'an- 
née précédent o de 5,2 jours à 4,9 jours, la distance moyenne des trans- 
ports de 141 kilomètres à 135 kilomètres. 

Le3 transports fluviaux ont accompli leur plan de trans- 
port de marchandises à 108% et leur plan de transport de passagers 
a 136%. Le plan de transport des voyageurs a été accompli a 107% 
par les transports urbains et à 13% par les transports aériens. Le 
trafic de voyageurs des autobus urbains a augmenté de 25% depuis une 
année • 

V. L_£ C 0 M M EBCj 

L'augmentation du pouvoir d'achat des travailleurs est attesté par 
le fait que tant le commerce de gros que le commerce étatique de dé- 
tail ont dépassé les prévisions du plan au cours lu deuxième tri- . 
mestre de 1950. 



Approved For Release 2001/12/05 : CIA-RDP83-00415R0066001 30002-2 




d\ 

merce 

fie des coopératives agricoles appelées*» assurer i'appxOvisionnemer.t 
•es Populatxons rurales a dépassé les prévisions du plan de f ,5JS pour 
les articles do ce ;iso initiation et de G% pour 1* achat* 

. , , ■jj'®- vue de satisfaire <xux uigwoofi « croissantes des ira— 

norrbre des établissements de commerce de détai 1 de 
l'Etat r. ubé augmenté de 22,3 %. 

Yli YESÎIS S E ! Ig EN T 6 

Contre 1, si, 243 millions du trimestre précédent, au cours du deuxi- 
eme trimestre, les investissements provenant des ressources éta- 
Æ5î® s .a S0 ? 0: " chiffrées a 1,783 millions. Conformément aux prévi- 
5 U ? lazl Guinquejmal, les investissements ont s.er /i là mise en 
route de la construction de nombreuses usines nouvelles, ainsi que 
la mj.se en service d un très Grand nombre de machines eu de moyens 
,d° production nouveaux. J 

v , L 1 investi s son >nt doa fonds s'est poursuivi, connue 

bSget de S l?Stat!° la sauve ^ tirde totale <*e 1* équilibre financier du 

t lA REUNION NATIONALE DES PRETRES CATHOLIQUES 
EXIGE LA CONCLUSION D ,T JN ACCORD ENTRE L’EGLISE* ET L’ETAT 


^ udllet 1 9^0» trente -cinq prêtres catholiques adressèrent un 
appel a Leurs confrères en vue de soutenir le mouvement po \r l’éta- 
î ?'9°ï d définitif antre l'Eglise cathollouo et Mtat. 
Oyux qui ont adhéré à ce mouvement sont venus le 1 er coût 3 4 50 oar>- 
ticipar a une réunion ecclésiastique nationale. Des prêtres catholique 
et des religieux de tous les diocèses du pays y vinrent en prrand 
nombre. Plusieurs centaines de prêtres et de religieux ont fSticipé 

? euIlion la Sadle d ’î 10Iine ^ cb l’Université de Budapest était 
comble. Sur une immense draperie blanche derrière l’estrade étaient 

? dac fl» dessous de l'autre, la croix, la colombe portant la 

AnîS?* 19 d sym î >ode de la Paix, et le monogramme du Christ (jŒ% 

Au-dessus de la draperie se trouvaient les armes de la République Po- 
pulaire Longroise. J x luo *** 

_Saint-Sièi,3 for.» 
sti^gs^dogn^ique s^yolçnt é_de 
soutenir la Républiq ue P opu laire 

La réunion dès prêtres catholiques commença par le Venï*"sanct97"’puiB 
Mgr. Antal ozécby, docteur en théologie, provicaire généra' de Buda- 
.st, ouvrit la seonce. Il souligna que 1© clergé catholique- en are- 
riant position dans -es questions politiques touchant l*Ec;iisô et i'E-w- 
et en exprimant so volonté de soutenir le gouvernement de la Répu- ** 
brique Populaire, manifestait en meme terçps sa fidelité inébranlatla 
h 1 ’ egard du Saint-Siego dans toutes les questions dogmatique !Tet sa 
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loyauté et son obéissance envers scs supérieurs ecclésiastiques ot 
ses évêques. 

Le rapport fut présenté par le Dr Richard Ilorvàth, religi- 
eux cistercien. Il fit rossortir dans son discours que les autorités 
ecclésiastiques, en adoptant une conception politique tout à fait ob- 
stinée et arriérée, avaient étouffé eu du moins tenté d’étouffer la 
voix de ceux qui cherchaient un accord avec l'Etat, On a procédé à des 
interdictions do fonctions sacerdotales, et, après avoir proféré des 
menaces do suspension, on en est venu Jusqu'à des suspensions • Pour- 
tant, en majorité, les prêtres peuvent être bons catholiques et bons 
citoyens à la fois. Richard Horvâth indiqua ensuite les nombreux points 
de contact qui existent entre l'évangile et le socialisme, et passa 
ensuite au véritable but de la réunion. 

L'attitud e de l' Eglise catholique 
doit changer 

"Notre assistance s'est réunie - dit-il - peur déclarer. qv l'attitude 
de l'Eglise catholiquo envers la République Populaire doit -Ranger pour 
que nous puissions sortir de l’impasse dans laquelle la politique ca- 
tastrophique de certains membres du haut clergé, leur préjugé a l'égaid 
du progrès, leur incompréhension et leur désir de rétablir l'ancien 
régime ont conduit l'Eglise catholique." 

Il f aut^dist inguer_entra _ilautor it é 
rë’IIgIëûsë'*g'n~\/â ; Bîc ân ~ , ê : E , “sâ~ pcI^ : cique 

"Nous sommes et restons des catholiques romains. En matière de foi et 
de morale le Saint-Père est pour nous l'autorité suprême et inf ailliUe. 
Il faut cependant' que nous distinguions entre la foi et la morale d'uie 
part et la politique d'autre part, de même qu'entré l'autorité doctri- 
nale du Vatican et entre sa politique, certains de ses organes, de ses 
représentants, sa radin , son organe de presse. Du point de vue 
politique, c'est nous qui voyons -le plus clairement notre situation, 
'est nous qui nous rendons compte de notre destinée de la façon la 
plus directe. Tout en étant des fils fidèles de notre Eglise, nous 
sommes en même tempo des citoyens fidèles de notre patrie. En tant 
que citoyens, certains droits nous reviennent et certains devoirs 
nous incombent. Il nous faut en premier lieu prendre en considération 
le sert et les intérêts de notre peuple. En matière de politique, les 
déclarations des personnages du Vatican, les nouvelles et l' attitude 
de la radio et de la presse du Vatican no nous conviennent que- Crs .3 la 
mesure dans laquelle celles-ci correspondent aux intérêts de notre 
peuple, à ceux de notre patrie et ri . bout à la vérité. Mais comme gé- 
nérale me r.t ce :.'est pas cette voie qu'ils suivent, nous devons adop- 
ter à leur égard une attitude méfiante, et, dans des cas concrets, de 
refus." 

La^radiq^et^le^Journal^du^^atican 
contien nen t beaucoup de fa 3ses nou- 
velleaetde faux bruits 

"Nous rencontrons malheureusement dans la radio du Vatican, ainsi que 
dans 1’ "Osservatore Romane" /beaucoup de fausses nouvelles, do com- 
mérage r et de véritables potins, surtout lorsqu'il s’agit des démocra- 
ties populaires. L'Eglise n'est pas liée à une organisation sociale, 
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ni. à do g formes de là vie économique ou à des régimes ffouvernerren- 

^es X JkueS ^ o?fi^?if In0, 1, f fel J- De aPPartienneht à t«ut le monde/ Si 
l*orSe ceux * n Vatican - considèrent 

salSt iî J 1 * nîfî s-irape: naliste comme l ‘unique voie menant vers le 
ohiÏÏô+-îir.2 a U de co ?® tater <l ue cette qcnception ne peut être 
t ï ^ ûous i û étant nullement u2e coiceptien chrétienne 

auprès dS o^L PaS FS* F® lueur i 'infaillibilité. Notre place est 
Nous S 1 ' ^ f difie sa Patrie et son avenir plus heureux. • 

se et ï l'Etat profondement et de tout coeur 1/ accord entre l'Egli- 

i JÜE 2 -S 2 i gcains^dé s ir ent_un_r eno u- 
^ËliSS^Si-SÇOial 

Ottmar Paddy, _ supérieur des Francîscâîns"dë*"csôn6ràd, • souligna eue 
et df de vient pas même d‘un iota du chemiS du^hrist 

i ^* a r E(3lise e t désirent en meme temps un renouvellement 

L ? ë°V vernemen ^ Peut toujours compter sur eux quand il ^atdfc 
l'élever le niveau de vie du peuple hongrois. q 


j/e g-.ant é qéd ent a 

Dans son discours, Istvân Balogh, docteur en théologie, député, mit 

ment l^Liu^wJ; 63 ^^édents de la réunion en démontrant com- 
ment le haut clergé a systématiquement pmpfché toute détente. 

en suiv-.ut'^L^iîït 0 àe ^ tro ^ ia 3118 que 1 église catholique hongrois» 
ISroSée^e ï? „?îî i Ï 4 que b ??|? sur ^ conception inconte st^bleient 
dS sd S5Î i<?n Politique extérieure, s* trouve danè une im- 

Passe. Depuis, cette impasse est devenue un marécage, duauel il n'eat 
pas seulement extrêmement difficile de sortirrnaii iù si ?erden? Il 
1858X0X880211; également l f unç après loutre des valeurs ecclépHaA'H 
quee que 1 Eglise avait cultivées avec Sr TeSHèSSièSll? 
dout les fideles sont privés à l'heure actuelle et que la Délocritie 
Populaire aurait désiré également tenir en estime." 

nologique . î 'l^lur^ 2S vtZZZ 
de conclure un accord de longue durée concevant les nanuels teo- 

ce^em^ iï^?? 8pi ?«>pal n^a pas^donné son wnsenteSt! De|Si^ 
temps» 1 Eglise n est plus représentée dans la commission charcréA 

se et^Eta+^P li^es scolaires. Par ce fait, la lutte entre l'Egfi- 
se et l'Etat est devenue manifeste. La suite en était dans un bref 
élai la sécularisation des écoles. Là également, il y aurait eu 
moyen de négocier. Mgr. l'Archévêque d'Egei} qui k pris pSt au né- 
gociations, se rappellera sans doute que 16 à 18 écoles auraient nu 
être maintenues par les religieux sous discipline ecciésiastiaue P 
Les religieux étaient prêts a conclure un accord, mais les auto-ri-té* 
ecclesiastiques refusèrent." * xes aut? crités 

‘Mais continuons. La promulgation de li nrujvpiiû r r n i 1 1 
tien de ia République Ibpulaire offrifSl^xlelîeSriwLÎIS TS" 
conciusidi de cet accord souhaité alors par tout le monde* Me Sellé 
tyàs Rékosi, vice-président du Conseil, a exprimé sans éauiw?u» "" 
dans son exposé, 1 intention du gouvernement, en disant! "Ainqi niu* 
nous l'avons souvent souligné dans le passé nn+rn Ainsi que • 

laire eerait toudoure prStfà clSIl^ef^i “wlni^rS a |ïL?S P r 
Bé sur une compréhension et une toléraice mutueïïllf di 
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l'Eglise ne sont donc pas on danger et ses droits restent en vigueur.' 
•Quelle fut la réponse Y Le corps épiscopal a bien autoris le clergé 
à prêter le serment de fidélité, mais lui— meme, en se référant à Rome, 
s’y est soustrait, n’a pas entrepriB da négociations et a unilatérale- 
ment laissé au gouvernement le soin de procéder à la séparation de 
l'Eglise et de l'Etat. 

"lo point de vue adopté depuis longtemps par le corps 
épiscopal relatif au règlement des relations entre l'Eglise et l'Etat 
était qu'il ne pouvait entamer des discussions à ce sujet jusqu'à 
ce qu'il n'obtienne l'autorisation du Vatican, étant donné que cela 
dépasse sa compétence. Ce n'est pas par le fait que les discussions 
sont actuellement en cours sans l’approbation du Vatican que je veux 
prouver combien ce point de vue était erroné, iaais je le prouve par 
l'accord intervenu entre le corps épiscopal ipLonais et son gouverne- 
ment." 


La fidélité à l u ' égard de_l'Etat_du 
peuple et celle envers l'Eglise ne 
sont; .pas lnc pmp atib le s 

Le ministre des Cultes et de l'Instruction publique, Jdzsef Darvas, 
salua au nom du gouvernement de la République Populaire Hongroise les 
congressiste s { ainsi que le mouvement des prêtres catholiques patri- 
otes f idoles a leur peuple. et déclara que le gouvernement approuvait 
ce mouvement, et qu'il était d'aocord avec son but et ses aspirations. 
Mais non seulement le gouvernement approuve ce mouvement avec lequel 
il est en plein accord, mais en meme temps il est volontiers prêt à 
l'appuyer dans son développement et dans son progrès, sans vouloir 
toutefois d'aucune façon intervenir dans le déroulement de cette ac- 
tion qui se déploie spontanément au sein do l'Eglise cathe tique. 

Ce n'est pas un hasard - dit le ministre - qu'à cette con- 
férence, les cures de province, les pretres des quartiers ouvriers, 
les membres du bas clergé comir-issant; de près la vie du pôuplo. 

•^oient en majorité» Ce sont 6u,i qui ont vu et connu l'oppression du 
peuple dans le passé, car leur soutane traînait dans la boue de la 
terre baignee des larmes de la misère. Ils savent et ils voient com- 
bien le présent est différent et ils savent aussi comment pense le 
peuple hongrois libéré, quand il s'agit de la défense de la liberté, 
de 1 édification de la vie nouvelle et de la lutte acharnée pour la 

P BJ-X * 


Comme on sait, des négociations sont en cours depuis quel- 
ques semaines entre le gouvernement et les délégués et représentants 
du corps épiscopal. Il y en a qui prétendent que par conséquent ce 
mouvement n'est plus nécessaire. Je crois que ceux qui parlent ainsi 
ont tort. Il serait prématuré de faire des déclarations sur l'issue 

, d r!L^Î S ?^ SSl< ? ns en c ?lî r f» ma ^ s 3 e cr °ia c'est précisément ce mou- 
vement-la^qui pourrait devenir une des garanties principales du suc- 
cès des négociations entre le gouvernement et le corps épiscopal, 

, . , -ke ministre souligna ensuite que le gouvernement n'a ia— 

mais exige et n exigera jamais d'aucun prêtre, ni d'aucun fidèle 
d abandonner son Eglise et sa conviction religieuse, La constitution 
assure a tout le monde une entière liberté de conscience, La fidé'LitA 
envers i 'Etat populaire et envers l'Eglise sont absolument compati- 
bles. En faisant ressortir ensuite les traditions progressistes du 
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catholicisme lionçroir., le ministre p?otection a°ce d inouve- 

v ornement que celui-ci oifrait :.on aiae eo p ter x la 

ænt et, s «il était nécessaire, ne manquerait pas de porter 

cormaissnJi.ce de qui que ce ^ue ans personne - y compris les 

prâS e s 8 c a'tîxo llque s se raient sincèrement nu cSté du procrée 

démocratique et de la paix» 

lit res f jdè le a^^çit oye ns_f idè le s 

la réunion adopta une mot ion# 

La notion, adoptée unanimoment, énonce que les preres 

catholiques et religieux appartenant «tous fidèles H 'Bail- 

■participant a la réunion dcdaient - Pontife et des citoyens £i— 

so catholique romaine et à son Souverain Pontife et des cito y 

dè le s à l’Etat démocratique populaire hongrois. P q 

ont doci.de que s -, tVri î- 

1 ) Il <? désirent un accord urgent et j CQmple - fr entr e — -.di— 

a j apporter 1 ur Expriment l e „ y f i d éljté à 1 « de la 

que Po flaire Hon ^oi^dans^ "n ca^e du^r établis semen^ n , p ^ nt a ~ ul ils 

lice entre le clergé ef le peuple travaiU.eur «Economie 

du 

3.) usap^nt. sans réserve 


■pour la paix et se ,iuxr^» u — 

4 ‘1 1 La h^£':S se t d ® cor.da^en’f les e elsitlti^. bellicistes 
pëfelgs cSIShiaux et_sen^ql°Stn^ 


mient sans réserve le 
ment unanimement à X. 


>alx; d e 


jtôck- 


san8 

Xtfê-f- ^ I 1 j ugent ysirabl^ ^, ^^^^de^coop^ation 

r^ïjîo^aÆ^fdTc^i 

Le_Comité - National - des - Pr|tres - Çatho- 

li gu es £our __la__déf ense__de _la_ pai^: 

La réunion décida ensuite la co^ti^iôn'dTun Ooji^fe tiçna^dee 

>ter de notre. 1 La réunion délégua une 


comniesion permanente de 15 membres, 
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cair© général de Budapest, leva la séance qui se termina par le Pater 
Noster et l’Ave Maria* 


x X x 


IjSl dîner , des participants de la réunion 

Le soir de la clôture de la réunion, les participants se sont réunis 
a l’Hotel de la Paix de Budapest pour un dîner. M. Jôzsef Darvas, mi- 
nistre des Cultes et de 1 * Instruction publique a pris part à ce dîner 
auquel assistaient également MM* Jànos Péter, évoque calviniste et 
Lajos Veto, évoque luthérien* 

x X x 

Lft. et la presse 

La réunion des prêtres catholiques a eu un grand retentissement dans 
la presse Hongroise* 


Dans le quotidien '‘Magyar Nemzet" (Nation Hongroise), or- 
gane indépendant, M* Gyorgy Parragi, publiciste catholique progres- 
siste, estime que la réunion du l® r août a prouvé une fois de plus 
que les prêtres fidèles à leur peuple ne suivaient pas la ligne de 
la réaotion cléricale. Il insiste aussi sur le fait que parmi les 
congressistes se trouvaient de nombreux dignitaires ecclésiastiques 
portant la ceinture rouge et que le supérieur de 1* ordre de la Misé- 
ricorde assistait à la réunion d’un bout à 1* autre* 


. . é<bait frappant de voir - note M. Parragi - le gfand 

nombre de fidèles se pressant devant l’immeuble où se tenait la ré- 
union et adressant des paroles de confiance et d’espoir aux prêtres 
qui s’y rendaient. Par ces encouragements, les fidèles invitèrent le 
clergé à retrouver sa place et sa mission dans la nouvelle structure 
sociale du pays* 


Le quotidien "Szabad Nép" (Peuple Libre), organe centr al 
du ^t R î > î i <lôS ^availleurs Hongrois, oonsidère la réunion des prêtres 
catholiques comme un événement très important dans la vie politique 
du pays. L'appel adressé aux pretres a eu un immense retentissement 
et c est surtout le bas-clergé qui l’approuva avec sympathie. L’in- 
térêt manifesté avant la réunion, la participation massive de prêtres, 
ae meme que les interventions et les résolutions prouvent que la con- 
vocation de la réunion répondait au désir d’une très large couche du 
clergé oatholique. La réunion a permis à de nombreux prêtres qui 
n ont guère ou pas du tout aoeès aux postes de direction de 1 "TB Elise, 
de manifester leur opinion au sujet de In situation de l’Enlise et * 
à propos de nombreuses questions touchant à la politique extérieure 
et intérieure de la. Hongrie. 

La réunion fut une prise de position catégorique du bas- 
ciergé pour la cause du peuple et pour celle de la paix - continue 

5!? prêtres catholiques ayant participé à la réunion ont 
reconnu et déclaré qu’il n’y avait pas et qu’il ne pouvait pas y 
avoir d opposition entre la conviction religieuse d’une .part. et. 
a autre part, la construction du socialisme, le respect du travail 

ÜSSrS n?5î iB0nt ^ U plaI \ quinquennal et enfin la nouvelle vie heu! 
reuse et libre créée par le Parti des Travailleurs Hongrois et le 
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peuplo. En conséquence , l’Eglise catholique doit conclure un accord 
avec l'Etat du peuple travailleur» si véritablement elle veut s'ac- 
quitter de ses fonctions spirituelles. 

Szabad Nép fait ensuite jrssortir que le Parti des Travail- 
leurs Hongrois, le meme que la République Populaire Hongroise saluent 
avec joie le 3 résolutions de la réunion et assurent de leur aide le 
mouvement du clergé fidèle à la démocratie populaire* 


TEND ANGES ^N HONGRIE 


C'est à la mrl-septeibre que leu vendanges commencent en Hongrie* Ce 
n'est pas un événement sans importance qui n'affecte que la vie éco- 
nomique, car les vendanges er Hongrie ne signifient pas seulement 
qu’on cueille le raisin ot que l'on tire lo moût du pressoir* Les 
vendanges ont en Hongrie une bien plus grande portée. Les vendangea • 
sont un peu une f3tô - la fefce de la gaieté* < 

Pourtant vendanger compte pas parmi les travaux légers* 
Seul le citadin qui n'a jamais vu un vignoble pense que c'est agré- 
able de passer toute sa journée à remplir un panier de grappes de 
raisin gonflées à éclater, et àer faire voiturer du vignoble au pres- 
soir au sommet de cuves pleine r jusqu'au bord. Mais ceux qui ont de 
la pratique sont d'un autre avis- Ce n’ est pas un petit travail que 
de se courber toute la journée, de soulever les lourde s* hotte s e ,; de 
tourner le pressoir. Ce n'est pas un petit travail» mais la paysan- 
nerie hongroise le fait tout de mâme avec une grande joie * Au temps 
des vendanges, tout le coteau résonne de gaiete* 

C'est en Hongrie un n tradition millénaire que belle dos 
vendanges, de la culture de la vigne, du traitement; du vin# Les «do- 
cuments romains du temps d'Auguste mentionnent à maintes reprises 
les vignobles des coteaux de la Panronie (partie ©ocidentale de là 
Hongrie) et, depuis les Romains, les vignobles hongrois se sont dé- 
veloppés sans cesse, non seulement sur lus coteaux mais .plus encore 
même sur les terrains sablonneux. 

Déjà les Romains ent connu les pentes douces et baignées 
de s(^?il des monts Mecsék et des ccalines pittoresques de M6r, ainsi 
que iss hauteurs fertiles en vignobles des environs du Balaton; les 
vins tirés de ces /igaes soutenaient la comparaison avec les vins 1 
trop doux des régions plus mér J .caor..aL-<s. 

Mais pour los étrangers, c'est pJut$t le . vin de Tokay qui 
représente le vin hongrois par excellence. Le Tokay et le bouquet du 
Tokay Szamorodni sont inégalable s • Les hauteurs de Tokay sont d'ori- 
gine volcanique et sont si heureusement exposées que. le soleil les 
baigne presque de l'aurore au crépuscule. Cet excellent terrain et 
la qualité exceptionnelle du climat font que ces hauteurs sont d'ex- 
traordinaires terres à vin.. Le Tokay est déjà depuis des siècles un 
des meilleurs vins du monde et compte pour un vin de dessert naturel* 
au moyen âge, à cause des qualités de son cru, on l 'honorait du nom 
d' "or liquide", 
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de Tokay, l f automne est long et ensoleillé, donc les grappes peuvent 
rester longtemps sur pied. Par cette longue maturation les grains de 
raisin deviennent ridés et ratatinés. C'est en novembre (et meme sou- 
vent pendant les gelées) que l'on vendange ces grappes trop mûres. 
Ensuite selon que l'on verse 3, 5 ou 7 bottées de ce raisin trop mûr 
dans un "tonneau de Go ne" (d'une contenance de 120 à 130 litres; dans 
lequel bout déjà du moût provenant de raisin de Tokay cueilli précé- 
demment, on dit que le Tokay est de 3* 5 ou 7 bottées. 

L'importance du vin hongrois sur le marché mondial ne vient 
pas particulièrement de sa quantité, mais de son excellente qualité 
et de sa résistance au transport. C'est pourquoi déjà depuis des si- 
ècles le pays était parcouru par des marchands étrangers qui expédi- 
aient le vin hongrois à l'étranger dans de petits tonneaux transportés 
sur' des voitures à chevaux ou sur des radeaux qui descendaient la 
Tisza. 


En dehors du Tokay et du Tokay Szamorodni, parmi les vins 
hongrois les plus connus figurent le Hàrslevelû de Debro, l'Ezerjô 
de Môr, le Bikavér (Sang de Taureau) d'Egor, le Kéknyelü et le Szürke 
Barat (Auvergnas Gris) de Badacaony. 

Le Harslevelü de Debro est tiré d'une espèoe de vigne d*o- • 
rigine hongroise*' c'est un vin parfumé, étoffé, agréablement doux, 
plein de feu. L'Ezerjô de Môr est tiré d'une des espèces de vignes 
les plus appréciées des plus vieux vignobles hongrois. Il est un peu 
sec, aigrelet, mais plein de bouquet ou comme on dit à Môr "de vita- 
lité". Le BUcavér' (Sang de Taureau) d'Eger est un vin rouge exquis, 
étoffé, possédant riche teneur en extrait; et au goût un peu âpre des 
vins rouges de qualité. On s'en sert comme vin médical et il est con- 
nu partout. 

Sur les versants volcaniques des rives qui surplombent le 
Balaton, poussent des vignes qui donnent le Kéknyelü et le Szürke Ba- 
rât (Auvergnas Gris) de Badacsoày. Ce sont des vins de force moyenne, 
agréables au goût et ayant beaucoup de bouquet; ils sont très appré- 
ciés, tant à l'étranger qu'en Hongrie. 

L'excellence des vins hongrois est assurée par une façon de 
le traiter qui relève d'une tradition millénaire. En Hongrie on ne 
dénature et on ne coupe pas les vins, et ainsi, c'est du vin absolu- 
ment pur que reçoit le consommateur. Le MDNIMEÈX, qui exporte le vin 
hongrois, possède des caves spéciales pour l'exportation dans les ré- 
gions productrices de vin. Les vins destinés à l'exportation y sont 
traités avec une compétence et une attention spéciales. 

On connaît bien aussi à l'étranger les vins de dessert 
hongrois. Ces vins sont obtenus par réfrigération d*un mélange de 
moût très doux, d*eau-de-vie de marc, et d'essence de moutarde. Il 
n'entre donc en leur fabrication la moindre quantité de matière étran- 

f ère. On tire encore du vin hongrois un excellent destillat de vin 
Brandy). Nous en parlerons ainsi que d'autres boissons alcoolisées 
hongroises dans un prochain article. 

Maintenant que le commerce de gros est du ressort de l'Etat^ 
on apporte un soin spécial à ce que le client étranger reçoive un via 
pur et bien traité. Le vin hongrois mérite d'ûtre manutentionné et 
transporté avec des ménagements, car il soutient la concurrence avec 
tous les autres vins pour le goût et le bouquet. 

OQ «OO « $ O • OO 
00 *00 * OO * 00 
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oooooooooooocoooooo 


Dans los gares et d-r o les usines, au coin dos ruos ou devant dos 
magasins» on voit partout des attroupements, des passants discutant 
devant uno carte de la Corée sur laquelle de petits drapeaux rouges 
indiquent l’évolution de la situation rm lit aire . L- intérêt passionné 
que l'opinion publique hongroise perte aux événements de Corée a en 
pou de temps vaincu la distance do plus do 10,000 kilomètres qui sé- 
pare la République Populaire hongroise de la Corée; en effet, le 
peuple hongrois a fait sienne la cause du peuple coréen luttant 
contre les impérialistes, et cette solidarité, il la manifeste à des 
meetings enthousiastes. 

Le peuple hongrois a compris que sa sympathie pour le 
peuple coréen ne peut guere s'exprimer rieux que par l'accroissement 
de la productivité, par le perfectionnement qualitatif et quantita- 
tif du travail* Cette émulation renforce le pays aussi bien que le 
front de la paix. A l'initiative des ouvriers les plu3 conscients 
- des stakhanovistes - le Conseil Central des Syndicats vient d'or- 
ganiser du 7 au 12 août une "Semaine Coréenne" au cours de lad elle 
la solidarité avec le peuple coréen s'est exprimée par des résul- 
tats jamais encore égalés. En effet, chaque jour de la "Semaine Co- 
réenne" a apporté quelques performances éclatantes, nous n’en cite- 
rons que quelques unes: dans les Usines Mâtyâs RAlcosi, Imre Muszka, 
stakhanoviste de grande renommée .. t détenteur du prix Kossuth, a dé- 
passé sa nouvelle norme de 270%; res travailleurs de l'Industrie 
Cotonnière Hongroise ont contribué au succès de la Semaine Coréenne" 
en réalisant un dépassement de 3200 mètres par jour; les 85 % des 
travailleurs de Tungsram, fabrique de lampes à incandescence, onb 
contracté des engagements volontaires a l'occasion de la "Semaine 
Coréenne" et plusieurs servie c de." ‘usine ont dépassé d:: loin leurs 
engagements initiau..* 

Pour ma:. -lester .1. -ur solidarité envers les travailleurs 
coréens, les mineurs priLonals séjournant actuellement en Hongrie, 
ont interrompu, leurs vacarmes et effectué une "'journée de min eur 
coréenne" dans une mine de Hongrie, prouvant jinsi que le travail 
bien exécuté constitua .'gaiement une manifestation de la solidarité 
ouvrière internationale , uno arme en faveur de la paix- 

La presse hongre i. se put lie des lettres d'ouvriers rendant 
compte des engagements volontaires et des résultats de ces derniers* 
Encore plus de tracteurs, de machines, lo vêtements, une qualité 
meilleure: voilà le sons qui -.e dégage de chacune ûj ces lettres. 

Grâce à 1 informât. .or pu" liée dans le !7 C 77 du Bulletin 
Hongrois, nous lecteurc savent déjà que le peuple hongrois a envoyé 
en Corée un hôpital ambulant de 2CC lies, complètement équipé et 
accompagné d'un personnel sanitaire qualifié. Cependant, la généro- 
sité du peuple hongrois ne s' est pas ari Jtée là, et l'hôpital donné 
à la Corée vient d'êtro complexé de cent autres lits et d'un équipe- 
ment additionnel, un plus, les travailleurs contractent de nouveaux 
engagementw^afin de pouvoir contribuer davantage encore à l'équipe- 
ment de l'hôpital ambulant hongrois envoyé en Ocrée. 

oooooooc 

o Sgag o 
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CS QUE DISENT CINQ PERSONNES HEUREUSES 


ffssm gsg*^? œ * 
^ «2 S S3JPSM StSSiTR. 

S^e.^qul^n^encare jama^sjvji de^tgrraia^ ^eig 

màn^sille e?aa°f ilï^Em&Va^^i I ' dw î J ût j: ie «* trouvent Madame Râl- 

^ sij&Sf deux pa88é «** «•■ •* 

Soviétique 5S ifét d tt^ d ?^3 .yg n Z 8 ^g ««*. revenu en 1948 d'Uulon 
mé professeur adjoint au tocoteur ** • UM^côle^oeTif n^^° e î m0 ? t aom * 

«a srw.îaft.s-Æ^H 1 w£s v 

3JS%itgSi Sgü* “ •■• «**3 SSI.iS.H ïtSiSS 

„ ao OAr ,,_ x 0e qu# ? n a P u no«s mentir à I^traneerl Qu’il ne *. 11 . 44 . 

3SHS*&T”^ 

dans le restaurant d*Anna Offner ■ ie tonaleilB lin «hïifj 118 * pince» 
aois. Là-dessus on ne^teiS“”4 I ^îîî^ .tl. 8 ?^ 1 ^ ?“ „ r 
schillings. Nous sommes rentrées avec Sa seul vStemîSrL^^Î ^ 

nouslU. ont «entifïg^t 

JSé 8 ^ £ J*« P sS t «e B ^^ B pJès 4o e “ d t^*to e p^t t dïl?îti a d 

î^otee^sfe df^oSsteSoriSî 06 attt ° 9 le. C 

de retour aî^?** 4 B<P " 8 ° nc0re vl8it< autre e personne e 


du 
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Maâa» Kiroly Hissai habite et, BiMesl ut. à Budapest. C’est U 
5fHÎ2?_î l^a^trouvée. Sur .1% table une lettre Adressée s 


Kàroly Eretter, à Tienne, «titre I 

inïsère? 0 > huBilïatien», lea fax£«s i^t^cesri» 

misera i . v. viens tout cL> cuite au pars* par an travaillant hnnmSfMiwana 

te'^s 1 ^n?éMei^2k fe ï 1 T re î? 1 * 11021 0trt *®atô eut dïvSu eîSS 

^ e - v 0 i ni ^ enie ur— c te f des mines, mon -fV&re «tt Mwnfu *+> IvTX 
service des approvisionnements Ama une entreprise . Bv oette fiaun 
famlae î ïu peu:- te l'imaslner, si lete toTme ion dolt^ïSL 

Snee^ue o“S^ nlV ' CeUe ** «3« aStu.UeSJT 

- c -* r " £n “ f 4*> i»tro 

Sgag* 

B e f t eufol en Autriche. Il fut Mis SS 1* «Sia! U 

f* dans i a zone britannique et dûs lors fut OS iecJW * &*•?* 

vaxiwot au violon, faisant parfois oualaue 4»».», » i dos ciiçii 

tuberouleux et fut reouoilli nnr 8 iïîîSiSÎÎ-2fïî^**. A3, gravement 

réfugiés, i*iR(j qui ï*envovfl SSnfl^t^Sff}! 1 ?^ internationale de. 
reçu j pas de reédioamenta et^in^Lffiw^eA^aaSSf 7 ? 11 * if m 

nom do Bâtor lui fit des piqSesiTSS S lîS Sï’E!* 0 ** «f** ** 
chose fut connue \,t commü résultat du ià »w^.i. ïïffî^ySPÎ^L * 
l f hôpital aveo 40° de fièvre. IfeSte^t^iîl 5fîï? 8 , fut oh **î* <* 

11 ° 9t tealW 5ar “ bon^Meîîn rt 5&Æ «life 1 
pré'Sèw IS” B d?JSif teôît SSs 49 - 

que j*ai fait? ^ wols ®ois..« Pourquoi a:.-Je fait oe 
L* enfer Vepeàueliea 

le a Sl «*. «oeinte. Ile 

ce qu*il nous a diti pe-ciue fui# de 4 ou 5 ano. Voioi 


ïa’a.: Vene^Æs^mlSl^n CSnSt'"^** 0 » “'«ail «d. 

On sou.t a trosp* wÆ^tï On ^Sfî'e^Liî ÎÎ’T? J* ^ l'ergent. 

^ 1 ^ Vm °“ S d ° ^ 

humain a Gyuia^Frank? 1 ' 10 populairô a Procuré maintenant un travail 
£©1|4 5 u l°i i loul.ait ^mgeper jie^forçejjfc AHff<Mlft 

Kon<^e S qi ^att^r^de^ll^dlfffnSiî. 111 »!^”*? * n 
camp do réfugiée d^storode en n!? 1 ?? 4 -^ 21 . eut ^icsout la 

lïH B g, °^ r aient aux &w déguenilléaet^f^S^H tl " oic Ç 08 ® 11 ^ 
né dans ie camp» rester en All^a^ affala oui 


choisit de retourner d^niTeoHi^ 




Lii»AIF3-T>tn 
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Australie» Le reoruteur d'ouvriers du Gouvernement australien essaya 
de tous les moyens pour attirer Imre Illés en Australie» Mais il ne 
se laissa pas faire» Il demanda qu'on le laisso rentrer en Hongrie 
aveo sa femme» Ayant écouté ce qu'il disait» on lui présenta bientôt 
une liste» en disant que c'était la liste de rapatriement libellée 
en anglais et qu'il devait signer» Cotte pièce» que signa Imre Illés» 
était une liste d'émigration» Il s'engageait "librement" à travailler 
oinq ans en Australie» 

Mais finalement» Imre Illés sut la vérité et s'évada» Après 
bien des aventures» il réussit A passer dans la République Démocra- 
tique Allemande et à regagner la Hongrie avec l'aide de la légation 
hongroise» Il se présenta à Budapest au Bureau de Réserve de main- 
d* oeuvre et reçut aussitôt une place dans la sucoursale» place 7e- 
rene Liszt» de l'Entreprise Nationale des Machines à coudre et des , 
Bicyclettes de Csopel» 

fc Je suis onfin chez moi - dit-il à l'e quêteur du Triss 
UisAg - et après de longues années de faim et de misère ma femme 
m'attend à la maison avec un bon dîner •••" 

Nous n'avons cité que quelques cas parmi bien d'autres qui» 
tous» sont rentrés en Hongrie en bénéficiant de l'arreté d'amnistie» 
Ici ilB ont été aussitôt plaoés, ils ont reçu du travail et après 
bien des années de misère» ils ont commencé une nouvelle vie au 
se in do la démocratie populaire boheroise» 


- ■ ■ 1 1 *■ ■ ■ 


HjyVELLES.DB.g gggRjg. 


poLiTiaia iw wpTCîyg 


de 1 ' Industrie^ljügère^ - Le oenseil des mi- 
nistres a pris acte de là démission de Gyorgy Marosàn» ministre de 
l'Industrie légère. Le Présidium de la République Populaire a élu 
Arpâd Eisa nouveau ministre de l'Industrie légère» Arp&d Eisa 
est né en 191Ô d'une famille d'ouvriers» En 1944» par suite de son 
activité dans le mouvement ouvris a le régime Hbrthy l'envoya sur le 
front dans une compagnie de discipline» Jusqu'à la fusion des deux 
partis ouvriers» il rut membre du Comité du parti social-démocrate» - 


Nouvelle secrétaire d'Etat a& mi^istèrg. 

et des OMjee* - Magoa Jofcoru» anciennement secrétaire générale de 
T 'Union Eerôcratique des Femmes Hongroises a été nommée secrétaire 
d’Etat au ministère de 1* Instruction publique et dès qui te s» « 

Los slaves du epA de Hongrie.». âafis_le8 
paîxT Bl apma tiseïït JLes^ provocations et“lpB,jîp£ 

Tiïo. - Dans les populations des villages des slaves au 
Hongrie une puissante indignation est soulevée per les basses ealom- 
nies que» depuis des semaines, la clique de Tito répand sur la Ré- 
publique Populaire Hongroise» Entre autres» elle olaironne dans 1» 


- 16 - 


Approved For Release 2001/12/05 : CIA-RDP83-00415R0066001 30002-2 



Approved For Release 2001/12/05 : CIA-RDP83-00415R0066001 30002-2 

monde que les slaves du sud de Hongrie sont persécutés et expulsé s. 
Les slaves du sud de Hongrie ont» dans les ooamunes de Németi, Za- 
lànta, Szemely et dans nombre d'autres villages » au oours des réu- 
nions des partisans de la paix, pris position contre les gens de 
Txvo oit leurs Infâmes calomnies# Dans Iss réunions tenue a par 1 • XJ— 
nron Démocratique des Slaves du Sud de Hongrie, les paysans travail- 
leurs ont en masse élevé la voix et démasqué la campagne de plropa— * 
garde de Tito* Ils ont proclamé que lès travailleurs de nationalité 
sxave du sud vivent en Hongrie comme dos hommes libres da n n un pays 
libre et qu'a tous égards le gouvernement hongrois leur accordait 
son soutien* Ils ont dos écoles, des crèches, los universités leur 
sont ouvortos* Ils reçoivent dos crédits» dos arri maiyy . des semences, 
les stations de machines agricoles leur apportent l'aide de leurs 
tra ct eurs* Los orateurs ont appelé leurs frères de Yougoslavie qui 
souffrent sous la ferule do Tito à la lutte contre les préparatifs 
do guerre <?o celui-ci, ont fait do tout coeur voou de défendre la 

Q j ent exprime leur fidélité envers la Hongrie démooratique po— 


VIE CULTURELLE 

» 111 1 1 ’ 

ÿ-, bon^ois^renmortent <Jes pr^x_i^to r nat ionaux . - Au grand 

festival clnéroato graphique international de foriovy Vary (Tchéco- 
slovaquie), le film hongrois intitulé "Madame Sz&bé" a remporté le 
prix d'Exoollence du Scénario. Le prix du meilleur documentaire de 
long métrago a été gagné par la production mixte eoviéto-hongroieo 
intituiéo "Jeunesse du Monde", qui a été réalisée d'après leSosti- 
val Mondial de la Jeunesse qui s'est déroulé à Budapest* On a ré- 
compensé d'un diplôme d'honneur le court métrage hongrois "Sables 
mouvants" et des distinctions honorifiques ont ôté aooordéee pour 
son excellente interprétation au jeune acteur hongrois Irare Sés oui 
IfSealîf 10 preniôr r ° le dan8 le * ilm “Ludas Matyi"Aatyi, le gardeur 
Ex^ siVion d^ar j^or^s^à^Bud^pe s t . - Lu public hongrois 
a manifeste un vif intérêt pour l' exposition d'art populaire polo- 
nais ouverte è Budapest. On pouvait voir à l'exposition dos jouets 
d’enfant, des objets sculptée en plein bois et des broderios faites 
a xa main* La riche matière dos costumes populaires de la Pologne 
et les oeuvres des maîtres potiers polonais ont attiré à l'exposi- 
tion des milliers de curieux* - 


Pa^tlon^dJlune^sdr^e d£ Balzac* — La démocratie popu- 

Tlrt hongroise manifeste un grand respect envers les traditions 
littéraires progressistes du passé* Une nouvelle preuve en est don- 
nés par la série des 16 tomes de Balsao dont l'édition a maintenant 
commencé à l'occasion du centenaire de la mort du grand écrivain ré- 
aliste français, sous les auspices de l'Entreprise «l'Edition Frank- 
lin* Les deux premiers tomes de la collection, "le Cousin Pons" et 
“Los paysans" viennent de paraître* Toutes les oeuvres sont présen- 
tées aus lecteurs hongrois dans une traduction nouvelle ou complè- 
tement refondue* - 


vo- 


Parutl£n_ d'une c^lle^t^ofi dé claré iqije s h onpr o is qoimrgnafit 
lûmes, - une dos plus importantes manTresBcSBion «Ce Ta' rloraiBon 
ae la vie oulturolle hongroise est l'énorme développement de l'édi- 
tion hongroise. Pendant le premier quinquennat, il va paraître une 
collection de classiques hongrois qui comprendra quatre-vingt vo- 
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lu»e ^ P AWimg 0 à 3 Troere 8 8iete8 4. 
if. fi^ératur© hongroise • Uno partie de cette collection sera con- 
stituée des oeuvres des grands classiques hongrois mais en outre pa- 
raîtront des oeuvres littéraires qui à cause de leur caractère pro « 
assiste n» avaient pu voir le jour au cours des décades passées, - 


suocè 3«A| l|£X2ositi2n — des affiches hongroises à Vienne. - 
l'ïscociation Iustro=ïïôngroiso vïent d" r orgânïser"une“e5posTtTon des 
affiches hongroises à Vienne. La presse progressiste autrichienne 
°ÎU} 0 v PUl:>li L 00 Vionne oni ? accueilli avec intérêt et sympathie oes 
affiches artistiques reflétant la vie et l'évolution de la Hongrie 
a aujourd hui. D'après los critiques, les oeuvres exposées témoignent 
du r_veau élevé do l'art graphique en Hongrie. — 

.5® dotés du_cinéma. - Pour la fête de la Constitution# 

if -J commencera une mise en exploitation massive de cinémas 

* a .T tl i ae:Q ? , ? Jntr0 le 20 aout 0t le 20 septembre, 58 villages seront 
actes de cinéma» - 


INDUSTRIE 



— ~ j-ui'WUi'B a-i développement ae 1 ’ < 

?f^SÎf4Îf puIa S? Jt h 5 ns ï‘^ e est le m °uvement des innovations. Don® 
iwK e -! n Z® re 4 ffloi î i *i2 8 j 1 2^9, ce eunt 108 travailleurs de l'industrie 
ont atteint les meilleurs résultats dans le mouvement 
«f S Jf 10 ^ 10 * 8 * dans .cette branche de l'industrie on compte unein- 
par 5»8 travailleurs. Dans l'industrie des articles de ooa- 
sortmation courante et dans les télécommunications il y en a une par 

î'î J r § Va î' xeu ?fî dans l'industrie de distribution électrique une 
par 8, 9 » dans l 1 indus trie mécanique une ^>ar 10 f 5« - 

^£?2 v °Uej^vèrs£té et ; ufie_citj universitaire à Misfcolo. - En 4e- 
nora de Budapest, £ capiïaTe, un dos plus imporVjÆ8~cën : 6ræ de l 'in- 
dustrie hongroise est constitué par Miskolo et ses environs. C'est 
x ? gouvernement a décidé que, pendant le plan quinquennal, 
on construirait dans le centre industriel de Mlskolc une des plus 
modernes universités techniques d'industrie lourde qui soit en Eu- 
rope. On construit aussi une énorme cité universitaire qui pourra 
recevoir de 2.000 à 2.500 étudiants et qui sera apte à donner la 
formation scientifique la plus moderne ■. Un terrain de sport spécial, 
des bains et un hôpital seront adjoints à l'université de Midkolo. 

Le travail de construction de l'université et de la cité universitai- 
re t>e poursuit jour et nuit, en trois équipes, et avec la mise en 
oeuvre des instruments de travail les plus modernes. On a déjà pris 
ies dispositions nécessaires pour qu’on ne doive pas abandonner la 
construction pendant l'hiver. En attendant qu'une partia de la cité ‘ 
universitaire soit finie, l'université d'industrie lourde de Mis- 
kolc a commencé à fonctionner dans des bâtiments aménagés à cet 
effet. — 

. SPORTS 


Cinq^ nouveaux 
Iu“ cours^'’ " r 

viatique _ u-ovaui, un pu d. tic ae près de 

cent mille personnes qu a eu lieu à Moscou la rencontre d'athlétisme 
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1* équipe hongroise a' est particulière mont distinguée la ohampionns 
olympique Olga Gyarmati qui a amélioré le record hongrois du 80 mètres 
haie s et d.u 200 mètres plat. - 


BAISSE DE PRIX 


De — combien^ on ug an, ont baissé lesjprix en Hbnrcrie ? - Le sucoès 
ïïe'“l T éco no mie planifiée ïïongroTsê,“les'"rosïïlïats atteints par l'éco- 
nomie populaire ont permis de diminuer le prix de nombre d'artioles 
de première nôoessité. De 1949 è juillet 1950» les prix des artioles 
suivants cnt on particulier subi une baisser Produits alimentaire a s 
viande de poro 18 % f produits boulangés 20 %* cnarouterie rine 3T$6» 
conserves, et pâtes alimentaires 30 %. Articles d* habillement i soie 
20 % t tissu pour vâtements de femme 12 %, costume d.^nomme 4”% f che- 
mise d'homme 3 %* manteau garçonnet 20 % t costume garçonnet 1 %, 
chaussures d'enfant 1? % t layetues 8:';. 

Nombre d'autres articles de première nécessité ont baissé • 
de prix. Oi. peut aussi enregistrer une baisse du prix des bioyolet- 
tes et des motocyclettes. - 

RADIODIFFUSION 

Protestation^. 6 l'Organisation Internationale £e 1^ Radiodi^usion 
en_sa 1[e]g|si,on cfô^Bud^pçTs^’ ■ — Tïh sa Cession dc^udapostT^le Conseil 
Admini s tr a^i? ïïe~l"* , Orgânrsation Internationale de la Radiodiffusion 
(OIR) a établi que les membres de l'CIR ont rigourouoosiont observé 
l'accord de Copenhague fixant et distribuant les différentes longue ma 
d’onde. liais en meme tempe les autorités des zones d'oooupation an»» 
glo ~2 r ' une „ -américaines d'Autriche et d'Allemagne 'ont brutalement 
violé l'accord de Copenhague. Donc ua session de Budapest» l'organi- 
sation a eievé une vive protestation contre la violation de oet ac- 
cord. - 

f 

NQUVELFÆfi BREVES 

Le nombre des lycées industriels a doublé» en 1949/50 » 25 lyoées 

Industriels étaient ouverts en Hongrie, pendant l'année scolaire 
1950/51» c'est 52 établissements de ce genre qui rooovront dos élè- 
ves. — En un an» la circulation des autobus de Budapest s'est ac- 
crue de 25% I le plan quinquennal apporte un soin particulier au dé- 
veloppement du trafic des autobus dans les arrondissements ouvriers 
de la capitale. — Le grand succès remporté à Berlin par l'exposi- 
tion do ouïr notaire hongroise a décidé les organisateurs à en faire 
une présentation à Potsdam en Julie b; après Potsdam» l'exposition 
sera transportée à Weimar, puis dans d'autres villes do la Républi- 
que Démocratique Allemande • — La consommation des glaces a at- 
teint oet été d'énormes proportions. Pendant les jours les plue 
chauds on a vendu en moyenne à Budapest deux mil! et demi de 
glaces par jour. Venant de Grande Bretagne, de HTanoe, de Bel- 

gique, de Norvège, de Suède, environ cent jeunes partisans de la 
paix sont arrivés en Hongrie, sur l'invitation de l'Union de la Jeu- 
nesse Travailleuse Hongroise. — Le nombre des visiteurs sociales 
a presque quintuplé en Hongrie par rapport & l'année 1938; au coure 
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m le nombre do a maternités s'accroîtra ius 3 i de 

il *1 "TT Pa £ rapport au mois do juin 1938» le nombre des naissan- 
ces à Hudapeet pendant le mois de juin 1930 s'est accru de 6,6 % 
tandis que la proportion dos décès a diminué de 0,4 • 


oOfoU^r, O U ^ ° < 


% » 


Bphémérid 


3 


d e 


il o n g r i e 


l^août 

2 août 

3 août 

4 août 
4 août 

7 août 

7 août 

8 août 

10 août 

11 août 

12 août 

13 août 

14 août 

15 août ’’ 


La Réunion Nationale des i'rûtres Catholiques prend parti 
pou? lu renforcement du mouvement pour la paix et pour l‘ao- 
cord entre l'Etat et l'Eglise. (x) P 

de l'-a^nictie accordée aux Hongrois qui avaient 
1. j. également quitte le pays, de nouveaux groupes sont arri- 
vé*™^ do la .France, de l'Autriche et de l'Allemagne de 

r dPp°rt de l'Offioe National du Plan sur les 
résultats du deuxième trimestre du plan de 1950 * ixî 
Election d'Àrpàd Kiss par le Présidium de la République 
Populaire pour ministre de l'Industrie Légère, (x) 

Los meetings des travailleurs slaves du sud de Hongrie flé- 
trissent les provocations de la clique titiste et réfutent 
unanimement les calomnies répandues à l'encontre de la Hon- 
grie par les titistes, (x) 

Début de la "Domaine Coréenne" au oours de lacmello les tra- 
vailleurs hongrois manifestent leur solidarité avec le 

? °°*;Qenen augmentant et en améliorant la production. 
Adhésion de plus en plus do xirûtres catholiques à la ré- 
2ml u S io ? d ?, la Jétmion Nationale des Prûtres Catholiques. 
7 \vî^ 7 a J xl ,ord ' do'cto ur-ès-lettres, secrétai: e générale 
dô /I n 'i' ün Çf®e°f^i 9 Uû dos Tomme s Hongroise , est nommée 
i/eorétaire d'Etat au Ministère des Cultes et de ''Instruc- 
tion Publique. (x) 

La générosité peuple hongrois ajoute cent lits et de 

a îa U Gorée li ^(x) I!tt,lém0lltair0 à annulant offert 

Les mineurs polonais en vacanoés en Hongrie offrent une 
journée de mineur coréenne" dans le cadre de la "Semaine 
Ooreenne et, de meme que leurs oamarades hongrois de Ta- 
tabanya, ils enregistrent de brillants résultats, (x) 

Les teavailieurs hongrois se décident à envoyer des col ->8 
titre de cadeau aux combattants do la liberté da Corée. 

colis o et organisé par* le secrétariat du Con- 
seil National pour la Paix. 

La collecte en f avour de l'hSpitol hongrois des viré à la 
rints fl ° t<jrminô aVe0 le réeu Ltat do 15,5 millions de fo- 

Jusqu'à ce jour, 12.000 paysans ont effeotué leur livrai a<m 
d® blé au— dessus des 200 Les organes chargés d'exécuter 

tonne s^de^blé^ oxrfc déjà enregistré la remise de 950.000 

Los conseils municipaux et les oonseils d'arron aissement 
commencent à fonctionner, (Sur leur organisation voir notre 
compte-rendu dans le N° 76 du Bulletin.) aoTre 
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Ecoulez tous 1rs soirs à 21 heures, heure française, sur 25 et 
30,5 métros et à 21 MO sur 252 f 7 métrés les émissions en 
langue française de la Rndicdiffusicn Hongroise. Tous 
les mercredis à 20 h 20, heure française, informations 
s>ndicaleset le samidi à la même heure: informations sur 
la Jeunesse. 

* 

Cayiuattre KopoTKOBOJiHOBue nepcaami BCHrepcKoro pa^wo Ha 
pyCCKOM HGblKe OKCAHCBIIO B 20 qSCOB 20 MHHYT nO MOCKOBCKOMV 
BpeMeHH. nepeaaqu TpaHCJiapyioTca Ha Bojmax 25 m. h 30,5 m. 


List en to the English-language shorlwave broadeasts of 
the Hungarian Radio every evening at 10.00 p. m. and 
00.10 a. m. (British summer time) on wavelengths 25 and 
30.5 métrés. Every Wednesday at 20.40 (GMT) trade 
* union news ; every Saturday at the same time broadeast 
# for the youth. 

Broadeast to U.S.A. and Canada on wavelengths 25 
métrés (11,910 kc) and 30.5 métrés (9820 kc) every evening 
at 6.30 p. m. EDST (to remain unchanged when Standard 
Time will be introduced) and at 10.00 p. m. EDST (after 
Standard Time will be introduced, 11 p. m.). 


A magyar râdi6 magyomyelvü rovjdhullAmû adâsa a z 
U. S. À. és Kanada s/âmàra minden este 7 és 10.30 érakor 
(EDST Idô szerint). Ha ésszel beve:etik Amerikâban ismét 
a standard idét, akkor az elsô adâs ideje vâltozatlanul 
7 ôra marad, de a mâsodik adâs ideje mrgvâltozik: 11.30 Ôra 
iesz. Mindkét adâs a 25 méteres (11,910 kc) és a 30.5 
méteres (9820 kc) hullâmhosszon vehetô. 


* 

Horen Sie jeden Abend die Sendung des Ungarlschen 
Rundfunks in deutschcr Sprache für Osterreich auf Mittel- 
welle 556,6 Meter um 18.40 und die Sendung in 'deutschcr 
Sprache für Deutschland auf Kurzwelle 25 und 30,5 Meter 
um 19.20. 

★ 

Axoûis xlç èxxo|jLftéi; toô pa<£to'pü)vtxo5 oxaDjioD Tfjç Oûffa- 
pta; Ppayécov xupattuv ok éXXiqvtxJj ïXcôaoa %o i flvovtca 
xatbjjuptvd ok {i^xt] ppayétüv xopotT anT25 xat 30,5 piipcov, 
7 xa8a><; xai 9,30 xo jîpctôü copa ‘EXXdîa^ 


Kuunnelkaa Unkprin ylcisradion sucmcnklc Usifi lyhytaal- 
tolâhetyksiâ pflivlttâin aaltopituuksilla 30.5 Ja 25 melrlft 
kello 20.45 Suomen aikaa. 


